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Predgovor

Monografija Pregibnostno-naglasni vzorci knjizne slovenséine: Samo-
stalnik prinasa natanden in sistematicen opis pregibnostno-naglasnih
vzorcev samostalnikov, ki predstavlja osnovo za nadaljnje glasoslovne
in oblikoslovne raziskave knjiznega jezika, obenem pa ima tudi apli-
kativno vrednost za sodobno slovaropisje, saj se vzorci uporabljajo pri
izdelavi novega rastocega temeljnega razlagalnega slovarja slovenskega
knjiznega jezika.

Monografija je nadgrajeno in aktualizirano delo, zasnovano na
podlagi dela doktorske disertacije Pregibnostno-naglasni vzorci knjizne
slovenscine, ki je nastala pod mentorstvom dr. Marka Snoja in somen-
torstvom dr. Hotimirja Tivadarja. Prvotno besedilo doktorske di-
sertacije je dopolnjeno in spremenjeno zlasti v poglavju o raziskavah
oblikoslovnih in glasoslovnih znacilnosti sodobne knjizne slovenscine.
Raziskave, pripravljene ob doktorski disertaciji, ki niso vklju¢ene v mo-
nografijo, si lahko zainteresirani bralci preberejo v doktorski disertaciji
(Mirti¢ 2015a).

Ob tej priloznosti bi se Zelela zahvaliti vsem, ki so prispevali k na-
stanku te knjige. Najprej iskrena hvala dr. Marku Snoju, $tudijskemu
mentorju, ker mi je omogo¢il, da se poklicno ukvarjam z jezikoslovjem.
Hvala tudi za neprecenljivo strokovno pomo¢, poglobljene razprave in ne-
nehno spodbujanje moje raziskovalne vedozeljnosti. Za nasvete in dobro-
hotne besede se zahvaljujem tudi $tudijskemu somentorju dr. Hotimirju
Tivadarju. Hvala tudi dr. Andreji Zele in dr. Jozici Skofic za komentarje
na prikaz pregibnostno-naglasnih vzorcev.

Za podporo pri izdaji monografije se zahvaljujem predstojniku Insti-
tuta za slovenski jezik Frana Ramov$a ZRC SAZU dr. Kozmi Ahacicu.
Hvala tudi vodji Oddelka za leksikologijo dr. Jano$u Jezovniku za stro-
kovne razprave in spodbudne besede.
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Hvala urednici zbirke Lingua Slovenica dr. Tini Lengar Verovnik za
skrben pregled besedila in $tevilne dragocene komentarje. Zahvaljujem
se tudi Zalozbi ZRC, ki je monografijo sprejela v svoj program.

Hvala recenzentoma dr. Damjanu Huberju in dr. Alenki Valh Lopert
za uporabne pripombe in predlagane izboljave besedila.

Hvala dr. Simonu Atelsku za ustrezljivost in konstruktivnost pri
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1
UVODNA POJASNILA

Pri¢ujoce delo' se posveca jakostno in tonemsko onaglasenim pregib-
nostno-naglasnim vzorcem knjizne slovens¢ine za samostalnik. Vzorci
so izdelani na podlagi analize obstojecih oblikoslovnih in naglasoslov-
nih raziskav knjizne slovens¢ine ter novega gradiva, pridobljenega zlasti
z metodo anketiranja in analizo korpusnih besedil. Nastali so z zave-
danjem potrebe po Stevilnih novih raziskavah govorjene in pisane knji-
zne slovenscine. Predstavljajo osnovo za prikaz pregibnostno-naglasnih
vzorcev v novem rasto¢em informativno-normativnem slovarju sloven-
skega knjiznega jezika (v nadaljevanju eSSKJ), ki nastaja na Oddelku za
leksikologijo Instituta za slovenski jezik Frana Ramovsa ZRC SAZU.
Pregibnostno-naglasni vzorci so osnovani na tonemskem naglasu, ki ga
v svojem govoru uporablja ve¢ kot polovica slovensko govore¢ih. Ozna-
ke za tonemski naglas so enozna¢no prevedljive v oznake za jakostni
naglas, oznake za jakostni naglas pa ne prinasajo dovolj podatkov za
oblikovanje tonemsko onaglasenih pregibnostno-naglasnih vzorcev.
Poglavitni namen dela je prikazati opis pregibnostno-naglasnih
vzorcev knjizne slovens¢ine za samostalnik, ki bo sistemati¢no zajel vse
samostalnike z vsemi prepoznanimi naglasnimi in oblikovnimi dvojni-
cami vred. V delu so prikazani produktivni in neproduktivni pregib-
nostno-naglasni vzorci oz. posamezne oblikovne in naglasne dvojnice.
Vzorci torej ne vkljucujejo le nevtralnega besedja knjiznega jezika, tem-
ve¢ tudi v odnosu do nevtralnega besedja slogovno zaznamovane obli-

! Besedilo je bilo pripravljeno z vnasalnim sistemom ZRCola (http://zrcola.
zrc-sazu.si), ki ga je na Znanstvenoraziskovalnem centru SAZU v Ljubljani
(htep://www.zrc-sazu.si) razvil Peter Weiss.

2 Neproduktivni pregibnostno-naglasni vzorci se v sodobni slovens¢ini rabijo red-
ko, obi¢ajno so zaznamovani in vanje se praviloma ne vklju¢uje novo besedje.
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kovne in naglasne dvojnice. Omejujemo se na prikaz obénoimenskega
besedja.’

Prikaz pregibnostno-naglasnih vzorcev je nastajal tudi z mislijo na
diahrone raziskave slovens¢ine, saj podroben opis jezikovnega sistema
v nekem ¢asovnem obdobju lahko predstavlja pomembno osnovo za
diahrono preucevanje jezika.* Za ustrezen in utemeljen prikaz pregib-
nostno-naglasnih vzorcev v sodobni sloven$éini namreé¢ potrebujemo
tako sinhrone kot diahrone podatke. Strinjamo se, da bi morala oba
temeljna razlagalna principa jezika, sinhrono in diahrono jezikoslovje,
ki se v sodobnem ¢asu vedno bolj oddaljujeta, ostati komplementarni,
ne pa izklju¢ujodi se raziskovalni podro¢ji (Furlan 2025).

V delu prikazujemo vse prepoznane pregibnostno-naglasne vzorce
knjizne slovens¢ine za samostalnik in obenem, kolikor je mogoce, sledi-
mo sodobnemu jezikovnemu razvoju, saj je (v omejenem obsegu) upo-
stevano tudi novo gradivo. Problematika je zelo obsezna in neresenih
naglasnih ter oblikovnih vprasanj v sodobni knjizni slovens¢ini veliko,
zato smo se osredinili le na nekaj izgovornih in oblikovnih problemov,
druga, ki so se pojavila ob izdelavi vzorcev, bodo raziskana v ¢asu re-
dakcije eSSK]. Na nekatera izmed njih je opozorjeno v obliki opomb

pri prikazu pregibnostno-naglasnih vzorcev.

3 Krajsave in ve¢besedne slovarske enote niso obravnavane.

»Osnova za katero koli preu¢evanje spreminjanja jezikovnega sistema na diahro-
ni ravni je njegov natanden opis na sinhroni ravni. Nekatere znacilnosti zgradbe

4

jezikovnega sistema na sinhroni ravni lahko namre¢ neposredno kazejo na jezi-
kovne spremembe na diahroni ravni. S stali$¢a napovedljivosti jezikovne spre-
membe se zdi Se posebej pomembna sinhrona analiza« (Sekli 2011a: 456).

> M. Furlan v svojem prispevku ugotavlja, da je bil F. de Saussure najverjetneje
napacno razumljen, ko je dejal, »da je sinhroni¢ni vidik nad diahroni¢nim, saj
je za govoreCo mnozico prava in edina resni¢nost«. Z izrazom govore¢a mnozi-
ca je namre¢ mislil jezikovnega uporabnika, ki mu za u¢inkovito komunikacijo
res ni treba poznati diahronih dejstev jezika. To pa ne velja za jezikoslovca,
ki se mora zavedati, da je vsak jezikovni pojav hkrati nosilec sinhronega in
diahronega podatka (Furlan 2025). O precenjenosti sinhronih metod na ra¢un
diahronih pise tudi J. Cerny, ki v tem vidi reakcijo strukturalizma na mlado-
gramatike, ki so priznavali samo diahroni pristop. Ob tem poudarja, da je po-
veli¢evanje sinhronega pristopa in neupostevanje razvojnega vidika neustrezno
(Cerny 2005: 117).
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UvoDNA POJASNILA

Temeljna raziskovalna vprasanja lahko tipsko razdelimo v tri razi-
skovalne sklope: a) raziskovanje oblikovnih znacilnosti, b) raziskovanje
naglasnega mesta in ¢) raziskovanje kakovosti naglasenih samoglasni-
kov ¢ in 0.° Merila za izbor raziskovalnih vprasanj so bila ve¢plastna in
odvisna od posameznega raziskovalnega sklopa. Pomagale so nam tudi
analize jezikovnih tezav uporabnikov slovenskega knjiznega jezika, ki
se odrazajo v vprasanjih, zastavljenih v spletnih jezikovnih svetoval-
nicah. Pri oblikovanju tonemsko onaglasenih pregibnostno-naglasnih
vzorcev smo se optli zlasti na Sheme za tonemski naglas v uvodu SSKJ,
ki jih je izdelal J. Rigler, na SP 2001, razprave M. Seklija (2003, 2006)
in na raziskave, ki so predstavljene v Mirti¢ (2015a) (prim. razdelek 4).

Monografija je sestavljena iz ve¢ delov. V prvem delu so predstavlje-
na teoreti¢na izhodi$¢a in metodologija raziskovalnega dela, v drugem
delu so prikazani izsledki raziskav sodobne knjizne slovens¢ine. Jedrni
del monografije vsebuje pregibnostno-naglasne vzorce za samostalnik.
V sklepnem poglavju je naveden povzetek najpomembnejsih ugotovitev
in nakazane so nekatere sodobne oblikovne in naglasne tendence knji-
zne slovens¢ine.

¢ Raziskave tonemskega naglasa bodo obravnavane samostojno, zato v mono-

grafijo niso vklju¢ene. Nekaj raziskav tonemskega naglasa je predstavljenih v
Mirti¢ 2015a.
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2
KNjI1ZNI JEZIK

2.1 OPREDELITEV KNJIZNEGA JEZIKA

Knjizni jezik” razumemo kot neorgansko zvrst jezika, ki ni nastala zgolj
s samodejnim spreminjanjem skozi ¢as,® ampak je imel pri njenem obli-
kovanju pomembno vlogo tudi standardizacijski proces (Sekli 2004:
43-45). Velik vpliv na pojmovanje slovenskega knjiznega jezika je ime-
la praska jezikoslovna $ola. Starejsa teorija, ki je bila oblikovana pred
nastopom Praskega lingvisti¢nega krozka, je istovetila knjizni jezik z
jezikom knjige in mu pripisovala konservativni znacaj. V knjiznem je-
ziku je videla nasprotje t. i. ljudski govorici. Nasprotje med knjiznim
jezikom in ljudsko govorico so pogosto ilustrirali z nasprotji pisnost/go-
vornost, monolognost/dialognost, konservativnost/Zivost, javnost/zasebnost
(Jedlicka 1965: 186-187).

Nova teorija knjiznega jezika je izpostavljala zlasti funkcijski vidik,
saj je v knjiznem jeziku videla polifunkcijsko tvorbo. Nasprotja pisnost/
govornost, konservativnost/Zivost so zaleli resevati znotraj knjiznega je-
zika s principom variantnosti jezikovnih sredstev. Po tem pojmovanju
tradicionalna norma ostane osnova knjizne norme, vendar se uposte-

7V delu uporabljamo ustaljeno in uveljavljeno poimenovanje knjizni jezik. Po-

imenovanje standardni jezik razumemo kot pomensko prekrivno poimenova-
nju knjizni jezik. Menimo, da kljub dolo¢enim sodobnim spremembam v do-
jemanju knjiznega jezika ni potrebe po novem poimenovanju oz. razlikovanju
med standardnim in knjiznim jezikom, saj vse te spremembe lahko zaobjame
tudi izraz knjizni jezik. Bolj perece vprasanje kot samo poimenovanje je na-
tan¢na opredelitev sodobnega knjiznega jezika, ki bi morala nastati na osnovi
analize sodobnih besedil. O razli¢nem pojmovanju knjiznega in standardnega
jezika prim. Cernivec (2024: 46-60).

Pri ¢emer mislimo na glasovne spremembe, delovanje nalikovnih procesov ter
vplivanje sti¢nih in nesti¢nih jezikov (Hock 1991).

15



PREGIBNOSTNO-NAGLASNI VZORCI KNJIZNE SLOVENSCINE: SAMOSTALNIK

vajo novi elementi, ki so razvojno mlajsi, Zivi in nakazujejo progresivni
razvoj. Novi pojavi, ki so s stalis¢a strukture pravilni, lahko postanejo
del knjizne norme (Jedlicka 1965: 187-192).

Pojmovanje knjiznega jezika kot jezika pripadnikov celotne jezi-
kovne skupnosti, ki ima poleg osnovne sporazumevalne vloge tudi vlo-
go nacionalnoreprezentativnega, nacionalnopovezovalnega in narodo-
tvornega jezika,” je aktualno Se danes (Jedlicka 1965; Toporisi¢ 2000:
825; Mirti¢ in Snoj 2021: 265)."° A. Vidovi¢ Muha ugotavlja, da je
knjizni jezik tisti, ki je vgrajen v nacionalno substanco drzave; iz njega
je rasel drzavotvorni politi¢ni program v 19. stoletju, celovito pa je bil
realiziran na zacetku devetdesetih let z ustanovitvijo samostojne drzave
(Vidovi¢ Muha 2013: 7). Tudi I. Nebeskd poudarja, da je pomemben
tako emocionalni kot racionalni odnos do knjiznega jezika, saj »knjizni
jezik ni le sredstvo komunikacije, temve¢ tudi kulturna vrednota, po-
sredovalec kulturne dedi$¢ine, simbol narodne identitete, oblika jezika,
ki je sprejeta v vseh regijah, v celotni druzbi« (Nebeskd 2003: 107).
Knjizni jezik, ki je torej eden od osnovnih atributov nase samobitnosti,
»lahko postane ena izmed sestavin kulture, po kateri se ljudje cutijo
¢lani iste skupnosti« (Miiller 2009a: 171).

Knjizni jezik je do neke mere umetno regulirana pojavna oblika
jezika. Pomembno usmeritev pri standardizacijskem postopku knjizne-
ga jezika $e vedno predstavlja t. i. prozna ustaljenost,'” pojem, ki ga
je v jezikoslovje uvedel V. Mathesius (Mathesius 1982: 65-75) in de-
jansko pomeni, da lahko v knjiznem jeziku soobstajajo razli¢ne prvine
¢asovnega razvoja (na skrajnih pozicijah arhaizmi in neologizmi), kot

Povezovalna in reprezentativna vloga slovens¢ine je bila izpostavljena Ze v pro-
gramu Zedinjene Slovenije, nastalem leta 1848. Kljub temu da v predmar¢nem
obdobju velika ve¢ina slovensko govorecih ljudi ni bila nacionalno opredelje-
na, med Custvi pripadnosti sta prevladovala obcutje pripadnosti pokrajini in
monarhiji (prim. Stih idr. 2008: 265-268), se Ze pojavljajo vizije o slovenskem
narodnem, kulturnem in jezikovnem razvoju.

To seveda ne velja za prav vse govorce slovens¢ine. Denimo za tujce je sloven-
$¢ina praviloma le sporazumevalno sredstvo. Tudi za nekatere skupine rojenih
govorcev sloveni¢ine to ne velja, npr. za govorce t. i. ekscesnih sociolektov
(prim. Skubic 2005: 213-232).

Nekateri jezikoslovci uporabljajo izraz proZna stabilnost (Ees. pruznd stabilita).
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tudi prvine razli¢nih stilnih podrocij in jezikovnih plasti. Le tako lahko
knjizni jezik ustreza vsem potrebam kulturnega naroda. Prozna ustalje-
nost je $e danes eno od temeljnih standardizacijskih vodil, ki uposteva
»lastnosti naravne jezikovne spremenljivosti in hkrati stati¢cnega ohra-
njanja jezikovnih navad, pravil in dogovorov« (Dobrovoljc 2013: 94).

2.1.1  Govorjeni (knjizni) jezik

Jezik je bil najprej govorjen in $ele nato zapisan.”” Govor je najbolj na-
ravna oblika komunikacije. Odvisen je od vsakega posameznika in je
zato edinstven. Razlike v govorjenem jeziku lahko nastajajo zaradi de-
mografskih znadilnosti govorcev (regijske pripadnosti, izobrazbe, sta-
rosti), odnosov med govorci (formalni, manj formalni ali neformalni
govorni polozaji), razli¢nih okolis¢in (zasebno, formalno) in prenosnika
(sporazumevanje v neposrednem stiku, preko prenosnika). Razlike med
posameznimi govorci se pojavljajo na vertikalni ali horizontalni ravni.
Na vertikalni ravni nastajajo razlike med govorci razli¢nih regij (na gla-
sovni, besedni in deloma skladenjski), na horizontalni ravni pa zaradi
okolis¢in, v katerih knjizni jezik nastaja (vi$je ali niZje stopnje formal-
nosti) (Zemljari¢ Miklavci¢ 2007: 89-1006).

V vsakodnevni komunikaciji, zasebnih, neformalnih pogovorih
praviloma ne govorimo knjizno."* Govorjeni knjizni jezik se torej upo-

12 Govorjeni jezik se pojavlja od samega zacetka ¢lovekovega razvoja, pisava pa
se je razvila Sele pred priblizno 5000 leti, pri ¢emer je bila na zaletku razvoja
omejena na nekaj civilizacij, znotraj teh civilizacij pa na omejeno $tevilo po-
sameznikov. Se danes obstajajo skupnosti oz. ljudstva, ki pisave ne poznajo
(Cerny 2008: 42-44).

Podobna situacija je znacilna tudi za druge primerljive drzave, denimo Cesko. F.
Dane$ (1997: 14-17) razlikuje tri razli¢ne situacije glede smiselnosti oz. nesmi-
selnosti uporabe knjiznega jezika: (1) govorni polozaji, kjer se uporaba knjiznega
jezika pri¢akuje (npr. Sola, radijske in televizijske postaje); (2) govorni polozaji,
v katerih je sprejemljiv tudi neknjizni jezik (npr. komunikacija na uradih, v tr-
govinah); to zvrst jezika F. Dane$ imenuje substandardni jezik in ga oprede-
li kot »nizji« standard, vendar opozarja, da je v praksi tezko dolo¢ljiv in nima
(trdne) norme); (3) govorni polozaji, kjer bi uporaba knjiznega jezika delovala
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rablja le v dolo¢enih govornih polozajih in tako kot vsaka pojavna obli-
ka jezika izpolnjuje dolocene funkcije, vendar ve¢inoma druge, kot jih
denimo opravljajo naredja, za katera je prav tako kot za knjizni jezik
znadilen trden sistem. Vse ostale pojavne oblike govorjenega jezika se
namre¢ lahko pogosto prekrivajo, zato so meje med njimi tezje doloclji-
ve." Govorjeni knjizni jezik oz. knjizni govor je pogosto vezan na pisno
podobo (sekundarnost knjiznega govora), obenem pa tudi na javni in
formalni govorni polozaj, za katerega je znacilna ve¢ja nadzorovanost
(Tivadar 2004a: 438). Knjizni govor pa ni vedno bran. Pozna tudi dru-
ge jezikovne uresnicitve (npr. prosto govorjenje) oz. kombiniranje raz-
li¢nih uresnicitev, pri ¢emer se je treba zavedati, da vsaka uresnicitev
izkazuje svoje zakonitosti (Mirti¢ 2022: 25). Knjizni govorni standard
sicer za vecino govorcev slovens$éine predstavlja »zgolj tezisce, h katere-
mu se po najbolj$ih moceh in znanju nagibajo« (Lengar Verovnik 2022:
37). Torej nekaksen vzor, ki ga obi¢ajno ne dosegamo, je pa zelo po-
membno, da ga govorjeni jezik ima.

Na govorjeni knjizni jezik vplivajo tako znotrajjezikovni kot tudi
zunajjezikovni dejavniki. Med pomembne znotrajjezikovne dejavnike
pristevamo odpravljanje modernega samoglasniskega upada v knjiznem
jeziku, saj ta lahko prispeva k spremembi naglasnega mesta, vrste tone-
ma ali kolikosti naglaenega samoglasnika. Nekateri leksemi, ki so v
posameznih neknjiznih govorih podvrzeni modernemu samoglasniske-

popolnoma nenaravno (npr. druzinski pogovori). Prav tako opozarja na mesane
govorne poloZaje, v katerih lahko en udelezenec pogovora govori knjizno, drugi
pa neknjizno (zlasti na televiziji). I. Nebeskd (2003: 108—109) navaja, da knjizni
jezik ni namenjen neformalni komunikaciji, zato mu ni treba toliko slediti rabi,
prav tako mu ni treba absorbirati vseh neologizmov, njegovi standardizacijski
postopki se morajo omejiti na osnovne pojave: na sistemske lastnosti knjiznih ele-
mentov, kontinuiteto in sprejemljivost med govorci razli¢nega lokalnega porekla.
V. Smole (2004: 322) naredja poimenuje »naravni sistemski protipol normiranemu
knjiznemu jeziku«. Ugotavlja, da spreminjanje narecij in upadanje govornih polo-
zajev, kjer se uporablja naredje, »povzroca vedno nove trditve, da naredja izginjajo
v smislu stapljanja v neki splosnejsi govorjeni jezik, priblizan seveda knjiznemuc.
Naredja ne izginjajo, temved se spreminjajo, kar je za obliko jezika, za katero je zna-
¢ilno prosto govorjenje, Se obic¢ajnejSe kot za pojavno obliko jezika, ki je zapisana
in normirana. Res pa je »vitalnost dolocene zvrsti v nekem ¢asu in prostoru lahko
vedja ali manjsa in odvisna od mnogoterih dejavnikov« (prav tam).
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mu upadu, lahko denimo v govorjenem knjiznem jeziku zaradi spre-
membe Stevila zlogov spremenijo tudi naglasno mesto. Tak primer je
sprememba naglasnega mesta samostalnika kladivo v pomenu ‘orodje za
tol¢enje’. V knjizni izreki je vse pogostejsi naglas na predzadnjem bese-
dnem zlogu (knj. sln. kladivo),” zgodovinskorazvojno pa je pri¢cakovan
naglas na prvem besednem zlogu (knj. sln. klddivo, psl*klidivo, SES).'®

Nare¢ni polglasnik, ki je nastal iz kratkih 7, # ali ¢, se v knjiznem
jeziku pogosto zamenjuje z nereduciranim samoglasnikom. Mnogo
narecij kratkih samoglasnikov ne pozna, zato se ti v knjiznem jeziku
velikokrat nadomescajo z dolgimi (prim. Rigler 1968: 193-194)." De-
nimo pri samostalniku plug (psl. *pliigv), ki ima v SP 2001 in v drugi,
dopolnjeni in deloma prenovljeni izdaji SSKJ (v nadaljevanju SSKJ?)
navedeno naglasno dvojnico (plig pliga in pliig pliga), v sodobni knjizni

slovens¢ini ne prihaja ve¢ do kolikostne premene.”® V Pletersnikovem

5V besedilu so zgledi tonemsko onaglaseni. Ce je zgled onagladen jakostno, je
na to opozorjeno z izpisom jakostno. V poglavjih o raziskavah oblikovnih zna-
¢ilnosti zgledi niso onagla$eni (prim. razdelek 6.3).

V prvi izdaji SSK] in SP 2001 je kot prednostni naveden naglas na prvem
besednem zlogu, v SSKJ? sta obe naglasnomestni dvojnici navedeni kot ena-
kovredni. Po nepreverjenem lastnem jezikovnem obé¢utku se naglas na prvem
besednem zlogu ohranja pri atletskem kladivu.

J. Rigler navaja za zgled takega procesa samostalnik podpis, ki ga M. Pleter$nik Se
belezi s kradino (jakostno: podpis podpisa), danes pa kolikostne premene ne izkazuje
ved, naglaSeni samoglasnik je dolg in citkumflektiran. Najprej je prislo do tovrstne
spremembe pri besedah, ki vsebujejo naglaseni 7 in # (Rigler 1968: 194).

Trajanje samoglasnikov v sodobnem knjiznem jeziku je s foneti¢nimi meritva-
mi in perceptivnimi testi raziskoval H. Tivadar, ki ugotavlja, da je pri govor-
cih, ki nagla$ujejo jakostno, razlikovanje na osnovi trajanja manj relevantno
(prim. Tivadar 2004b: 31-48). Trajanje samoglasnikov je raziskovalo tudi ve¢
drugih raziskovalcev (npr. Bezlaj 1939, Srebot Rejec 1987 idr.). Raziskave tra-
janja samoglasnikov so povzete v Jurgec (2011). Analiza trajanja samoglasnikov
i in 4 na osnovi izbranih posnetkov iz korpusa govorjene slovens¢ine GOS 2.1
je objavljena v Robida idr. (2024). Trajanju samoglasnikov (in tonemskosti) je
bil posvecen tudi 1. Slovenski pravore¢ni posvet (prim. zbornik s posveta Mir-
ti¢ in Snoj 2021), kjer je bilo predlagano, da je razlic¢ica govorjenega knjiznega
jezika brez izrazenih kolikostnih nasprotij dopustna, vendar ne prednostna.
Za natan¢nejse sklepe glede kolikosti v sodobnem knjiznem jeziku so potrebne
dodatne raziskave slovenskega govorjenega knjiznega jezika.
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slovarju je bila navedena le oblika s kolikostno premeno. Danes se je
v vse sklonske oblike posplosil cirkumfleks na dolgem samoglasniku.
Ta cirkumfleks se je vzpostavil po podalj$avi kratkega padajocega na-
glasa v enozloznih oblikah, vzorca z dolgim cirkumfleksom v enozlo-
znih oblikah in akutom v dvozloznih oblikah pa slovens$éina prvotno
ni imela.

Jezik je vedno tudi »pod moc¢nim vplivom druzbenih razmer, v
katerih Zivijo njegovi nosilci« (Toporisi¢ 2000: 838). Zaradi zunajje-
zikovnih (oz. druzbenih) dejavnikov se spreminja zlasti raba besed
— besede izginjajo, ko izgine potreba po poimenovanju posameznih
pojmov, ali se krepijo, ko se poimenovalna potreba ve¢a (Skofic 2004:
354). Po osamosvojitvi je najprej velik vpliv na govorjeni knjizni je-
zik imela demokratizacija slovenskega medijskega prostora, danes pa
je vse pomembnejsi tudi tehnoloski razvoj in prevlada novih medijev.
Prislo je do velikih sprememb v nadinu tvorjenja in podajanja medij-
skih vsebin,” povecalo se je tudi Stevilo razli¢nih govorcev, pogosto
tudi slabse jezikovno usposobljenih (Tivadar 2009: 3—4), obenem pa se
je zelo povecal (zlasti zaradi tehnoloskega razvoja) tudi javni medijski
prostor. Govor danes postaja vse pomembnejsi in je vseprisoten, zato se
spreminjajo tudi njegove znacilnosti.*’

" Na javnem radiu je bila do 60. let 20. stoletja prevladujoca forma govora bra-
nje, norma pa knjizni oz. zborni jezik. Z vstopanjem nesolanih govorcev v dvo-
govorne oblike od zacetka 70. let dalje pa se je to zadelo spreminjati. Zavedanje
o (jezikovni) raznolikosti se je zacelo krepiti in v 90. letih so se zalele v medijih
vse bolj uveljavljati tudi neknjizne zvrsti (Lengar Verovnik 2019: 232; Lengar
Verovnik 2022: 37).

? Vse te spremembe vzbujajo razli¢ne odzive. Denimo M. Kalin Golob opozarja,

da se »od poklicnih uporabnikov knjiznega jezika [...] pricakuje, da zborni je-

zik obvladajo v obeh razli¢icah, pisni in govorni. Praksa kaZe Zalostno podobo.

Zactne se ze v osnovnih $olah, kjer je slovens¢ina ne le u¢ni predmet, ampak

tudi u¢ni jezik. Pa ne katerakoli sloven$¢ina, ampak knjizna, zato bi morali

biti vsi uditelji (tudi fizike, kemije, zgodovine ...) ve$¢i nastopanja v zbornem
jeziku« (Kalin Golob 2001: 66—67). Poudarja, da neznanje in nepoznavanje
govorjenega knjiznega jezika ni znamenje t. i. osebnega stila, ampak je to zgolj
neznanje. Tudi v priro¢niku Slovenska zborna izreka avtorici C. Seruga Prek in

E. Antondi¢ kriti¢no ugotavljata, da je to, »kar danes poslusamo v slovenskem

drzavnem zboru, Solah — od osnovnih do univerze, na lokalnih radijskih in
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Ob vsem tem se je treba zavedati, da je skrb za javno govorjeno slo-
vend¢ino bistveno mlajsa kot skrb za pisno slovens¢ino (Seruga Prek in
Antonci¢ 2003: 9), in da se je resni¢ni razvoj slovenskega javnega govo-
ra zacel Sele po letu 1848 ter da smo Slovenci dobili prvo univerzo leta
1919. Sele v 20. stoletju je slovenscina zacela postajati zares prestiZen in
polnofunkcijski jezik. Na vseh javnih podro¢jih je dejansko prisotna od
osamosvojitve,” kar lahko prispeva tudi k ve¢ji variantnosti govorjene
knjizne slovens¢ine. Na razvoj govorjenega knjiznega jezika vpliva tudi
dejstvo, da se je kmalu po osamosvojitvi Slovenije vse bolj zacel vecati
vpliv angle$¢ine v popularni kulturi (Tivadar 2012: 204).*

Vpliv angleskega jezika na slovens¢ino se kaze tako na segmentni
kot nadsegmentni ravni slovenskega jezika. Slovensko govoreci vse bolj
poznajo fonoloske in foneti¢ne znadilnosti angleskega jezika, zato se
mlajse prevzete besede iz angles¢ine mnogokrat prilagajajo na druga-
¢en nacin, kot bi bilo tradicionalno pri¢akovano in sprejemljivo. To je
znadilno zlasti za novejse besedje (predvsem kadar izkazuje nepodo-
maceni zapis), ki ravno zaradi svoje neustaljenosti in neuveljavljenosti
izraza znacilnosti jezika dajalca ali jezika posrednika. Tovrstni primer

televizijskih postajah, na sodiscih, v cerkvah, na pogrebih, na tiskovnih kon-
ferencah in javnih predstavitvah itn. ve¢inoma zelo dale¢ od vzorne zborne
slovens¢ine in preoditno izdaja pokrajinski izvor govorcev, njihovo nezmoznost
sli$ati in nadzorovati svoj govor in njihovo slabo zavedanje o govornem polo-
7aju, v katerem so se znasli« (Seruga Prek in Anton&i¢ 2003: 7). A. Valh Lopert
opozatja, da je v nekaterih medijih odlo¢itev za neknjizno zvrst hotena in jo
opravilujejo z Zivostjo jezika ter stikom s ciljno publiko (Valh Lopert 2009:
782). Pri vrednotenju posamezne govorne produkcije moramo sicer vedno
upostevati tudi vrsto medija, oddaje in naslovnike, saj ne gre vedno za nezna-
nje ali na¢rtno krenje norme.
21 Uéni jezik je v celotnem Solskem sistemu postala leta 1918, pri bogosluzju je v
celoti nadomestila latins¢ino po 2. vatikanskem koncilu (1962-65), v vojsko
pa je bila uvedena Sele leta 1991. Za prvo temeljno razpravo o rabi govorjene
slovens¢ine v javnosti lahko razglasimo prispevek Otona Zupancica proti el-
kanju v Dezelnem gledalis¢u v Ljubljani leta 1912 (Seruga Prek in Antonéi¢
2003: 9).
22 To se odraza tudi v novejsih prevzetih besedah, ki prihajajo v slovens¢ino kot
posledica globalizacijskih tezenj in medkulturnih povezav, saj je dale¢ najvedji
delez angleskih besed, ki so lahko prevzete z nepodomacenim ali podomace-
nim zapisom (Zele 2009a: 460—461).
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je izgovor soglasnika w pred samoglasnikom v prevzetih besedah iz an-
glescine. R. Sustarsi¢ (1991: 151) navaja primere walkman, walkie-tal-
kie, Washington, Wordstar. Dvoustni¢ni izgovor pred samoglasnikom
za slovensko govoredega ni tezaven, saj ga poznajo tudi nekatera slo-
venskega naredja, pojavlja pa se tudi v izgovoru posameznih medmetov
(prim. izgovor medmeta kvak v eSSKJ?). Nekaj tovrstnega citatnega
izgovora vsebuje tudi Sprotni slovar slovenskega jezika (v nadaljevanju
SSSJ), in sicer denimo pri izto¢nicah woke, greenwashing, zero waste.**
Ob vedji pogostosti rabe dolo¢ene besede ve¢inoma pride do prilago-
ditve zakonitostim slovenskega jezika. T. Srebot Rejec na primeru iz-
govora angleskega w pri slovensko govorecih ugotavlja, da je jezikovni
sistem maternega jezika usidran globoko v nas, saj smo v tem sistemu
zrasli in zato po pravilih tega sistema obicajno odreagiramo. Pogosto
namre¢ svoje zakoreninjene artikulacijske navade iz maternega jezika

prenasamo v tuji jezik (Srebot Rejec 1973: 89-92).%

2.1.2  Razmerje med govorjenim in pisanim knjiznim jezikom

V pri¢ujo¢em delu preucujemo tako znacilnosti govorjenega knjiznega
jezika kot tudi znacilnosti pisanega knjiznega jezika, pri cemer se zave-
damo, da se govorjeni in pisani jezik v mnogoc¢em razlikujeta. Pogosto
kazeta drugacno strukturo, besedje* in uporabljata se v razli¢nih situ-

3 Prim. tudi medmete mua, uau, aua.

4 Dvoustni¢ni y pred samoglasnikom se pojavlja tudi pri nekaterih besedah, pre-
vzetih iz drugih jezikov (npr. iz franco$éine Poirot, iz Spansline Juan).

» Vkljudevanje novejSega prevzetega besedja v slovnico slovens¢ine je v svo-
ji disertaciji preuceval P. Jurgec (2007). Ugotavlja, da se prevzeto besedje v
obstojeco slovnico slovens¢ine vkljucuje le do neke stopnje. Izpostavlja tudi,
da prevzete besede lahko odpravljajo strukture, ki so v neprevzetem besedju
popolnoma sprejemljive.

Denimo besedo #retji za mesec marec uporabljamo samo v govorjenem jeziku
(prim. Koncept 2015: 69). Za &eski jezik obstaja orodje SyD, s katerim lahko
enostavno ugotovimo, katera beseda se pogosteje uporablja v govorjenem jezi-
ku in katera je pogostejsa v pisanem jeziku (prim. analiza samostalnikov doktor

in lékar v Semelik idr. 2019).

26

22



KNJIZNI JEZIK

acijah. Nekaterih znacilnosti zapisanega jezika ne moremo izgovoriti
(npr. nasprotja med malo in veliko zadetnico), obenem pa nekaterih
znacilnosti govorjenega jezika ne moremo (dovolj natan¢no) zapisati
(npr. stavéna intonacija, jakost, barva)”’ (prim. Crystal 1995).

Obe uresni¢itvi imata sporazumevalno, nacionalnoreprezentativ-
no, nacionalnopovezovalno in narodotvorno vlogo.*® Izkazujeta pa pre-
cej razlik. Pomembna razlika je v stopnji variantnosti. Pisna uresnicitev
knjiznega jezika izkazuje manj variantnosti, variantnost govorjenega
knjiznega jezika pa je prisotna ze v izhodis¢u.> Ze jezikoslovci pra-
ske $ole so pokazali, da je variantnost knjiznega jezika ena od njegovih
pomembnih znacilnosti (Hauser 1972: 52). V slovenskem jezikovnem
prostoru ima velik vpliv na variantnost in jezikovne izbire govorcev ra-
znoterost narecij, krajevnih govorov in mestnih govoric.”® Na $tevilo
naglasnih, glasovnih® in oblikovnih dvojnic vplivajo tudi nalikovni
procesi, tujejezi¢ni vplivi, posplosevanje naglasa znotraj pregibnostno-
-naglasnih vzorcev®? ter naglasni pomiki in umiki, ki niso bili izvede-
ni na celotnem slovenskem jezikovnem prostoru (prim. Rigler 1968:
193; Danes 1997:12-24).% Svojevrsten vpliv na variantnost govorjenega

7 Sem uvrs¢amo tudi nejezikovna sredstva, kot sta denimo mimika in gestikulacija.

2 Prim. opombo $t. 10.

» Povzeto po definiciji govorjenega knjiznega jezika, ki je bila predstavljena na 1.
Slovenskem pravore¢nem posvetu. Avtorji definicije so M. Snoj, J. Skofic, H.
Tivadar in T. Mirti¢ (prim. Mirti¢ in Snoj 2021: 266-267).

O pestrosti slovenskih nare¢nih naglasnih sistemov se lahko pou¢imo v SLA 1
in SLA 2 (prim. www.fran.si).

30

3 Z izrazom glasovna dvojnica oznatujemo dvojni¢ni izgovor dolocenega fone-

ma, npr. [raziskovalca/raziskovduca], dodajanje dolo¢enega glasu, npr. [griniski/
grinviski], dvojni¢ni izgovor posameznih ¢rkovnih sklopov, npr. [kratkostébeln/
kratkostébalon] (prim. Koncept 2015: 15).
32 Naredja se med seboj razlikujejo po stopnji morfologizacije naglasa, ki je rezul-
tat nalikovnega posplosenja naglasa osnovne oblike na vse ali vecino oblik iste
besede (Logar 1966: 137).
% Splosnoslovenska naglasna premika sta zgolj dva, in sicer pomik s praslovan-
skega kratkega in dolgega starocirkumflektiranega samoglasnika v dvo- in
veczloznicah (npr. psl. *oko > *oké, psl. *zlito > *zlat6) in umik naglasa s krat-
kega kon¢nega samoglasnika na prednaglasno dolzino (npr. psl. *dusa > *disa).
Oba premika sta bila izvr$ena v 10., 11. stoletju. Ostali naglasni premiki so
zajeli le del slovenskega jezikovnega prostora (denimo umik naglasa s sloven-
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knjiznega jezika ima tudi njegovo oblikovanje na stiku dveh nare¢nih

skupin (prim. Splosne informacije 1981: 180), ki sta diahrono gledano

del juznih slovenskih narecij.**

34
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skega kratkega kon¢nega samoglasnika na prednaglasno kradino (npr. psl.
*2end > *Zéna) ali umik naglasa s slovenskega kratkega kon¢nega samoglasnika
na prednaglasni polglasnik (npr. psl. *magld > *magla)). K nare¢ni drobitvi
slovenskega jezika prispeva tudi terciarni umik dolgega cirkumfleksa. Za zdaj
je bil izveden na treh medsebojno lo¢enih obmodjih slovenskega jezikovnega
prostora (prim. Logar 1966: 134—140; Sekli 2008: 29-34). Nesplosnosloven-
ska sprememba naglasa je tudi koroski pomik akuta, npr. v trizloZnici babica,
kar je omogocilo tudi nastanek oblike &ica (prim. iztoénica bica v eSSK]).

Diahrona delitev, izdelana na osnovi starejsih jezikovnih pojavov, tj. starejsih
jezikovnih inovacij, deli slovenska nare¢ja na osem nare¢nih ploskev znotraj
$tirih zemljepisno doloéenih enot. Med juzna slovenska nare¢ja uvr§¢amo go-
renjsko nare¢no ploskev, dolenjsko nare¢no ploskev in juznostajersko nare¢no

ploskev (Sekli 2009: 292, 304-309).



3
PREGIBNOSTNO-NAGLASNI VZORCI V IZBRANIH
SLOVARSKIH PRIROCNIKIH IN DRUGIH VIRIH

Pregibnostno-naglasni vzorci obsegajo vse jakostno in tonemsko ona-
glasene oblike posamezne pregibne besedne vrste z vsemi okvalificira-
nimi naglasnimi in oblikovnimi dvojnicami. V pri¢ujo¢i monografiji so
predstavljeni pregibnostno-naglasni vzorci za samostalnik.

Avtorji Slovarja slovenskega knjiznega jezika (v nadaljevanju SSKJ)
so razmisljali o izdelavi vzorcev s sklici (prim. Splo$ne informacije 1981:
169-189), vendar so na koncu sprejeli odlocitev, da pri posameznih slo-
varskih sestavkih ne bodo navajali sklicev oz. oznak za vzorce, temveé
bo vse vzorce s pomodjo shem, navedenih v slovarskem uvodu, mogoce
tvoriti iz oblik, navedenih v slovarskih sestavkih (iz imenovalnika in ro-
dilnika pri samostalniskih besedah, iz oblik za moski, Zenski in srednji
spol pri pridevniskih besedah ter nedolo¢nika in prve osebe ednine pri
glagolu). V uvodnih shemah niso navedene posebne oblike in naglasi,
na katere je opozorjeno v zaglavju slovarskih sestavkov.> Predvidevali
so namre¢, da povpre¢ni uporabnik slovarja podatke, ki so navedeni v
shemi, Ze pozna, obenem pa so predpostavljali, da ve¢ina ljudi, ki bo
uporabljala slovar, shem ne bo potrebovala, zato so na najpomembnejse
posebnosti opozorili v zaglavju slovarskega sestavka.’

% Denimo pri samostalnikih druge Zenske sklanjatve me$anega naglasnega tipa

slovar izrecno ne opozarja na kakovostno premeno naglasenega e in o v dajal-
niku in mestniku ednine, navedene so le dajalniske in mestniske oblike samo-
stalnikov, pri katerih ne prihaja do premene, saj je takih primerov manj. O
ostalih primerih se lahko pouc¢imo v slovarskem uvodu (prim. Splosne infor-
macije 1981: 173-174).

»Moramo namre¢ ra¢unati z dejstvom, da bo le malokdo iskal podatke v shemi,
ker se mu ne bo ljubilo listati in iskati po shemi, posebno $e takrat, ko bo ve¢
knjig. To bi bilo vsekakor zamudno in neprijetno celo tedaj, &e bi gesla oznacili
s $tevilkami, ki bi kazale tip v shemi. Bolj pripravno je, ¢e mu podatek servi-
ramo kar na istem mestu. Zaradi tega in zaradi estetskih vzrokov (ob geslih bi
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Sheme v SSK]J, ki jih je izdelal J. Rigler, predstavljajo najtemelji-
tejsi naglasni in oblikovni popis slovenskega knjiznega jezika v drugi
polovici 20. stoletja. Podatki v shemah izhajajo iz naglasnih sprememb,
zato oblikoslovne sheme ne prinasajo vseh posebnosti. Vse tipe v she-
mah lahko poi$¢emo na osnovi podatkov, zapisanih v posameznih slo-
varskih sestavkih, nekatere izjeme pa so navedene le v zaglavju slovar-
skih sestavkov (Splosne informacije 1981: 172-173; SSKJ: XXV-LVII;
SSKJ?: 41-59).

SSKJ je bil glede naglasne sistemskosti vec¢krat pohvaljen. Sheme
v uvodu so pozitivno ocenili tudi tuji kritiki,”” izrazili pa so Zeljo po
neposrednej$i povezanosti slovarskih sestavkov z oblikovnimi in nagla-
snimi vzorci (Miiller 1996: 189; Miiller 2009b: 18).® Tudi P. Weiss
(2009: 262) ugotavlja, da bi bilo uvod, objavljen v SSKJ, smiselno po-
snemati tudi v nare¢nem slovaropisju, in sicer vsaj v obsirnejsih nare¢-
nih slovarjih. Sirjenje podatkov iz slovarskih sestavkov s preglednicami
v slovarskem uvodu je zelo smiselno, saj nare¢nih slovnic, ki bi podpi-

namre¢ morala biti zapisana ve¢mestna $tevila, ¢e bi hoteli z njimi nakazovati
tip v shemi), slovar nima o$tevil¢enih gesel, ampak raje nekaj ve¢ podatkov v
zaglavju, tako da so zdaj prisiljeni uporabljati sheme predvsem slabsi poznaval-
ci slovens¢ine; ti pa si, seveda ¢e se holejo nauditi, zaradi ve¢kratne uporabe
tudi lahko zapomnijo ustroj shem« (Splosne informacije 1981: 174-175).
%7 Tuje kritike so predstavljene v prispevku Ko$mrlj in Miiller (1972). Navedenih
je deset tujih kritik, med katerimi ve¢ kritikov pogre$a neposredno povezanost
slovarskih sestavkov z oblikoslovnimi oz. naglasnimi vzorci. B. Miiller je vzor-
ce pohvalila, vendar dodaja, da je podatke tezko najti. De Bray je pozitivno
ocenil vzorce za jakostni naglas, vzorci za tonemski naglas pa se mu zdijo manj
pregledni (Ko$mtlj in Miiller 1972: 112).
Ceprav so bile sheme v uvodu nekajkrat oznaéene kot nepregledne in zapletene
(prim. Miiller 2009b: 18; Skofic 2009: 136), so v resnici preproste, saj so na-
rejene po razmeroma lahko zapomnljivem principu. Uporabnik se tezko zmoti

38

pri uvrS¢anju dolocene iztoénice v tip, veliko, zlasti zapletenejsih primerov se
da uvrstiti tudi v ve¢ vzorcev (npr. samostalnik pes lahko uvrstimo v kategorijo
z naglasom na istem zlogu ali v kategorijo z naglasom na osnovi v imenovalni-
ku in na kon¢nici v rodilniku — v obeh primerih dobimo enake oblike) (Splo-
$ne informacije 1981: 177). Ob vsem tem se moramo zavedati, da je slovar izsel
v tiskani obliki, zato je bilo navajanje vseh pregibnostno-naglasnih vzorcev
tezko izvedljivo.
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rale narecni slovar, ve¢inoma nimamo (prav tam).* Tudi v Nacelih eno-
zvezkovnega slovarja (predlog nacrta) v poglavju Slovnica je predvideno,
da se »pregibne besede [...] s Stevilkami povezejo z oblikoslovnimi in
naglasnimi vzorci« (Nacela 1992: 2).

Med predhodnice shem iz SSK]J bi lahko pristevali oblikonaglasno
tipologijo, ki jo je pripravil A. Breznik za Slovensko-srbohrvatski slovar
1935/1950. Izsel je samo prvi zvezek (A—O), ki pa ne vsebuje navodil
o naglasnih in oblikovnih tipih, ki jih je predvidel. Sifre so pripisane
pregibnim besednim vrstam in so sestavljene iz $tevilk od 1 do 27 in iz
¢tk od 2 do g (Dular 2024a: 75-84).

O moznostih nadina prikaza naglasnih in oblikovnih znadilnosti
pregibnih besednih vrst v obliki pregibnostno-naglasnih vzorcev so
razpravljali tudi na strokovnem posvetu o novem slovarju slovenskega
knjiznega jezika, ki sta ga organizirala Institut za slovenski jezik Frana
Ramovs$a ZRC SAZU in SAZU (prim. Perdih 2009: 142-143). Tudi
A. Perdih (2016: 123-135) v svoji monografiji povzema, da naj splo$ni
razlagalni slovar v elektronski razlicici vsebuje celotne pregibnostno-
-naglasne vzorce — tudi s podatki o jakostnem in tonemskem naglasu.

Jakostno onaglaseni pregibnostno-naglasni vzorci so navedeni tudi
pri nekaterih slovarskih sestavkih v Slovenskem pravopisu 2001 (v na-
daljevanju SP 2001), zlasti tam, kjer se pricakuje omahovanje, in sicer
vedno za drugi, manj pogost pregibnostno-naglasni vzorec. Pregibno-
stno-naglasni vzorec za prvo, priporocljivejso obliko ni naveden (prim.
SP 2001).*° Od novejsih slovarjev prinasa pregibnostno-naglasne vzorce
tudi rastoci pravopisni slovar (v nadaljevanju ePravopis). Vzorci so tam

¥ Weissov Slovar govorov Zadrecke doline med Gornjim Gradom in Nazarjami v
slovarskem uvodu prinasa pregibnostno-naglasne vzorce, ki razsirjajo podatke
iz slovarja. Pregibne besedne vrste so v posamezne preglednice razvri¢ene na
osnovi kon¢nic (Weiss 1998: 31-58).

P. Weiss (2009: 265) opozarja, da je téko navajanje nejasno in lahko pride
do napacnega sklepanja. Kot primer izpostavi slovarski sestavek sin, kjer bi
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uporabnik lahko sklepal, da je priporo¢ljivejsa mnozinska oblika sini. Tezavo
lahko predstavljajo tudi slovarski sestavki, kot je denimo sestavek za samo-
stalnik voda. Ceprav je pri takih primerih vedno navedeno pojasnilo »druga
oblika dalje«, nekateri jezikovni uporabniki napa¢no predvidevajo, da se npr.
samostalnik voda sklanja le po meSanem naglasnem tipu.
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le jakostno onaglaseni,*’ prikazane so tudi normativno opredeljene na-
glasne dvojnice (npr. jakostno: gurs tudi giru, ePravopis).

Smotrnost izdelave pregibnostno-naglasnih vzorcev, ki prinasajo
podatke o naglasnem mestu, tonemskem naglasu ter naglasnomestnih,
tonemskih, kakovostnih in kolikostnih spremembah pri pregibanju in
obenem tudi vse oblike, je odvisna od oblikovnih in naglasnih zna¢il-
nosti obravnavanega jezika.

3.1 PRIKAZ PREGIBNOSTNO-NAGLASNIH VZORCEV V
NEKATERIH SLOVARSKIH PRIROCNIKIH

Navedba pregibnostno-naglasnih vzorcev v splosnih razlagalnih slovar-
jih je dobrodosla zlasti pri jezikih, ki imajo bogat oblikovni in nagla-
sni sestav. Od slovanskih slovarjev, ki vsebujejo pregibnostno-naglasne
vzorce, bi kazalo izpostaviti zlasti desetzvezkovni razlagalni slovar (z
enim zvezkom dodatka) Stownik jezyka polskiego, ki je izhajal v letih
1958-1968 pod vodstvom W. Doroszewskega (Doroszewski 1958—
1968). Slovar prinasa podroben prikaz oblikoslovja, saj navaja natan¢ne
oblikoslovne sheme, pri posameznih slovarskih sestavkih so navedene
oznake, ki nas napotijo na ustrezen vzorec v shemi. Na podlagi tega
slovarja so nastala $e $tevilna druga slovarska dela, ki prav tako prika-

'V Pravopisu 8.0 je tonemski naglas le opisan, pri posameznih izto¢nicah v
ePravopisu pa se ne navaja. J. Dular (prim. Dular 2021; Dular 2024b: 86)
meni, da se s tem nadaljuje tendenca izrivanja tonemskega naglasevanja iz
knjizne norme, saj da so navedeni razlogi za tovrstno usmeritev neupraviceni
(npr. teZave pri otonemljanju prevzetega besedja, kar se je dobro reSevalo ze
v SSKJ in SP 2001). O naglaSevanju prevzetih besed je res pisal Ze ]. Rigler
(1968), ki izpostavlja pogosto vkljuéevanje prevzetega besedja v cirkumflekti-
rani tonemski vzorec. Tudi P. Jurgec (2007: 102) ugotavlja, da je vecina novej-
$ih prevzetih besed cirkumflektirana. Velik napredek pri tonemskem naglase-
vanju lastnoimenskega prevzetega besedja je bil narejen v SP 2001, kjer je vse
zelo obsezno lastnoimensko gradivo tudi tonemsko onaglaseno. J. Toporisi¢
(2011: 310-311) ob tem izpostavlja, da je ve¢ina lastnoimenskih enot cirkum-
flektirana, ¢e pa je akutirana (ali tudi akutirana), so pri izpeljankah mozne
tudi metatonije.
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zujejo pregibnostne vzorce (npr. Maly stownik jezyka polskiego).** Tudi
Wielki stownik jezyka polskiego,® ki nastaja na institutu PAN v Krakovu
pod vodstvom P. Zmigrodzkega (Zmigrodzki 2007-), prinasa pregib-
nostne vzorce za vsako slovarsko izto¢nico posebej, do katerih lahko
dostopamo s klikom na razdelek Pregibanje. Oblikoslovni opis temelji
na Stowniku gramatycznega jezyka polskiego.**

Pregibnostno-naglasne vzorce v slovarskem uvodu prinasa tudi
Zaliznjakov odzadnji slovar ru$¢ine Grammaticeskij slovar russkogo
Jjazyka. Pri vsaki iztoc¢nici, ki spada med pregibne besedne vrste, je na-
vedena sklicevalna oznaka vzorca, ki nas usmerja na pregibnostno-na-
glasni vzorec v uvodnem delu. Stevilke nakazujejo vrsto sklanjatve ali
spregatve, latini¢na ¢rka uvaja naglasni tip. Dodatne oznake nakazujejo
razli¢ne premene (Zaliznjak 1977: 25-142).%

Vsi oblikoslovni vzorci so prikazani tudi v nekaterih drugih slovar-
jih, vendar pri posameznih slovarskih sestavkih ni navedenega sklice-
vanja na posamezne vzorce (npr. Tolkovyj slovar russkogo jazyka, prim.
Splosne informacije 1981: 1970). Sklicevanje na vzorce v slovarskem
uvodu je uveljavljeno zlasti v nemskem slovaropisju, npr. pri Langen-
scheidtovih slovarjih in v Wahrigovem nemskem slovarju (Splosne in-
formacije 1981: 170; Weiss 2009: 262).

4 Na ta slovar opozarja tudi J. Rigler v priro¢niku za izdelavo SSKJ (Splo$ne

informacije 1981: 169-170).

# Zaletna dela pri slovarju so potekala od decembra 2007 do decembra 2012.
Izdelan je bil koncept in 15.000 slovarskih sestavkov. Do leta 2024 je bilo iz-
delanih 90.000 slovarskih sestavkov (prim. https://wsjp.pl/).

4 heep://wsjp.pl/pobieranie/Zasady_opracowania_ WSJP.pdf (21. 3. 2022).

# Na Zaliznjakov slovar, ki vsebuje sklicevalne pregibnostno-naglasne vzorce,

je na Strokovnem posvetu o novem slovarju slovenskega jezika opozoril M. Snoj

(Perdih 2009: 143).
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3.2 PRIKAZ PREGIBNOSTNO-NAGLASNIH VZORCEV V
NESLOVARSKIH PRIROCNIKIH

Podatke o pregibnostnih vzorcih prinasa tudi nekaj neslovarskih pri-
ro¢nikov. Za slovens¢ino obstaja spletni leksikon besednih oblik Slo/eks
(prim. Sloleks 2.0). Navedene so besedne oblike pregibnih besednih
vrst, v razli¢ici 2.0 prinasa tudi posnetke izgovora besed in avtomatsko
generirane foneti¢ne zapise. Naglasi so bili besedam pripisani avtomat-
sko z metodami nevtronskih mrez, posnetki izgovarjave pa generirani s
pomodjo sintetizatorja govora eBralec.* Veliko podatkov v leksikonu ni
pregledanih in so posledi¢no s stalis¢a sodobne knjizne izreke zastare-
li. Pri nekaterih enotah manjkajo v sodobni knjizni slovens¢ini najbolj
uveljavljene naglasne dvojnice (npr. ancks, bizon, klobuiar, amortizacij-
ski), prevladujoce dvojnice v kakovosti naglasenih e in o (npr. dzezljazz
s Sirokim naglasenim ¢) itd. Leksikon besednih oblik Sloleks vsebuje le
jakostni naglas, tonemskega naglasa za zdaj ne navaja.

Do neonaglasenih pregibnostnih vzorcev za slovens¢ino lahko
dostopamo tudi s pregibnikom Amebis Besana.” Pregibnik navaja tudi
(neokvalificirane) oblikovne dvojnice (npr. hektaralhektarja). Oblike,
ki niso pravilne, so pre¢rtane (npr. orodnik mnozine od samostalnika
otrok (nepravilne oblike: otroci, otrocmi, otrokmi). Pri nekaterih prime-
rih so pre¢reane tudi oblike, ki so sicer v knjizni slovens¢ini povsem
sprejemljive (npr. dvojinske oblike samostalnika sinz brez podaljska
osnove z morfemom -ov-).

Neonaglasene pregibnostne vzorce za slovenséino vsebuje tudi por-
tal Francek. Do vzorcev dostopamo s klikom na ikono Kako pregibam
besedo. Vzorci so vsebinsko in vizualno prilagojeni posameznim staro-
stnim skupinam uéencev (prvo starostno obdobje (1.-5. razred), drugo
starostno obdobje (5.-9. razred), tretje starostno obdobje (srednja $ola)).

Od neslovarskih del pri jezikih, ki so slovens¢ini sorodni, bi ka-
zalo izpostaviti Se Spletni jezikovni priroénik za Cescino, ki vkljucuje
vse pregibnostne vzorce pregibnih besednih vrst s posebnostmi vred.

4 Prim. hteps://viri.cjvt.si/sloleks/slv/about.
¥ Prim. https://besana.amebis.si/pregibanje/
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Priro¢nik razvijajo sodelavci Instituta za ¢eski jezik Akademije znanosti
in umetnosti ob jezikovnotehnoloski podpori Fakultete za informati-
ko na Masarykovi univerzi v Brnu. Sestavljata ga dva dela: slovarski
in razlagalni. Slovarski del vsebuje ve¢ kot 112.000 slovarskih sestav-
kov, ki izhajajo zlasti iz geslovnika za Solsko izdajo ¢eskega pravopisa
in slovarja knjiznega jezika, nekaj enot je vkljucenih tudi iz slovarja
prevzetih besed in slovarja novejsih besed ter podatkovne baze jezikov-
ne svetovalnice. Pri navajanju posameznih podatkov so bile upostevane
tudi jezikovne tezave uporabnikov ¢eskega jezika. S pomocjo programa
Ajka, ki so ga osnovali na Fakulteti za informatiko Masarykove uni-
verze, so navedeni tudi pregibnostni vzorci. V razlagalni del slovarja so
bili uvrsceni zlasti pojavi, ki zanimajo jezikovne uporabnike v jezikovni
svetovalnici. Navedene so tudi oblike, ki se v rabi pojavljajo redko oz. so
samo hipoteti¢ne (npr. mnozina samostalnika s/uh; zvalnik samostalni-
kov, ki poimenujejo stvari, itd.). Izjemo predstavljajo le trpni delezniki
nekaterih glagolov, ker ne obstajajo (npr. by, muset, priet) (Internetovd
Jazykovd prirucka*®).®

kolega

déleni: ko-le-gat

rod: m. Ziv.

jednotné Eislo mnoZné tislo

1. pad kolega kolegove?
2. pad kalegy kolegl
3, pad kolegovi? koleglim
4. pad kolegu kolegy
5. pad kolego? kolegové
. pad kolegowi® kolezich®
7. pad kolegou kolegy

piibuzna slova: kolegyns®
pfiklady: kolegové v préci; pane kolega!?
Heslové slovo bylo nalezeno také v nasledujicich siovnicich: ASCS, 55C, $5JC

Viz i budovany Akademicky slovnik soutasné Cestiny: kolega
Dalgi slovni charakteristiky a pfiklady: ENK

Slika 1: Pregibnostni vzorec za samostalnik kolega
v Spletnem jezikovnem prirocnikn.

% Prim: https://prirucka.ujc.cas.cz/.
# Novi razlagalni slovar ¢eskega jezika ne vsebuje pregibnostnih vzorcev, v za-
glavju slovarskih sestavkov so navedene teje predvidljive oblike (prim. ASSC).

31



PREGIBNOSTNO-NAGLASNI VZORCI KNJIZNE SLOVENSCINE: SAMOSTALNIK

Za slovas¢ino je na voljo Pregibnostni slovar slovaskih samostalnikov
(Slovnik tvarov slovenskych podstatnych mien).>° Slovar vsebuje vse obli-
ke samostalnikov iz Kratkega slovarja slovaskega jezika, najpogostejse
besede iz korpusa, v veliki meri tudi najbolj pogosto uporabljana la-
stna imena in nekatere izto¢nice iz Slovarja sodobnega slovaskega jezika.
V zaglavju so izpisani spol, $tevilo in pregibnostni vzorec. Pri vsakem
sklonu so navedeni tudi zgledi iz korpusa. Nekateri sestavki vsebujejo
tudi zvo¢ne posnetke izgovora (npr. Student, voda).

3.3  GLASOSLOVNI IN OBLIKOSLOVNI PODATKI V eSSK]

Novi razlagalni slovar slovenskega knjiznega jezika eSSK]J prinasa ve-
liko glasoslovnih in oblikoslovnih podatkov. Slovarska izto¢nica, ki je
izpisana v osnovni obliki, je jakostno onaglasena. Sledi zapis prve stran-
ske oblike in besedotvorna opredelitev leksema. V izhodi$¢nem prika-
zu slovarja je naveden tudi jakostno onaglasen izgovor, ki je zapisan v
Riglerjevi transkripciji. S klikom na ikono zvo¢nika se lahko dostopa
tudi do zvo¢nih posnetkov izgovora (prim. Kako brati slovar, eSSKJ).”!

3.3.1  Pregibnostno-naglasni vzorci v eSSK]

Pregibnostno-naglasni vzorci so v eSSK] navedeni v razdelku Izgovor in
oblike, kjer so prikazani tudi zapis jakostno in tonemsko onaglasenega
izgovora izto¢nice v Riglerjevi transkripciji in mednarodni foneti¢ni
abecedi IPA ter trije tipi pregibnostno-naglasnih vzorcev — (neonaglase-
ni) zapis, jakostno onaglaseni pregibnostno-naglasni vzorci, tonemsko
onaglaseni pregibnostno-naglasni vzorci.

%0 Prim: hteps:/slovnik.juls.savba.sk/.
' Do zdaj je objavljenih 3815 slovarskih sestavkov (prim. eSSK]J).
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tukan [tukén] in [iikan] [tukéin] i [tikan]
1PA: [tu'kain] in [ 'tukan) IPA: [tukan] i [t kan]
twkdn in

tukan tukana tukani

tukana tukdnov tukanav

tukanu tukdnoma tukdnom

tukana tukéna tukine

pri tukdnu pri tukénih pri tukanih

& lukdnom s lukanoma s tukani

Slika 2: Razdelek Jzgovor in oblike za samostalnik tukan v eSSK]J.

Na tezavnej$e pregibnostno-naglasne vzorce ali zgolj tezavnejsa mesta
posameznega pregibnostno-naglasnega vzorca je znotraj posameznih
vzorcev posebej opozorjeno (prim. eSSK]J, srednjespolski samostalnik
podolje v rodilniku dvojine in mnozine; Zenskospolski samostalnik oboa
v rodilniku dvojine in mnoZine). Pri ugotavljanju tezje predvidljivih
vzorcev oz. oblik si pomagamo tudi z analizo jezikovnih tezav uporab-
nikov slovens¢ine.>?

3.3.1.1 Lematska baza

Izgovorne in oblikovne podatke, ki so navedeni v eSSKJ, ¢rpamo iz
lematske baze. Baza nastaja v oznacevalnem jeziku XML v slovaropi-

2 Izkazujejo jih vprasanja v jezikovnih svetovalnicah, razprave na raznih foru-
mih, komentarji, ki jih dobimo pri spletnih anketnih raziskavah, vprasanja, ki
jih na elektronski naslov prejemamo od jezikovnih uporabnikov, lastno opazo-
vanje in analiza ipd.
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snem programu iLex, ki omogoc¢a natan¢no strukturiranje in urejanje
jezikovnih podatkov. Zdruzuje vse najpomembnejse glasoslovne in
oblikoslovne podatke o posamezni besedi. Vzporedno z nastajanjem
lematske baze potekajo tudi glasoslovne in oblikoslovne raziskave so-
dobne slovens¢ine, kar pomeni, da so podatki v lematski bazi praviloma
usklajeni s sodobnimi razvojnimi tendencami slovens¢ine. Prikazane so
tudi vse ugotovljene dvojni¢ne oblike tako pri pregibanju kot izgovoru.
Vse dvojnice so tudi normativno opredeljene. Lematska baza torej pri-
nasa zanesljive in preverjene podatke o sodobni slovens¢ini, tj. celosten
glasoslovni in oblikoslovni opis besede.

konéano e saps: arasid
apis: aradid =fran

3: arasid

="001991
c: 53k

- arasit aradida (PA: arafit arafi:da

: araid

- araSid a

- arasidiu

:: arasid

- pri arasid/u
ORDDNIK skiop: otaka: Z aradid om
= dwojina
IMENCVALNIK skiop

»: araiid/ a
. pri aradid| ih
a: # arasid oma

we: aradidi
a: arasid ov
» aradid om
.- arasid) e
wa: pri arasid/ ih
ka: Z arasid i

Slika 3: Prikaz samostalnika #rasid v lematski bazi.
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Podatkovna baza vsebuje tudi element Posebnosti, kjer so opisane
raznolike posebne ugotovitve o obravnavani besedi (npr. sprememba
naglasa v predloznih zvezah, posebnost tonemskega naglasa, naglasno-
mestna posebnost). Denimo samostalnik mobant ‘mazav mehki sir iz
kravjega mleka, ostrega vonja in pikantnega okusa, ki se tradicionalno
izdeluje v Bohinju’ (eSSK]) ima v bazi podatke o izgovoru v knjizni
slovens¢ini, zapisane v Riglerjevi transkripciji in mednarodni foneti¢-
ni abecedi IPA, jakostno onaglasen pregibnostno-naglasni vzorec in
tonemsko onaglasen pregibnostno-naglasni vzorec, poleg tega pa tudi
vzorec brez naglasnih znamenj.”> Ker ima samostalnik mobant v knji-
znem jeziku predviden dvojni¢ni izgovor (z ozkim naglasenim o in $i-
rokim naglasenim o), je v razdelku Posebnosti navedeno tudi opozorilo,
da se lokalno izgovarja $iroko in cirkumflektirano (jakostno: méhant,
tonemsko: moéhant).

Podatkovna baza se osredinja na ob¢noimenske besede, od tega
najvedji delez zajemajo samostalniki (prim. Slika 3), njim pa sledijo pri-
devniki in glagoli.

% Te vzorce je treba navajati zlasti pri besedah, ki v zapisu niso podomadene in
zato v slovarju niso onagladene (npr. samostalnik jersey), in zaradi besedja, ki
vsebuje diakriti¢na znamenja izvornega jezika (npr. pridevnik zaizéjski).
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4
METODOLOGIJA PRIPRAVE
PREGIBNOSTNO-NAGLASNIH VZORCEV
ZA SAMOSTALNIK

Glavni gradivski vir za izdelavo pregibnostno-naglasnih vzorcev je pred-
stavljala analiza obstoje¢ih naglasoslovnih in oblikoslovnih raziskav in
priro¢nikov, zlasti Shem za dinamiéni naglas in oblikoslovje, Shem za to-
nemski naglas v uvodu SSKJ oz. SSKJ? (SSKJ: XXV-LVII, SSKJ* 41-59),
Slovenske slovnice (Toporisic 2000: 255—468), SP 2001, eSSK] ter novega
predloga pravopisnih pravil (v nadaljevanju Pravopis 8.0) in ePravopisa.
Pri razvr$¢anju in oblikovanju tonemskih naglasnih tipov so bile anali-
zirane tudi razprave M. Seklija o odrazih praslovanskih naglasnih tipov
v knjizni slovens¢ini (Sekli 2003, 2006).>* Stevilne podatke o sodobnem
razvoju slovens¢ine so nam nudile tudi analize odgovorov na vprasanja,
zastavljena v Jezikovni svetovalnici Instituta za slovenski jezik Frana Ra-
movsa in svetovalnici SUSS. Odgovori na jezikovna vprasanja.”

Analizi obstojecih spoznanj so sledile anketne raziskave, s katerimi
smo ugotavljali oblikovne in naglasne znadilnosti sodobne knjizne slo-
vensine. Po pripravi vprasalnika, zbiranju podatkov in kriti¢ni analizi
izsledkov raziskave so bili oblikovani sklepi. Pri njihovem oblikovanju je
poleg sodobne rabe upostevano tudi jezikovnosistemsko nacelo, nacelo
tradicije in gospodarnosti.’® Za pojasnjevanje in razumevanje dogajanja
na naglasni in oblikovni ravni v sodobni knjizni slovens¢ini so poleg
sinhronega jezikoslovnega raziskovanja pomembna tudi spoznanja di-
ahronega jezikoslovja, in sicer zlasti poznavanje zgodovinskega razvoja
slovenskega jezika. Zaradi mocne nare¢ne razclenjenosti slovenskega

Pri ugotavljanju naglasnih tipov in oblikovnih znacilnosti pregibnih besednih
vist po posameznih priro¢nikih je bil uporabljen rac¢unalniski slovaropisni
program iLex (Erlandsen 2004) in slovarski portal Fran (www.fran.si).
Dostopno na http://www2.arnes.si/-lmarus/suss/index.html (7. 3. 2022).
Nacela za dolo¢anje jezikovne pravilnosti so predstavljena v Dobrovoljc in Biz-
jak Koncar (2015).

37


http://www2.arnes.si/~lmarus/suss/index.html

PREGIBNOSTNO-NAGLASNI VZORCI KNJIZNE SLOVENSCINE: SAMOSTALNIK

jezika ima pri raziskovanju sodobne knjizne slovens¢ine pomembno
vlogo tudi poznavanje slovenskih narecij, pestrosti nare¢nih naglasnih
sistemov ter razsirjenosti posameznih oblik in oblikoslovnih kategorij
po slovenskih nare¢jih.

Pri raziskovanju oblikovnih znadilnosti je bila uporabljena tudi
analiza korpusnih besedil, in sicer zlasti referen¢nega besedilnega kor-
pusa Gigafida 2.0. Dopolnilno smo uporabljali tudi korpuse MetaFida
1.0, Trendi®® in korpus KAS”. Pri vsem tem se zavedamo, da obliko-
skladenjsko oznalevanje sloven$¢ine ni popolnoma zanesljivo.®® Raz-
iskovanje le na osnovi analize korpusnih besedil ni bilo mogoce, saj
nekatere v raziskavo vklju¢ene oblike v korpusu nimajo dovolj pojavitev
(npr. dvojinske oblike samostalnikov druge Zenske sklanjatve), poleg
tega pa lahko na stanje v korpusih vplivajo lektorski posegi in ¢rkoval-
niki, ki mnogokrat pod¢rtajo normativno ustrezno dvojni¢no obliko.®
Z usmerjenostjo anket in povsem enakim stav¢nim okoljem opazovane
besede pri vseh respondentih smo skusali dobiti ¢im realnej$o podobo
sodobne jezikovne rabe.

Pri raziskovanju izgovornih in oblikovnih znacilnosti je pomemb-
no slediti sodobnemu spreminjanju govorjenega knjiznega jezika. Pri
nekaterih vprasanjih, kjer je sodobni jezikovni razvoj zelo jasen in ne-
dvoumen, smo si pri raziskovanju posameznih oblik in naglasov ter

57 Korpus MetaFida 1.0 zdruzuje ve¢ raznovrstnih korpusov slovenskega jezika.
8 Korpus Trendi je spremljevalni korpus slovenskega jezika, ki vsebuje novice z
ve¢ kot 100 medijskih spletnih strani 48 razli¢nih izdajateljev (heeps://sled.ijs.
si/korpus-trendi/).

Korpus KAS je korpus slovenske znanstvene slovens¢ine, ki vsebuje diplomska,
magistrska in doktorska dela (https://nl.ijs.si/kas/).

Vsa navedena $tevila pojavitev iz korpusov, ki so navedena zlasti v sprotnih
opombah pri pregibnostno-naglasnih vzorcih, niso absolutna, saj je vedno treba
upostevati morebitni korpusni Sum. Lahko denimo prihaja do tezav pri razdvo-
umljanju enakopisnih oblik. Oblika dedi je pogosto napa¢no oznacena kot ime-

59

60

novalnik mnozine besede ded, &eprav je to dejansko samostalnik moskega spola
dedi v imenovalniku ednine (Arhar Holdt 2013: 140). Oblika gospodi je pogosto
napacno oznacena kot imenovalnik mnozine samostalnika gospod, ceprav je da-
jalnik oz. mestnik ednine samostalnika gospoda. Navedena $tevila potrditev iz
korpusov so torej le priblizna, saj vseh konkordanc nismo pregledovali.

' Prim. Dobrovoljc (2015).
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opredeljevanju odnosov med njimi pomagali tudi s hitro poizvedbo med
govorci knjiznega jezika in hitrim pregledom konkordanc v besedilnih
korpusih.®? Kjer smo ocenili, da so potrebne temeljitejse raziskave, je
na to ustrezno opozorjeno. Omeniti velja, da ima pri raziskavah (go-
vorjenega) knjiznega jezika lahko pomembno vlogo tudi jezikovni ¢ut,
zlasti pri izbiranju problematike, gradiva ter postavljanju raziskovalnih
vpra$anj, vendar pri raziskavi nikoli ne sme biti odlo¢ujo¢i kriterij (Ti-
vadar 2010: 106). Zavedati se moramo tudi, da raziskave izgovornih
znadilnosti ob pripravi splos$nega razlagalnega slovarja izkazujejo svoje
specifike. Kljub temu da glasoslovje ni sredis¢ni del splosnega slovarja,
slovar prinasa veliko glasoslovnih podatkov za vsako uslovarjeno enoto,
obenem pa se pri vsakoletnih prirastkih obravnava zelo heterogena pro-
blematika (Mirti¢ 2019a: 81-82; prim. tudi razdelek 5).

ODb nasem delu se je pokazala velika potreba po uravnotezenem in
referenénem korpusu govorjenega knjiznega jezika oz. zbirki govorjenih
besedil, ki bi bila primerna za preucevanje sodobnih naglasnih in drugih
izgovornih znacilnosti govorjene (knjizne) slovens¢ine.> Na pomanjkanje

62 Denimo pri naglasnih in oblikovnih znaéilnostih samostalnika £/e4 v rodilni-
ku ednine.
% Obstojeci Korpus govorjene slovenséine GOS 2.1 za preudevanje govorjenega
knjiznega jezika ni ustrezno zasnovan. Na dejstvo, da je pri delu z govornim
korpusom GOS potrebna visoka odgovornost uporabnikov, da pravilno inter-
pretirajo vsebino, opozarja tudi D. Verdonik (2011: 173). R. Sutarsi¢ je v pri-
spevku o ugotavljanju tonskega poteka in mesta jedra v dopolnjevalnih vpraga-
njih na primeru vprasanj z zaimkom #zj v zgledih iz korpusa GOS opozoril, da
korpus nudi moZnost preu¢evanja intonacije v spontanem govoru, primerjanje
intonacije v razli¢nih govornih polozajih, iskanje zgledov glede na skladenjsko
strukturo, primerjanje intonacije glede na nare¢ne skupine ljudi, vendar lahko
pri uporabi korpusa naletimo tudi na ve¢ tezav, npr. ob¢asno prekrivanje govo-
ra, oblasno slabo kakovost posnetkov, neuporabnost nekaterih posnetkov za-
radi brisanja lastnih imen, obéasno pomanjkanje sobesedila, neoznacenost tipa
povedi (Sustarsi¢ 2013: 29). Tudi pri frazeoloskih raziskovanjih se GOS izkaze
kot nezadosten, npr. pri raziskovanju slovenskega paremioloskega gradiva v
govorjenih besedilih (Ul¢nik 2015: 113). Na finan¢no in ¢asovno zahtevnost
izgradnje govornega korpusa kaze podatek, ki so ga izracunali pri gradnji go-
vorne komponente Britanskega nacionalnega korpusa: zbiranje in transkripcija
enega milijona besed govora stane vsaj desetkrat ve¢ kot prikljucitev enega mi-

lijona besed iz ¢asopisja v pisni korpus (Zemljari¢ Miklav¢i¢ 2007: 39).
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ustreznega gradiva za preucevanje govorjenega jezika je bilo opozorjeno
ze na ve¢ mestih, med drugim tudi v okviru ciljnega raziskovalnega pro-
jekta Jezikovna politika Republike Slovenije in potrebe uporabnikov (prim.
Ahadi¢ idr. 2017; Mirti¢ 2018a).%* Brez osnovnega gradiva je namre¢ iz-
vajanje temeljnih raziskav govorjenega knjiznega jezika zelo otezeno. Pri
izdelavi korpusa knjiznega govora bi se lahko deloma zgledovali po kor-
pusu Monolog, ki ga je za ¢es¢ino premisljeno zasnovala V. Stépanovd
z Instituta za éeski jezik. Korpus vsebuje monoloske govorne izseke iz
radijskega govora in njihove prepise (prim. Stépdnové 2019: 220-252).

4.1 ANKETA KOT METODA UGOTAVLJANJA SODOBNE RABE

Z anketno metodo ugotavljamo splo$noveljavna jezikovna dejstva sodob-
ne jezikovne prakse. Ce Zelimo izvesti objektivne raziskave izgovornih in
oblikovnih znacilnosti slovens¢ine, morajo raziskave sloneti na objektiv-
no zbranem gradivu. Pri raziskavah brez ustreznega gradiva obstaja velika
nevarnost subjektivne predstavitve jezika. Na podobne pasti je opozarjal
ze ]. Rigler, ki je ob izidu SSKJ v odgovoru na kritike zapisal:

»jasno je, da slovar, ki daje objektivno podobo jezikovnega stanja [...], ni
mogel ustreli nobenemu kritiku, saj bi oni hoteli, da bi slovar dajal neko
idealno podobo jezika, kakrsnega si je vsak od njib zamislil in kakrien bi
po njihovem mnenju moral biti in naj v pribodnosti bo. Samo da si ga je
vsak zamislil popolnoma drugace.« (Rigler 1971: 433)

V nadaljevanju $e opozarja, da je optimalno v jeziku za vsakega nekaj
drugega, zato je gradivo pri raziskovanju izgovornih in oblikovnih zna-
¢ilnosti jezika kljuénega pomena.

64 Spletna stran projekta: hteps:/isjfr.zrc-sazu.si/sl/programi-in-projekti/jezikov-

na-politika-republike-slovenije-in-potrebe-uporabnikov.
Razlicica korpusa Monolog za zdaj vsebuje 45.000 besed oz. 340 minut po-
snetkov, kar zadostuje za osnovne analize pogostih pravore¢nih tezav v ¢ed¢i-

65

ni (npr. izgovor $tevnikov sedem (sedm) in osem (osm), prim. gtépénové 2019:

240-244).
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Kljub zavedanju, da idealna metodologija ne obstaja, lahko trdimo,
da je metoda anketiranja zanesljiv nacin zbiranja izgovornih in oblikov-
nih podatkov pri pripravi slovarja.®® Metoda anketiranja je primerna
tudi zaradi dinamike in nadina slovaropisnega dela,* saj lahko v rela-
tivno kratkem ¢asu zberemo veliko relevantnega gradiva. Vprasalniki
so namre¢ zaradi sodobnih tehnologij postali $irse dostopni. Tovrstna
metoda tudi vzpostavlja stik med uporabniki jezika in raziskovalci, kar
je pri opisu sodobnega jezika zelo pomembno. Komentarji responden-
tov marsikdaj prinasajo tudi aktualne potrebe jezikovnih uporabnikov
in s tem lahko pomagajo pri usmeritvi nadaljnjih raziskav sodobnega
govorjenega jezika. V nadaljevanju navajamo nekaj primerov komen-
tarjev iz anketnih vprasalnikov:

o »Kaj pa sporazum? Zadnje Case se v medijibh naglasuje na 6 namesto na u«.

o »Naslednjié lahko vkljucite tudi besedo pesmarica, ki jo mnogi (predvsem
Prekmurci) drugace naglasujemo, kot je to normirano (pésmarica).«

o »Super anketa. Odgovori naleloma veljajo, a tudi znotraj formalnega go-
vora je prostor za zvocno slikanje in zvrstno barvanje.«

o »Zelo vesela in hvalezna sem vam, da raziskujete naglasna mesta.«

o »Vedno prijetno preizkusanje (ne)poznavanja lepega slovenskega jezika.
Hvala za zabavne pokusine in nove izzive.«

o »Veliko je variantnosti; mislim, da bi je morali dopustiti ve.«

o »Rad bi videl rezultate, zakljucke, do katerih boste prisli z raziskavo.«

Metoda anketiranja je bila uporabljena tudi pri izdelavi SSKJ, zlasti pri
ugotavljanju izgovora posameznih besed. Pri izboru respondentov so
upostevali starost in lokalni izvor govorca.®® Terminolosko besedje so
onaglasili po posvetovanju s terminoloskimi svetovalci (Splosne infor-

6 Poleg sodobne rabe se upostevajo tudi druga normativna nacela (tj. jezikovno-

sistemsko nacelo, nacelo jezikovnega izro¢ila in nacelo gospodarnosti) (prim.

Koncept 2015: 31-32).
§7 Z vsakoletnim prirastkom rastocega slovarja eSSKJ odpiramo $tevilna in zelo
raznovrstna nereSena pravore¢na vprasanja. Geslovnik se namre¢ oblikuje na
osnovi dolo¢enih pomenskih skupin, posameznih problemskih sklopov, razli¢-
nih sistemskih razlogov, uporabniskih potreb itd. (prim. Koncept 2015: 3—4)
6 »V Institutu je skoraj 20 ljudi razli¢nih generacij in iz razli¢nih krajev, ki jih je
mogoce vprasati za izgovor besede, razen tega imamo $e zunaj Instituta nekaj

ljudi, ki jih za to stalno anketiramo« (Splo$ne informacije 1981: 184).
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macije 1981: 184-186).% Torej smo s tovrstno metodo zahvaljujo¢ zlasti
J. Riglerju dobili najnatanénejsi opis glasoslovnih in oblikoslovnih zna-
¢ilnosti knjizne slovenséine v drugi polovici 20. stoletja.

Prednost metode anketiranja je tudi v tem, da zajame $irok krog
uporabnikov slovenskega knjiznega jezika, saj je na$ cilj ugotavljanje
kolektivnega jezikovnega ¢uta govorcev slovenscine o obravnavanem
problemu (prim. Urbanci¢ 1987: 11). Kot pomembno se namre¢ vse
bolj kaze upostevanje »izgovora ljudi, ki so brez predsodkov glede po-
sameznih spornih problemov« (Rigler 1971: 247),”° saj govorci, ki manj
razmisljajo o jeziku, praviloma bolj sledijo svojemu jezikovnemu ¢utu.
Knjizni jezik zadeva vse slovensko govorece, zlasti v javnih, formalnih
(govornih) polozajih, saj »jezikovni elitizem in ekskluzivnost slovenske
zborne izreke, ki je odmaknjena in nedostopna za povpre¢no izobraze-
nega Slovenca, za obstoj in preZivetje jezika ne pomenita ni¢ dobrega.
Ce zmore pravilno zborno knjizno govoriti le $e pescica posebej izo-
brazenih ljudi, je taka govorica dolgoro¢no obsojena na Zivotarjenje v
zaprtem kroguc (Seruga Prek in Antonci¢ 2003: 10).

Zavedamo se tudi nekaterih pomanjkljivosti metode anketiranja.
Respondenti namre¢ lahko odgovarjajo po svojih prepricanjih, po ka-
terih se ravnajo, lahko pa odgovore tudi prilagodijo denimo splo$nove-
ljavnemu razmisljanju v druzbi, resitvam v jezikovnih priro¢nikih ali
svoji idealni podobi jezika (prim. Mirti¢ 2022). Ob vsem tem je zato Se
toliko bolj pomembna uravnotezenost vzorca, ki mora biti reprezenta-
tiven (npr. po lokalnem izvoru govorca, starosti, izobrazbi), pomemb-
no pa je tudi zadostno Stevilo respondentov,”! kar prinasa $e dodatno
objektivnost.

% O anketiranju kot metodi za ugotavljanje realne norme v Toporisi¢ (1969:

249-260). Na uporabo metode anketiranja pri slovaropisnem delu je bilo opo-

zorjeno tudi na Strokovnem posvetu o novem slovarju slovenskega jezika (prim.

Skofic 2009: 136-137; Zele 2009b: 79).

Na to dejstvo opozarja J. Rigler v svojem odgovoru na Toporisi¢eve kritike

glede prikaza izgovora ¢rke /v SSKJ (Rigler 1971).

7'V raziskavah, ki so analizirane v monografiji, je sodelovalo od 247 do 500
respondentov, kar je po naSem mnenju zadostno Stevilo, ki omogoca vpogled
v sodobno rabo. V raziskavi samoglasniskih opozicij pri dijakih pomurskih

70

42



METODOLOGI]A PRIPRAVE PREGIBNOSTNO-NAGLASNIH VZORCEV ZA SAMOSTALNIK

4.1.1  Vrste anketnih poizvedb

Z anketnimi poizvedbami smo ugotavljali naglasno mesto, kakovost
naglasenih samoglasnikov ¢ in o ter oblikovne znacilnosti samostalni-
kov. Uporabljali smo ve¢ vrst anketiranja. Kjer je bilo mogoce, smo vsaj
deloma zakrili predmet raziskovanja, da bi dobili ¢im realnejSo sliko
sodobnega stanja.

4.1.1.1 Perceptivni testi

Perceptivni testi so raziskave s stali$¢a zaznavanja, ki omogocajo prever-
janje oz. ugotavljanje dolo¢enih glasoslovnih znadilnosti jezika. Upora-
bljajo jih tudi na Foneti¢nem institutu v Pragi (prim. Palkovd 2007: 115,
177, 179, 301). V slovenskem prostoru perceptivne teste uporablja ve¢
raziskovalcev govorjenega knjiznega jezika (npr. Tivadar 2003, 2004b;
Huber 2006; Mirti¢ 2019a). H. Tivadar opozarja, da je pri preverjanju
neke fonoloske znacilnosti jezika treba izkljuditi najrazli¢nejse vplive.
Zagotoviti moramo ustrezno kvaliteto posnetka in ustrezno predvaja-
nje posnetkov, obenem pa je pomemben tudi izbor tako govorcev kot
tudi respondentov (Tivadar 2004b: 17-18).

Zvocne posnetke smo do junija 2020 snemali v snemalnem studiu
na Glasbenonarodopisnem institutu ZRC SAZU,”* od junija 2020 pa
jih snemamo v fonolaboratoriju Instituta za slovenski jezik Frana Ra-
mov$a ZRC SAZU.” Perceptivni testi so bili pripravljeni s spletnim

srednjih o, ki jo je izvedel D. Huber (2006), je sodelovalo 96 respondentov.
V raziskavi J. Volk o zapisu, izgovoru in naglasnem mestu izbranih prevzetih
besed s podro¢ja glasbe je sodelovalo 146 respondentov (prim. Volk 2024).
72 Pri snemanju in urejanju zvo¢nih posnetkov je sodeloval Peter Vendramin z
Glasbenonarodopisnega instituta ZRC SAZU.
Odprtje fonolaboratorija je potekalo 28. junija 2020. Fonolaboratorij ima naj-
modernej$o opremo za snemanje, presnemavanje in analizo govora. Oprema
je sestavljena iz ve¢ enot: predojacevalec Grace Design m801 in AD-DA kon-

73

verter Orion 32+, upravljalec SP Control, zvo¢nika Neumann KH 310, dva
mikrofona Neumann, snemalnica Isovox Mobile Vocal Booth V2, slusalke
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orodjem za anketiranje 1KA.* Povezava do anketnega vprasalnika je
bila poslana respondentom po elektronski posti ali pa smo jo delili na
razli¢nih druzbenih omrezjih (druzbeni omrezji Facebook in X7). Pri
vsaki raziskavi respondentom ponudimo tudi moznost, da navedejo
svoj elektronski naslov, kamor jim lahko neposredno posiljamo vse
nadaljnje raziskave.”® Raziskovane besede so uporabljane v povedi in
stojijo v nevtralnem stav¢nem poloZzaju. Zvocni posnetki izgovora so
dosegljivi s klikom na povezavo. Respondente smo prosili, da oznacijo
izgovor, ki se jim zdi v knjiznem jeziku bolj sprejemljiv.”” Pri vseh vpra-
$anjih sta bili navedeni tudi izbiri »ne slisim razlik v izgovoru« in »ne
poznam besede«. Vsi bralci besedila v obravnavnih perceptivnih testih
so aktivni govorci slovenskega knjiznega jezika.”® Pri analizi vedno upo-
$tevamo samo v celoti izpolnjene anketne vprasalnike.”

Beyerdinamic DT-770 Pro. Zvok obdelujemo in analiziramo v ve¢ programih,
najpogosteje v programih ProTools, Praat in Audacity. Studio ima tudi dva
kasetofona, ki sluzita presnemavanju, digitaliziranju in arhiviranju zlasti na-
re¢nih posnetkov. Sestavni del fonolaboratorija so tudi terenski snemalniki
MixPre-3 II in miniaturni mikrofoni DPA (4071 in 4088), ki jih uporablja-
jo zlasti dialektologi. Kvalitetni posnetki so izjemnega pomena in neizogibna
osnova za raziskovanje vseh zvrsti govorjene slovens¢ine.

74 https://1ka.arnes.si/ (dostop 7. 2. 2024).

7 Julija 2023 se je druzbeno omrezje Twitter preimenovalo v omrezje X.

76 Trenutno imamo v adresarju 596 elektronskih naslovov.

77 Ce je le mogoce, respondente prosimo, da izberejo eno moznost. MoZnosti
»oba izgovora/vsi izgovori se mi zdijo ustrezni« ne navajamo. Zbiramo namre¢
podatke o sodobni rabi in Zelimo, da se respondenti odlo¢ijo za eno moznost,
saj morajo odlo¢itve sprejemati tudi v realnih govornih poloZajih oz. pri obli-
kovanju besedil v knjiznem jeziku.

78 Izhajajo iz gorenjske, dolenjske in $tajerske nare¢ne skupine. Izvorna nare¢na
skupina na izbiro bralcev ni vplivala, saj so vsi dobri govorci slovenskega knji-
Znega jezika.

7 Delno izpolnjenih anketnih vpragalnikov ne upostevamo, saj menimo, da mo-
rajo respondenti navesti tudi demografske podatke, ki jih zbiramo na koncu
ankete. Zbiranje demografskih podatkov na zaletku ankete bi lahko marsika-
terega respondenta odvrnilo od izpolnjevanja ankete.
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1. Uvrstili so se v elitno divizijo svetovnega hokeja.

O prvi izgovor: htt

O drugi izgovor: fitl
O ne sligim razlik v izgovoru

O ne poznam besede

O opombe

Slika 4: Vprasanje o izgovoru samostalnika divizija iz perceptivnega testa.

S klikom na povezavo so dostopni zvo¢ni posnetki izgovora.

4.1.1.2 Ankete brez zvo¢nih posnetkov

Ankete, ki ne vsebujejo zvoc¢nih posnetkov, so prav tako izdelane s
spletnim orodjem za anketiranje 1KA in se razlikujejo od perceptivnih
testov zgolj v tem, da ne vsebujejo zvo¢nih posnetkov izgovora (prim.
razdelek 4.1.1.1). Respondenti najprej preberejo poved, nato pogleda-
jo navedene moznosti in presodijo, kako bi opazovano besedo, ki je
pri posameznih odgovorih izpostavljena, izgovorili v govorjeni knjizni
slovens¢ini (v javnem, formalnem govornem polozaju, npr. v javnih na-
stopih pred $irSo publiko). V odgovorih je samoglasnik, ki je naglasen,
zaradi vedje nazornosti oznacen tako z naglasnim znamenjem kot tudi
s krepkim tiskom. Pri vseh vprasanjih je navedena tudi moznost »ne po-
znam besede«. S tovrstnimi anketami lahko ugotavljamo zgolj naglas-
no mesto in izgovor ¢rke /, za ugotavljanje drugih znacilnosti knjizne
izreke potrebujemo zvoc¢ne posnetke izgovora.

8. Srecal je znanega pridelovalca malvazije iz Istre.
malvazije
mal -mﬂ';e

ne poznam besede

opombe

Slika 5: Vprasanje o naglasnem mestu samostalnika malvazija
iz anketnega vprasalnika brez zvo¢nih posnetkov izgovora.
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4.1.1.3 Anketne raziskave za ugotavljanje oblikovnih
znalilnosti knjizne slovens¢ine

Z anketo za ugotavljanje oblikovnih znacilnosti smo pridobivali podat-
ke o oblikovnih znacilnostih samostalnikov v slovens¢ini. Respondenti
so besedo, ki je stala med oklepajema, postavili v ustrezno obliko. Gre
torej za anketo odprtega tipa, saj respondentom nismo ponudili odgo-
vorov, temve¢ je bila med oklepajema navedena le osnovna oblika opa-
zovane besede, zaradi jasnosti je bilo pripisano Se slovni¢no Stevilo.*
Ankete so temeljile na besedilu, ki je bilo ve¢inoma oblikovano s pomo-
o besedilnega korpusa Gigafida in drugih spletnih virov. Pri pripravi
in izvajanju anket smo pazili, da anketni listi niso bili preobsezni, saj
respondenti sicer postanejo utrujeni in za¢nejo odgovarjati prenagljeno,
s ¢imer zmanj$ujemo zanesljivost raziskave (prim. Wei in Moyer 2008:
172—-173). Pilotni poskus izpolnjevanja anketnih listov sta opravili dve
osebi. V navodilih smo izpostavili, naj respondenti napisejo obliko, ki
bi jo uporabili pri oblikovanju besedila v knjiznem jeziku, in ce je le
mogoce, naj navedejo le eno obliko. Ce besede ne poznajo, izberejo
moznost »ne poznam besede«.

Viéeraj je spekel dve Skatli (buhtelj).

Vpidite besedo !

O Ne poznam besede

Jed vsebuje koruzo, fizel in _ ledamec).

Vpisite besedo

D MNe poznam besede.

Slika 6: Vprasanji iz anketne raziskave o ugotavljanju
oblikovnih znadilnosti knjizne sloveni¢ine.

8 Uporabili smo ankete odprtega tipa, saj respondentom nismo zeleli sugerira-
ti okvira razmiSljanja. Na ta nadin tudi lazje pridobimo nova spoznanja, ki
jih pred anketiranjem nismo predvideli (prim. razdelek 5.2.3 o podaljSevanju
osnove v stranskih sklonih s soglasnikom 7).
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Dopolnilno k zgoraj navedenim raziskavam smo izvajali tudi raz-

iskave z izbranimi respondenti.®’ Anketni listi so bili podobni kot pri

spletnem anketiranju, razlikovala pa sta se izbor in $tevilo respondentov

(prim. razdelek 5.1.3).

4.2  RAZMERJA MED NAGLASNIMI IN

OBLIKOVNIMI DVOJNICAMI®?

4.2.1  Stanje v SSKJ, SNB, SP 2001, SSKJ* in SSS]

Slovenski knjizni jezik pozna veliko naglasnih in oblikovnih dvojnic,

zato je posebna pozornost posvecena dolo¢anju razmerja med ugoto-

vljenimi dvojni¢nimi oblikami. V SSKJ in SSKJ? so pri opredeljeva-

nju takih dvojnic uporabljeni trije kvalifikatorji: 7, rudi, stilno. Kva-

lifikator 77 stoji pred enakovredno dvojnico, kvalifikator rudi uvaja

manj navadno dvojnico, ki se v knjiznem jeziku umika ali uveljavlja,

kvalifikator szilno pa stoji pred dvojnico, ki je v knjiznem jeziku stilno

obarvana (SSKJ* 35).2> Uporaba kvalifikatorja stilno namesto drugih

81

82

Tovrstne raziskave so bile izvedene pri pripravi doktorske disertacije (prim.
Mirti¢ 2015a).

Z izrazom naglasne dvojnice pojmujemo vse dvojni¢ne oblike, ki se med seboj
razlikujejo v naglasnem mestu, tonemskem naglasu, $tevilu naglasov, kolikosti in
kakovosti naglasenega samoglasnika ter v naglaenosti ali nenaglasenosti (prim.
Koncept 2015: 13). Med naglasne dvojnice uvrs¢amo torej tudi tiste oblike, ki
se med seboj lo¢ijo le v kakovosti naglaSenega e ali 0. Dejansko so to glasovne
dvojnice, vendar niso razvidne brez zapisa naglasnega mesta. Tako pojmovanje
je znadilno tudi za SSKJ (prim. Napotki 1981: 7). Z izrazom oblikovne dvojnice
oznacujemo vse oblikovne dvojnice, ki se lahko pojavijo v eni ali ve¢ sklonskih
oblikah (npr. Imn samostalnikov prve moske sklanjatve) ali v celotnem pregib-
nostno-naglasnem vzorcu (npr. ve¢ina samostalnikov druge moske sklanjatve).
Kvalifikator stilno nadome$ca enega od stilno-plastnih kvalifikatorjev. Vendar v
priro¢niku lahko preberemo, da so s kvalifikatorjem stilno oznacene tudi ¢asov-
no zaznamovane besede (»s stil. okvalificirana oblika ali naglas lahko zveni npr.
starinsko ali pa tudi neologisti¢no, pogovorno, nare¢no, pesnisko ipd. Namesto
stil. bi torej lahko imeli tudi ve¢ podrobnejsih kvalifikatorjev, vendar zaradi te-
zav pri kvalificiranju to ni izpeljano«) (Splo$ne informacije 1981: 180-181).
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kvalifikatorjev je smotrna zlasti pri naglasnih dvojnicah, kjer praviloma
hitro zaznamo, da dolo¢eni naglas v knjiznem jeziku ni nevtralen, tezje
pa natanc¢neje opredelimo vrsto zaznamovanosti. »Tistemu, ki je doma
z nare¢ja s takim akcentom, se bo zdel narecen, drugemu morda starin-
ski, tistemu, ki mu je zelo prezentna kaka pesem s takim naglasom, pa
pesniski.« (Splo$ne informacije 1981: 180-181)

V SSKJ in SSKJ? tonemske dvojnice niso okvalificirane, saj je to
skoraj neizvedljivo. Tonematika knjiznih govorcev je namre¢ veliko bolj
vezana na nare¢no podlago kot jakostni naglas. J. Rigler v priro¢niku
navaja primer jakostnega naglasa pridevnika bogar z dvojni¢nim na-
glasom bdgar, ki ga lahko brez tezav opredelimo, medtem ko je tez-
ja oziroma skoraj neizvedljiva opredelitev tonemskih dvojnic v Zenski
obliki pridevnika bogdta/bogita. Tezave nastanejo tudi pri tonemskih
spremembah v besedotvorju, ko dolo¢eno obliko delamo iz razli¢nih
prejsnjih razlic¢ic. Kot primer navaja besedo druzenje, ki ima v SSKJ
navedeno tonemsko dvojnico (drizenje). Ce hotemo pri besedi druzenje
okvalificirati obe razlicici, bi to moralo biti usklajeno z glagolom dru-
Ziti, ki pa izkazuje $tiri naglasne razlidice, iz katerih lahko delamo gla-
golnik. Situacijo Se dodatno zaplete dejstvo, da je med prvima dvema
in drugima dvema razli¢icama kvalifikator zudi (Splosne informacije
1981: 182). V Shemah za tonemski naglas so razmerja med tonemskimi
dvojnicami dolo¢ena z dvema oznakama: a/i pomeni enakovrednost,*
ali tudi pa nakazuje, da je druga razli¢ica redkejsa (SSKJ*: 53).

V SNB se je za dolo¢anje razmerij med dvojni¢nimi oblikami upo-
rabljal zgolj kvalifikator 77, saj gre za informativni slovar, ki le opisuje
stanje v jeziku in ne normira (prim. SNB, Zgradba). Podobno je tudi v
rasto¢em Sprotnem slovarju slovenskega jezika, ki prav tako ni normativ-
ni priro¢nik in nima usmerjevalne vloge, zato razmerja med dvojnicami
ne navaja. Med posameznimi dvojnicami navaja le vejico (SSSJ, Uvod,

www.fran.si).

8 J. Rigler dvojnice, povezane s kvalifikatorjem a/i, opredeli kot »priblizno ena-
kovredne« (SSKJ*: 53), saj so razmetja med tonemskimi dvojnicami tezko do-
lo¢ljiva.
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V SP 2001 se pri opredeljevanju dvojnic uporablja kvalifikator 77,
ki uvaja »nekoliko manj navadno dvojnico, in kvalifikator rudi, ki uva-
ja »$e dopustno knjizno dvojnico«. Pri navajanju jakostno onaglasenih
oblik v zaglavju so naglasne dvojnice lahko loc¢ene tudi z desno posev-
nico, ki pomeni enakovredno dvojnico (SP 2001: §1066).

4.2.2  Kvalifikatorji v pregibnostno-naglasnih
vzorcih za samostalnik

Pri opredeljevanju razmerja med naglasnimi in oblikovnimi dvojnicami
v pregibnostno-naglasnih vzorcih za samostalnik, ki so predstavljeni v
pri¢ujo¢i monografiji, sta uporabljena dva kvalifikatorja (in, mudi) in
eno kvalifikatorsko pojasnilo (redko). Tovrstni kvalifikatorji se upora-
bljajo tudi v novem temeljnem slovarju slovenskega jezika eSSKJ (prim.

Koncept 2015: 67, 69).

4.2.2.1 Kvalifikator in

Kvalifikator in uvaja enakovredno dvojnico. V pregibnostno-naglasnih
vzorcih se uporablja pri dolo¢anju razmerja med naglasnimi (npr. Idv,
Tdv jedi in jédi) in oblikovnimi dvojnicami (Red mostil in mjsta).

4.2.2.2 Kvalifikator tudi

Kvalifikator #udi daje prednost prvi navedeni obliki, druga oblika je v
jeziku manj navadna.* V pregibnostno-naglasnih vzorcih kvalifikator
tudi doloc¢a razmerja med naglasnimi (Rmn 6ken tudi ¢ken) in oblikov-
nimi dvojnicami (Imn domévi tudi domi). Uporablja se tudi pri oprede-

% Tovrstna dvojnica je lahko v jeziku ves ¢as manj navadna (npr. naglasnomestna
dvojnica bivak proti obitajnejsi bivdk, prim. SSKJ, SSKJ?, eSSK]), lahko pa se
$ele uveljavlja ali pa Ze izginja iz rabe.
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ljevanju razmerij med tonemskimi dvojnicami, in sicer uvaja tonemske
dvojnice, ki so v rabi manj pogoste kot osnovna tonemska oblika (Imn

débla wudi débla, Rmn kriljev tudi kraljev) (prim. SSKJ*: 53).

4.2.2.3 Kovalifikatorsko pojasnilo redko

S kvalifikatorskim pojasnilom redko so oznacene naglasne in oblikov-
ne dvojnice, ki so v razmerju do predhodno navedene oblike redke in
vedinoma zaznamovane. Kvalifikatorsko pojasnilo redko dejansko na-
domesca enega ali ve¢ natanénejsih kvalifikatorjev (zlasti druzbenostna
kvalifikatorja,% ¢asovni kvalifikator ali prostorske kvalifikatorje), saj
je podrobnejsa opredelitev vrste zaznamovanosti tovrstnih dvojnic tez-
ko izvedljiva (npr. Red viha redko vrhd, Imn sonéti redko sonétje, Tmn
dolgove redko dolgé) (prim. Koncept 2015: 69). Pri opredeljevanju to-
nemskih dvojnic se kvalifikatorsko pojasnilo redko ne uporablja.

Uporaba kvalifikatorskega pojasnila redko je pri pripravi pregibno-
stno-naglasnih vzorcev neizbezna, saj oblike in naglasi, ki so opredelje-
ni s tem kvalifikatorskim pojasnilom, v omejenem obsegu $e Zivijo tudi
v sodobnem knjiznem jeziku. Velikokrat se jih uporablja namensko za
barvanje besedila oz. doseganje stilnih u¢inkov.*” Z uporabo kvalifika-
torskega pojasnila redko namesto ve¢ natancnejsih kvalifikatorjev oz.
pojasnil se izognemo subjektivnosti pri dolo¢anju razmerij med takimi
naglasnimi in oblikovnimi dvojnicami, hkrati pa uporabniku slovarja
ponudimo osnovno usmeritev.®® Kvalifikator redko torej ni zgolj fre-
kven¢ni kvalifikator.®

% Druzbenostna kvalifikatorja (tj. manj formalno in neformalno) po novi tipolo-

giji, ki se uporablja v eSSK]J, nadomescata socialnozvrstne kvalifikatorje, pro-
storski kvalifikatorji v povezavi z neformalno pa opozarjajo na nare¢no rabo
besede (prim. Gliha Komac in Divjak Race 2022).
%7 Denimo oblika volcje ima v korpusu Nova beseda 31 konkordanc (9. 12. 2024),
v korpusu Gigafida 2.0 pa 16 (9. 12. 2024).
Na stilno zaznamovanost nekaterih naglasnih dvojnic je opozorjeno v Topori-
$i¢ (1978: 310-314, 315-320).
Nekaj ¢lanov uredniskega odbora novega eSSK] je v razpravi po izidu osnutka
koncepta pripomnilo, da izbira kvalifikatorskega pojasnila redko ni dobra od-

88
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Kadar pregibnostno-naglasni vzorec v isti sklonski obliki prinasa
tonemske in druge izgovorne oz. oblikovne dvojnice, so tonemske dvoj-
nice s kvalifikatorji vred izpisane krepko (npr. reséta tudi reséta redko

vr . VA
reséta tudi reséta).

Opredeljevanje razmerij med posameznimi pregibnostno-nagla-
snimi vzorci ostaja zunaj okvira pri¢ujo¢e monografije.

lo¢itev. Nih¢e pa ni dal boljSega predloga, zato kvalifikatorsko pojasnilo redko
ostaja tudi v novem eSSK]J. Predlagali so kvalifikatorje starinsko, zastarelo itd.,
ki pa pri opisu govorjenega jezika niso ustrezni. Po mnenju nekaterih bi lahko
enote, ki se jim namerava pripisati tovrstni kvalifikator, izlo¢ili iz slovarja, kar
pa je nepotrebno siromasenje prikaza sodobne slovens¢ine.
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5
RAZISKAVE OBLIKOVNIH IN IZGOVORNIH
ZNACILNOSTI SODOBNE KNJIZNE SLOVENSCINE

V nadaljevanju predstavljamo izsledke nekaterih glasoslovnih in obliko-
slovnih raziskav sodobne knjizne slovens¢ine. Raziskave se izvajajo ob le-
ksikografskem procesu, tj. nastajanju novega razlagalnega enojezi¢nega
slovarja eSSKJ, kar vpliva tudi na postopek izvedbe raziskav (prim. Mir-
ti¢ 2019a). Ob pripravi slovarja odpiramo $tevilna neresena glasoslovna in
oblikoslovna vprasanja, saj slovar prinasa tovrstne podatke za vsako uslo-
varjeno enoto (prim. Rigler 1976: 13). Ce Zelimo dobiti realen opis sodob-
nega stanja, moramo vecino problemov razresevati od besede do besede,
kar ustreza principu slovarja, ki ga je Ze pred ve¢ desetletji ubesedil J. Rigler
(1971: 437—438): »Princip slovarja je, da izhaja od besede, ne od pravil.« Vse
predstavljene raziskave so parcialnega znacaja,”® kljub vsemu pa prinasajo
nove ugotovitve o sodobnih razvojnih tendencah slovenscine.

Raziskave so razvrs¢ene v tri problemske sklope: 1) oblikoslovne
raziskave, 2) raziskave naglasnega mesta, 3) raziskave kakovosti nagla-
Senih e in o.

5.1  PODATKI O RAZISKAVAH
5.1.1  Spletne anketne raziskave oblikovnih znadilnosti
V prvi spletni anketni raziskavi oblikovnih znaéilnosti knjizne sloven-

$¢ine (v nadaljevanju je raziskava oznacena s Stevilko 1) je sodelovalo
374 respondentov. Ve¢ kot polovica respondentov (58 %) je bilo iz sta-

% Znotraj posameznih problemskih sklopov je namre¢ obravnavanih le nekaj
enot, kar je povezano tudi s slovaropisnim delom, ob katerem se praviloma
izvajajo raziskave. Ob vsem tem se moramo zavedati, da glasoslovna in obliko-
slovna problematika ni sredi$¢ni del splosnega razlagalnega slovarja.
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rostne skupine 21-40 let, 26 % pa iz starostne skupine 41-60 let. Sko-
raj polovica respondentov je zakljudila univerzitetni program ali drugo
bolonjsko stopnjo, nekaj ve¢ kot 20 % respondentov ima zaklju¢en ma-
gisterij znanosti, doktorat znanosti ali tretjo bolonjsko stopnjo. Najve¢
respondentov Zivi v Ljubljani (priblizno 45 %),” od tega jih je priblizno
24 % tudi odras¢alo v Ljubljani. Respondenti prihajajo iz vseh nare¢-
nih skupin. Anketa je potekala v drugi polovici leta 2017.

V drugi spletni anketni raziskavi oblikovnih znacilnosti knjizne
slovens¢ine (v nadaljevanju je raziskava oznacena s $tevilko 2) je sode-
lovalo 408 respondentov. Nekaj manj kot 60 % respondentov je bilo iz
starostne skupine 21-40 let, skoraj 30 % respondentov pa iz starostne
skupine 41-60 let. Okoli 40 % respondentov je zakljucilo univerzitetni
program ali drugo bolonjsko stopnjo, nekaj manj kot 20 % pa magiste-
rij znanosti, doktorat znanosti ali tretjo bolonjsko stopnjo. Skoraj po-
lovica respondentov (45 %) Zivi v Ljubljani, pri ¢emer jih je 25 % tudi
odras¢alo v Ljubljani. Respondenti prihajajo iz vseh nare¢nih skupin.
Anketa se je izvajala julija 2018.

V tretji spletni raziskavi oblikovnih znacilnosti (v nadaljevanju je
raziskava oznadena s $tevilko 3) je sodelovalo 387 respondentov. Ve¢
kot polovica respondentov (51 %) je bilo iz starostne skupine 21-40
let, 31 % pa jih je bilo iz starostne skupine 41-60 let. Univerzitetni
program ali drugo bolonjsko stopnjo je zakljucilo 49 % respondentov,
15 % respondentov je koncalo visjesolski program, visokosolski pro-
gram ali prvo bolonjsko stopnjo, 14 % pa magisterij znanosti, doktorat
znanosti oz. tretjo bolonjsko stopnjo. Najve¢ respondentov zivi v Lju-
bljani (38 %), od tega jih je priblizno 21 % tudi odrasc¢alo v Ljubljani.
Respondenti prihajajo iz vseh nare¢nih skupin. Anketa se je izvajala v
drugi polovici leta 2019.

Pri kraju odras¢anja in bivanja smo zeleli podatek o nare¢ni skupini. Pri po-
sameznih odgovorih smo navedli kraje, ki spadajo v isto nare¢no skupino, saj
smo predvidevali, da vsi respondenti svojega govora ne bodo znali umestiti v
nare¢no skupino. Pri vsem tem se zavedamo velike raznolikosti tudi znotraj
posameznih nare¢nih skupin in mejnosti nekaterih krajev (prim. Mirti¢ 2019a:

83-84).
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5.1.2  Spletne anketne raziskave izgovornih znacilnosti

V prvem perceptivnem testu (v nadaljevanju je raziskava oznacena s Ste-
vilko 4) je sodelovalo 247 respondentov, od tega je bilo 73 % Zensk in
26 % moskih. Ena oseba se ni opredelila. Najve¢ respondentov je bilo
iz starostne skupine 21-40 (49 %), temu sledi starostna skupina 41-60
(30 %). Nekaj manj kot polovica respondentov (46 %) je zakljucilo uni-
verzitetni program ali drugo bolonjsko stopnjo, 18 % respondentov pa
magisterij znanosti, doktorat znanosti ali tretjo bolonjsko stopnjo, prav
tako 18 % respondentov je zakljudilo srednjo Solo, 15 % pa visjesolski
program, visokoSolski program ali prvo bolonjsko stopnjo. Respondenti
prihajajo iz vseh nare¢nih skupin. V Ljubljani jih Zivi 42 %, od tega jih
je 22 % tudi odrascalo v Ljubljani. Perceptivni test smo izvajali v drugi
polovici leta 2019.

V drugem perceptivnem testu je sodelovalo 500 respondentov (v
nadaljevanju je raziskava oznacena s stevilko 5), od tega je bilo 77 %
zensk in 23 % moskih. Tri osebe se niso opredelile. Ve¢ kot polovica re-
sponentov (55 %) je bilo iz starostne skupine 21-40 let, 35 % pa iz sta-
rostne skupine 41-60. Najvisji delez anketiranih (54 %) ima zaklju¢en
univerzitetni program oz. drugo bolonjsko stopnjo, sledijo tisti, ki so
zakljudili visjesolski program, visokosolski program ali prvo bolonjsko
stopnjo (16 %), ter sodelujoci, ki so zakljudili srednjo Solo (14 %) in ma-
gisterij znanosti, doktorat znanosti ali tretjo bolonjsko stopnjo (14 %).
V tem anketnem vprasalniku nas je zanimalo tudi, koliko respondentov
se poklicno ukvarja z jezikom; takih je bilo 44 % respondentov.’* Pri
podro¢ju delovanja jih je najveé izbralo prevajanje, lektoriranje, pisanje
besedil, temu sledi predsolska, osnovnosolska in srednjesolska vzgoja in
izobrazevanje ter izobrazevanje odraslih. V Ljubljani zivi 41 % respon-
dentov, pri ¢emer jih je 26 % tudi odras¢alo v Ljubljani. Respondenti
prihajajo iz vseh nare¢nih skupin. Perceptivni test smo opravili v drugi
polovici leta 2020.

92 Podatke o tem, ali se respondenti poklicno ukvarjajo z jezikom, smo zaceli
zbirati leta 2020.
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Izvedli smo tudi raziskavo brez zvo¢nih posnetkov (v nadaljevanju
je raziskava oznalena s stevilko 6). V raziskavi je sodelovalo 348 re-
spondentov. Najvisji delez respondentov (43 %) je iz starostne skupine
21-40 let, 39 % pa iz starostne skupine 41-60 let. Ve¢ kot polovica
sodelujocih (56 %) je zakljucila univerzitetni program ali drugo bolonj-
sko stopnjo, 19 % ima magisterij znanosti, doktorat znanosti ali tretjo
bolonjsko stopnjo, 15 % pa visjesolski program, visoko$olski program
ali prvo bolonjsko stopnjo, 14 % respondentov je zaklju¢ilo srednjo $olo.
Priblizno 45 % respondentov se profesionalno ukvarja z jezikom, pri ce-
mer je najve¢ takih, ki se posvecajo vzgoji in izobrazevanju ter prevaja-
nju, lektoriranju in pisanju besedil. V Ljubljani Zivi 34 % respondentov,
pri ¢emer jih je 17 % tudi odrasc¢alo v Ljubljani. Respondenti prihajajo
iz vseh nare¢nih skupin. Raziskava je potekala leta 2022.

5.1.3  Raziskave z izbranimi respondenti®
5.1.3.1 Raziskave oblikovnih znacilnosti

V uvodnem delu oblikoslovne ankete, ki je bila pripravljena v urejeval-
niku besedila MS Word, so bila navedena kratka navodila. Responden-
tom je bilo pojasnjeno, da bodo vsi sodelujo¢i v raziskovalnem procesu
anonimizirani. Prizadevali smo si sestaviti enozna¢ne in nedvoumne
ankete. Respondenti so na prazne prostore v povedi vpisovali manj-
kajoce sklonske oblike opazovanih besed, ki so se nahajale med okro-
glima oklepajema. Ankete so temeljile na besedilu, ki je bilo ve¢inoma
oblikovano s pomodjo besedilnih korpusov Gigafida in Nova beseda ter
drugih spletnih virov. Pilotni poskus izpolnjevanja anketnih listov sta
opravili dve osebi, s ¢imer smo ugotovili priblizen ¢as izpolnjevanja in
morebitne nedoslednosti pri oblikovanju ankete.”* Ankete so bile re-

% Raziskave z vnaprej izbranimi respondenti so bile izvedene ob pripravi dok-

torske disertacije. Nekatere izmed njih v monografiji sluzijo kot primerjalno
gradivo obseznej$im spletnim raziskavam. Raziskave, ki niso vklju¢ene v mo-
nografijo, so objavljene v doktorski disertaciji (prim. Mirti¢ 2015a).

%4 Ti osebi kasneje nista bili vklju¢eni v anketiranje.
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spondentom poslane po elektronski posti. Anketni list je bil razdeljen
v dva sklopa. V prvem sklopu je bilo obravnavano nevtralno besedje,
v drugi, krajsi sklop ankete pa je bilo uvrs¢eno besedje, ki se uporablja
v manj formalnih oz. neformalnih govornih polozajih. Oblikovani so
bili trije anketni listi, v katerih so bili posamezni raziskovalni problemi
med seboj pomesani. Respondenti so bili naproseni, da na morebitno
nepoznavanje besede, ki je navedena med oklepajema, ustrezno opozo-
rijo, saj v takih primerih odgovor ni bil upostevan. Odgovor prav tako
ni bil upostevan, kadar respondent ni izbral ustreznega sklona oz. $tevi-
la ali je bila resitev neustrezna zaradi drugih nedoslednosti.” Na stevilo

nerelevantnih odgovorov je opozorjeno pri analizi posamezne ankete.”®

5.1.3.1.1 Respondenti

Respondenti so bili izobrazenci razli¢nih starostnih skupin, razli¢nega
lokalnega porekla in razli¢nih poklicev, ki so dnevno v stiku s sloven-
skim knjiznim jezikom. Posebna pozornost je bila namenjena lokalne-
mu izvoru respondenta tj. izvorni nare¢ni skupini, saj to dejstvo lahko
pomembno vpliva na izbiro oblik v knjiznem jeziku. Vecina responden-
tov zivi in deluje v osrednjeslovenskem prostoru. V anketiranje je bilo
vkljucenih petnajst respondentov, od tega je bilo devet moskih in Sest
sensk. Stirinajst respondentov ima visoko$olsko izobrazbo.

% Denimo pri raziskavi samostalnika posest je nekaj respondentov namesto

stranskosklonske oblike samostalnika posest vpisalo stranskosklonsko obliko
srednjespolskega samostalnika posestvo.

% Nerelevantni so tisti odgovori, iz katerih ni bilo mogode razbrati odlocitve
respondenta (npr. vedji zatipek, navedba dvojnice).
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oznaka spol stopnja lokalni podrodje
respondenta izobrazbe izvor delovanja
A M O Ljubljana jezikoslovje,
poucevanje
B M o Skofja Loka jezikoslovje
C Z o Ljubljana jezikoslovje
C Z o Murska Sobota jezikoslovje,
poucevanje
D M u Trzi¢ prevajanje,
literarno
ustvarjanje,
glasba
E M ] Kranj prevajanje,
lektoriranje,
prodaja
F Z o Novo mesto pravo
G M o Novo mesto poucevanje,
prevajanje,
lektoriranje,
literarno
ustvarjanje
H Z m Sostanj jezikoslovje
I M O Postojna jezikoslovje,
poucevanje
] 7 O Kamnik jezikoslovje,
prevajanje
K M O Zelezniki metalurgija,
prevajanje
L M g Ljubljana jezikoslovje
M Z o Trbovlje prevajanje,
zavarovalni§tvo
N M o Izola pravo

Preglednica 1: Respondenti, ki so bili vklju¢eni v ankete za ugotavljanje oblikovnih
znadilnosti sodobne knjizne slovens¢ine. Oznaceni so s ¢rkami od A do N.

Legenda:
W respondenti s srednjesolsko izobrazbo
O respondenti z visokoSolsko izobrazbo
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5.1.3.2 Raziskave naglasnih znadilnosti

V raziskavi smo se posvetili branim besedilom. Raziskovane besede so
bile vklju¢ene v daljse povedi, ki so bile oblikovane na osnovi bese-
dil iz korpusov Gigafida in Nova beseda ter drugih spletnih besedil.
Opazovana beseda je bila uporabljena v nevtralnem stav¢nem poloZaju.
Raziskovali smo le naglasno mesto, zato so bile vse ankete analizirane
slusno. Izsledki anketiranja bi bili Se realnejsi, ¢e bi raziskovane bese-
de vkljucili v strnjeno besedilo, kar pa zaradi raznolikosti raziskovalne
problematike ni bilo mogoce.

Raziskava branih besedil je smiselna, saj je govorjeni knjizni jezik
pogosto navezan na pisno predlogo, poleg tega pa tudi na javne oko-
lis¢ine, torej javni in formalni govorni polozaj, za katerega je znacilna
vedja nadzorovanost, premisljenost. H. Tivadar (2004b: 36) poudarja,
da gre tukaj za »sekundarnost primarnega, [...] za neko nenaravno situ-
acijo, kar pa je za govorne polozaje (javni in formalni) knjiznega jezika
obi¢ajno«.”” Glede na knjizno predlogo lo¢i pet osnovnih nadinov ure-
snic¢itve knjiznega jezika: (a) branje, (b) polbranje, (c) zapisano po opor-
nih to¢kah, (¢) prosto brez zapisa, a z miselno pripravo, (d) popolnoma
prosto. Vsak nacin ima svoje posebnosti in zahteva razli¢no poznavanje
knjiznega govora in pravore¢ja. Branje in polbranje izhajata iz pisne
predloge besedila in zahtevata poznavanje pravore¢ja. Govorjenje s po-
modjo opornih tock in prosto govorjenje z vnaprej$njo miselno pripravo
zahtevata aktivno znanje pravoredja, prosto govorjenje pa zahteva naj-
vi$jo stopnjo poznavanja in ozave$¢anja norme, tj. avtomatizirano zna-
nje pravore¢ne norme (Tivadar 2004a: 444; Tivadar 2011: 493—-494).
V realnih govornih situacijah je pogosto tudi kombiniranje razli¢nih
uresnicitev (Mirti¢ 2022).

7 A. Valh Lopert (2009) brani govor poimenuje reproduktivno ubesedovanje, za
spontani govor pa uporablja izraz neposredno ubesedovanie.
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5.1.3.2.1 Respondenti

Merila za izbor respondentov so bila ve¢plastna, saj smo zeleli dobi-
ti realno sliko aktualne jezikovne rabe, pri ¢emer se zavedamo, da na
govor v javnih oz. formalnih okolis¢inah vpliva veliko razli¢nih de-
javnikov. Upostevane so bile demografske znacilnosti govorcev (kraj
rojstva, izobrazba, starost) in podroéje delovanja respondenta oz. stik z
govorjenim knjiznim jezikom. Vsi v anketo vkljuceni govorci delujejo v
osrednjeslovenskem prostoru, prihajajo pa iz razli¢nih nare¢nih skupin.
Med anketiranimi so bili tudi medijsko prepoznavni in vplivni govor-
ci, ki so govorno izobrazeni in lahko uporabniku knjizne slovens¢ine
predstavljajo jezikovni vzor (Tivadar 2010: 109). Ob tem se zavedamo,
da »preve¢ nauceni« govorci obi¢ajno ne odrazajo aktualne jezikovne
rabe,”® zato v anketiranje niso bili vkljuceni le $olani govorci, temve¢
tudi drugi govorci slovenskega knjiznega jezika, ki delujejo na razli¢nih
podrogjih (npr. jezikoslovje, prevajanje).

Respondenti se na branje niso pripravljali in z besedilom vnaprej
niso bili seznanjeni. Dobili so navodila, naj pripravljene povedi prebere-
jo v govorjenem knjiznem jeziku, torej tako, kot bi jih prebrali v javnem,
formalnem govornem polozaju. Zavedamo se, da branje s predhodno
pripravo izkazuje $e nekoliko druga¢ne znadilnosti. Z anketiranjem
smo zeleli dobiti ¢im objektivnej$o sliko obravnavanega problema, zato
respondentom besedila vnaprej nismo pokazali.

% Dejstvo, da preve¢ »idealni« govorci niso odraz realne norme, omenja tudi H.

Tivadar (2004b: 36). Kot primer naglasevanja, ki je vec¢inoma Zivo le med
nekaterimi $olanimi govorci knjiznega jezika, je naglas samostalnika aneks na
drugem zlogu (jakostno: anéks), saj je v splosni jezikovni rabi pogostejsi naglas
na prvem besednem zlogu (jakostno: dneks), kar izkazuje tudi SSKJ*. M. Ka-
lin Golob (2001: 80-81) ravno na primeru aneksa spomni na pojem Praskega
lingvisti¢nega krozka »prozna ustaljenost« in poudari, da je knjizni jezik usta-
ljen sistem, a mora s preudarkom sprejemati tudi spremembe. Na naglasevanje
samostalnika aneks je opozorjeno tudi v priro¢niku Slovenska zborna izreka
(Seruga Prek in Antonéi¢ 2003: 8). SSKJ? in eSSK] prinagata naglas, ki je
usklajen s sodobno rabo (prim. izto¢nica aneks v SSKJ* in eSSK]).
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oznaka spol stopnja lokalni podrodje
respondneta izobrazbe izvor delovanja
a M O Ljubljana jezikoslovje,
poucevanje
b M g Ljubljana jezikoslovje
c M O Smartno pri Litiji novinarstvo
¢ Z u Ribnica novinarstvo
d M m] Novo mesto novinarstvo
e M ] Trzié prevajanje,
literarno
ustvarjanje,
glasba
f 4 O Ljubljana administracija
g M o Skofja Loka jezikoslovje

Preglednica 2: Respondenti, ki so bili vklju¢eni v ankete za ugotavljanje
naglasnega mesta. Oznadeni so s ¢rkami od 2 do g.

Legenda:
W respondenti s srednjesolsko izobrazbo
O respondenti z visokoSolsko izobrazbo

5.2 RAZISKAVE OBLIKOVNIH ZNACILNOSTI

V okviru raziskav oblikovnih znacilnosti smo se osredinili na vstavljanje
samoglasnika 7 pred dvojinsko kon¢nico -ma pri samostalnikih druge
zenske sklanjatve, kategorijo Zivosti, podaljSevanje osnove v stranskih
sklonih s soglasnikoma 7 in j, podalj$evanje osnove z morfemom -ov- in
pregibanje samostalnikov, ki se konc¢ujejo na govorjeni j in c.

5.2.1  Vstavljanje samoglasnika 7 pred dvojinsko kon¢nico -ma

Problematiko vstavljanja samoglasnika 7 pred dvojinsko konénico -ma
smo raziskovali v dveh anketnih raziskavah. Dvome o ustreznem pregi-
banju tovrstnih samostalnikov izkazujejo tudi vprasanja uporabnikov v
spletnih jezikovnih svetovalnicah (npr. Snoj 2013; Snoj in Weiss 2015).
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5.2.1.1 Opis problematike

V Shemah za dinamiéni naglas in oblikoslovje v uvodu SSKJ?* je navede-
no, da se konénica podaljsuje s samoglasnikom i (-Zjo, -imi, -ima) takrat,
kadar je v zadnjem zlogu imenovalnika ednine polglasnik oz. ¢e si na
koncu rodilniske osnove sledita nezvo¢nik in zvoénik. Samostalniku
nit sta v dajalniku in orodniku dvojine pripisani dvojni¢ni obliki: nizma
in nitima (SSKJ* 43). SP 2001 v ¢lenu 821 izpostavi le samostalnike,
ki imajo v imenovalniski in toZilniski osnovi polglasnik, o pregibanju
drugih samostalnikov druge zenske sklanjatve, ki se naglasujejo po ne-
premi¢nem naglasnem tipu in nimajo polglasnika, ne navaja dodatnih
pojasnil.

V prvem slovenskem pravopisu je druga Zenska sklanjatev obravna-
vana pri t. i. éetrti sklanjatvi (Levec 1899: 29-30). Podobno kot v danes
veljavnem pravopisu so izpostavljeni samostalniki, ki imajo v imenoval-
niku in tozZilniku ednine polglasnik (npr. bolezen, misel), ter tisti, ki pred
edninsko orodnisko, dvojinsko dajalnisko, dvojinsko orodnisko in mno-
zinsko orodnisko konénico vrivajo samoglasnik 7. V ¢lenu 192 je dodano
$e opozorilo, da se samostalnik 7t sklanja brez dodajanja samoglasnika 7
pred kon¢nicami (Oed nitjo, Ddv, Mdv nitma, Omn nitmi).

Slovnica iz leta 1886 za zenskospolske samostalnike navaja tri
vzorce (riba, nit, klop). Pri vzorcu nit je v dajalniski in orodniski dvo-
jinski obliki navedena zgolj oblika nitima, prav tako tudi v mnozinski
orodniski obliki (nitimi) (Konénik 1886: 57). JaneZi¢eva Slovenska slov-
nica v pregibnostnem vzorcu pred kon¢nico ne navaja samoglasnika 7,
kon¢nica, podaljsana s samoglasnikom 7, je navedena med oklepajema
(Janezi¢ 1900: 39—40). V Breznikovi slovnici lahko preberemo le obli-
ke brez dodanega 7 (Breznik 1916: 79; Breznik 1934: 82), prav tako so
tudi v slovnicah iz leta 1956 oz. 1964 navedene zgolj oblike brez samo-
glasnika 7 (Bajec idr. 1956: 93; Bajec idr. 1964: 139). V Toporisicevi
Slovenski slovnici sta pri glavnem sklanjatvenem vzorcu v dajalniski in
orodniski dvojinski obliki prikazani oblikoslovni dvojnici, ki ju locuje
desna posevnica (-ma/-ima, -mal-ima), obenem pa je pojasnjeno, da se
po tem vzorcu ravnajo dvo- in veézlozne osnove, ¢e imajo na koncu
osnove lahko izgovorljiv soglasniski sklop (npr. delavnost, ljubeznivost,
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modrost, Zalost), in nekaj enozloznih osnov (npr. mis, nit, smrt) (Topo-
risi¢ 2000: 293).

V anglesko pisani slovenski slovnici Slovene: a comprehensive gram-
mar je naveden pregibnostno-naglasni vzorec za samostalnik malenkost,
pri ¢emer je opozorjeno, da se lahko v dajalniku in orodniku dvojine
namesto konc¢nice -ma uporablja tudi kon¢nica -ima, in sicer tako kot
pri tistih samostalnikih, ki imajo v izglasju nezvo¢nik in zvo¢nik, npr.
z dvema mislima in z obema perutma (Herrity 2000: 53-57).

Dajalniske in orodniske dvojinske oblike samostalnikov nepre-
micnega naglasnega tipa, ki v imenovalniski edninski obliki nimajo
polglasnika, je raziskoval B. Urbanci¢. Iz razli¢nih besedil si je izpisoval
te dvojinske oblike in ugotovil, da v rabi prevladujejo kon¢nice z doda-
nim samoglasnikom 7. Temu dodaja, da je tudi z metodo anketiranja
ugotovil, da se »danasnji jezikovni ¢ut brez omahovanj odlo¢a za obliko

-ima« (Urban¢i¢ 1965: 98—100).

5.2.1.2 Opredelitev raziskovalnega vprasanja

Zgodovinskorazvojno je v dajalniku in orodniku dvojine pri¢akovana
kon¢nica brez vrinjenega samoglasnika i (-ma, psl. *-bma). Nejasnosti se
pojavljajo ravno pri dvojinskih oblikah, ki so v knjizni slovens¢ini tezje
dolocljive, saj se redkeje uporabljajo, poleg tega jih v veliko slovenskih
nare¢jih nadomesc¢ajo mnozinske oblike. Razlogov za uveljavljanje tako
ene kot druge oblike je precej.”’

Z anketiranjem smo skusali ugotoviti sodobno jezikovno prakso
uporabnikov knjizne slovens¢ine. Zanimalo nas je, ali so dvojinske
oblike s samoglasnikom 7 pred kon¢nico -ma v rabi pogostejse kot obli-
ke brez vstavljenega samoglasnika.

" Pri mnogo samostalnikih druge Zenske sklanjatve, zlasti pri tistih na -osz, se
dvojinske in mnozinske oblike sploh ne uporabljajo. O redki rabi dvojinskih
oblik je pisal Ze Skrabec (1994 [1890-1902]: 249): »Mn. daj. in zlasti dv. daj.
in orodnik se malo kedaj slisijo in torej niso gotove oblike; kedor jih rabi, si jih
tako reko¢ sproti naredi, po pravih ali ne pravih zgledih.«
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5.2.1.3 Prva anketna raziskava

Anketiranih je bilo petnajst izobrazencev, ki so dnevno v stiku s slovenskim

knjiznim jezikom. Pri izbiri respondentov je imel pomembno vlogo tudi re-

gijski izvor govorca, saj ta lahko velikokrat vpliva na izbiro oblik v knjiznem

jeziku. Pripravili smo anketne liste, ki so jih respondenti resevali skladno z

danimi navodili. Na prazna mesta v povedih so vpisovali zahtevane sklon-

ske oblike opazovane besede, tj. dajalniske ali orodniske dvojinske oblike

ter orodnisko mnozinsko obliko. Anketiranje za ugotavljanje oblikovnih

znacilnosti druge Zenske sklanjatve je potekalo v okviru obseznejsega anke-

tiranja, s katerim smo ugotavljali tudi nekatere oblikovne znacilnosti razli¢-

nih pregibnih besednih vrst (prim. razdelek 5.1.3.1).

V raziskavo je bilo zajetih dvanajst samostalnikov druge Zenske

sklanjatve, ki osnovo konéujejo na zvo¢nik (npr. Zival), nezvocnik (npr.

izgpoved, nit) ali soglasniski sklop, pred katerim stoji samoglasnik (npr.

Celjust, moznost, posest).

DVOJINA MNOZINA
Odv -ma Omn -imi
skrajnost A,B,C,C, D, -
E,G H, L]
moznost A,B,C,C,D, A,B -
E,G H,]I E, F,
K,
zZnanost A,B,C,C, D, A,B -
E,G HL]J, E, F,
LK
posast A,C,C,D,E, ,F A, B -
G HLJ, , M E, F,
LK
eljust®  A,B,C,C,D, K AB -
E,FG H,I, E, F,
J> L’ M J> K)

19 En odgovor ni bil relevanten.
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DVOJINA MNOZINA
Odv -ma Odv -ima Omn -mi Omn -imi

posest'"! B,C,C,D,G, EM A,B,C,C,D, -
HLJ, KL E,F,GH,I,
LK, L,M,N

korist A,B,C,C, D, K, M, N A,B,C,C,D, -
E,F, G H,I, E,F,GH,I,
JL LK, L,M, N

nit'®? A,B,C,C, D, M, N A,B,C,C, D, -
E,F, G H,I, E,F,GH,I,
LKL LK,L,M,N

perut A,B,C,C,D, M,N A,B,C,C,D, -
E,F, G H,I, E,F,GH,I,
,K,L LK, L,M,N

izpoved®  A,B,C,C,D, L] A,B,C,C, D, -
E,G H K, E,F, G H,I,
L,M I, K, L,M,N

koko§!%4 A5 C,D,E, B,C, LK, A,B,C,C, D, -
F,G,H,]J L,N E,F,GH,I,
LK,L,M,N

yival A,B,C,C, D, F 1L, A,B,C,C,D, -
E,G H,J,K M, N E,F,GH,I,
LK, L,M,N

Preglednica 3: Izsledki ankete. Respondenti so oznaceni s ¢rkami od A do V.

Analiza izsledkov ankete kaze, da respondenti v dajalniku in orodniku
dvojine pogosteje uporabljajo obliko brez vstavljenega 7 pred konénico
-ma. Pri nekaterih respondentih prihaja do vstavljanja samoglasnika i
pred kon¢nico, vendar je tovrstnih primerov razmeroma malo. Izsledki
ankete nakazujejo, da pride do vstavljanja tako pri samostalnikih, ki se
koncujejo na soglasniski sklop, kot tudi pri samostalnikih, ki se kon¢u-
jejo na zvoénik ali nezvo¢nik. Najve¢ omahovanja je bilo pri besedah
moznost in kokos, pri katerih se je za vstavitev samoglasnika odlocilo

1" Trije odgovori niso bili relevantni.

102 SP 2001 v slovarskem delu za samostalnik #if navaja tudi manj navadno obliko
nitima.

1% Dva odgovora nista bila relevantna.

194 En odgovor ni bil relevanten.

19 Respondent je kot enakovredno navedel tudi obliko kokosima.
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Sest oz. 40 % respondentov, najmanj pa pri samostalniku celjust, kjer
je obliko z vstavljenim 7 izbral le en respondent. Pet oz. 33 % respon-
dentov se je odlodilo za obliko z vstavljenim samoglasnikom 7 pri sa-
mostalnikih skrajnost, posast in Zival. V mnozinski orodniski obliki do
oblikovnih dvojnic ne prihaja, nihée od respondentov pri nobenem v
anketo uvr$¢enem samostalniku orodniske kon¢nice ni podaljsal s sa-
moglasnikom 7.

5.2.1.4 Druga anketna raziskava

Vstavljanje samoglasnika i pred konénico -ma smo raziskovali tudi s
spletno anketno raziskavo, v kateri je sodelovalo 408 respondentov
(prim. razdelek 5.1.1). Preucevali smo samostalnika moznost in golen.
Opazovane besede smo uporabili v povedi. Respondenti so morali na
prazno mesto v povedi v ustrezni obliki navesti opazovano besedo.'
Tudi to anketiranje je potekalo v okviru obseznejSega anketiranja, s
katermi smo ugotavljali tudi nekatere druge oblikovne znacilnosti pre-

gibnih besednih vrst.

moznostima/moznostma

nerelevantno

moznostma

moznostima

Grafikon 1: Izsledki spletne anketne raziskave za samostalnik moznost.

19 Povedi iz anketnega vprasalnika: Pogosto moramo izbirati med dvema
(moZnosti), ki imata vsaka svoje dobre in slabe plati; Pri telova-
(golen) nihamo v isto smer.

dni vaji je pomembno, da z obema
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Pri samostalniku mozZnost se je za vstavljanje samoglasnika 7 pred
kon¢nico -ma odlotilo 66 % respondentov, 32 % respondentov se je od-
locilo za obliko brez vstavljenega samoglasnika 7. 2 % odgovorov nista
bila relevantna.

Pri samostalniku golen se je za moznost brez vstavljenega samogla-
snika 7 odlo¢ilo 37 % respondentov, moznost z vstavljenim samogla-
snikom 7 pa je izbralo 34 % respondentov. Veliko $tevilo odgovorov je
bilo nerelevantnih, in sicer 29 %, saj je 97 respondentov navedlo obliko
golenoma. Samostalnik golen je namre¢ manj pogosta beseda v jeziku, ki
se ve¢inoma uporablja v edninskih ali mnozinskih oblikah.!?”

golenma/golenima

nerelevantno

golenma

golenima

Grafikon 2: Izsledki spletne anketne raziskave za samostalnik golen.

5.2.1.5 Razprava

Analiza prve anketne raziskave, v kateri je sodelovalo 15 respondentov,
je pokazala, da je kon¢nica -ma pogostejsa. Tovrstna oblika je zgodo-
vinskojezikovno upravicena, poleg tega pa je prav tako kot mnozinska
orodniska konénica enozlozna in s tem je uveljavljeno podobno razmer-
je vseh orodniskih oblik kot pri sklanjatvi samostalnikov z neobstojnim
samoglasnikom v imenovalniski osnovi. S sprejemom oblik brez vsta-

17V besedilnem korpusu Gigafida 2.0 ima 1227 potrditev, vendar ve¢inoma v

nedvojinskih oblikah (14. 1. 2025).
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vljenega 7 bi torej sledili tako izrodilu kot tudi sodobni jezikovni rabi.
Konkretno pri samostalniku moznost, ki je bil vklju¢en v obe raziskavi,
se je za vstavitev samoglasnika 7 pred kon¢nico -ma odlo¢ilo 40 % re-

spondentov.
misel Celjust
Oed mislijo Celjustjo
Odv mislima Celjustma
Omn mislimi Celjustmi

Preglednica 4: Razmerje orodniskih oblik pri samostalnikih misel in éeljust.

Analiza druge anketne raziskave pa izkazuje, da je pri samostalniku
moznost pogostejsa konénica z vstavljenim samoglasnikom 7, saj se je
zanjo odlocilo ve¢ kot 66 % respondentov. Pri samostalniku golen se
obe mozZnosti pojavljata skoraj enakovredno.

Tudi v prvi anketni raziskavi je nekaj respondentov pred konc-
nico -ma vstavilo samoglasnik 7, vendar nihée pri vseh raziskovanih
samostalnikih. Do vstavljanja samoglasnika 7 pred kon¢nico -ma lahko
prihaja zaradi vpliva dvozlozne pridevniske konénice (-i7a) ali pa sploh
zaradi vpliva dvozloznosti, saj so v dajalniku in orodniku dvojine pri
drugih sklanjatvah kon¢nice dvozlozne (-oma, -ema, -ama). Pri vseh sa-
mostalniskih sklanjatvah se v dajalniku dvojine in mnozine kon¢nici
razlikujeta samo v tem, da se dvojinska koné¢uje na -2. Do dodajanja
samoglasnika i pred zgodovinsko upravi¢eno konénico lahko prihaja
tudi zaradi obcutka govorcev knjizne slovenscine, da je samoglasnik 7
znacilen za celotno drugo Zensko sklanjatev. Samostalniki druge Zenske
sklanjatve imajo pri tem oporo $e v sklanjatvenem tipu mise/ (Urbanci¢
1965: 98-100).

Ob upostevanju sodobne rabe, jezikovnosistemskega nacela in na-
Cela izrocila bi bilo smiselno v novih jezikovnih priroé¢nikih obe mo-
znosti navajati kot enakovredni oblikovni dvojnici.
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5.2.2  Kategorija Zivosti

Kategorija Zivosti je oblikoslovna posebnost samostalnikov moskega
spola.!®® Samostalniki s kategorijo Zivosti imajo tozilnik ednine enak
rodilniku ednine. Pri osebnih zaimkih poznamo kategorijo zivosti tudi
v mnozini (ES]J: 383-384). Nekateri samostalniki moskega spola izra-
zajo zivost le s pridevnisko besedo.

Kategorijo zivosti, ki se pojavlja v vseh slovanskih jezikih, vendar
ne tudi v praslovani¢ini, so spodbudile oz. povzrocile spremembe v
slovanskem izglasju. Nastanek homomorfne oblike v skladenjsko po-
membnih sklonih je za jezikovni sestav pomenil obremenitev, v jeziku
je zato prislo do oblikovanja novega razmerja med rodilnikom in to-
zilnikom ednine, in sicer pri samostalnikih, ki pomenijo Ziva bitja. V
ruscini je kategorija zivosti prodrla tudi v mnozino, v gornji luzis¢ini pa
tudi v dvojino (Sivic-Dular 1992: 61, 72).

V Slovenski slovnici za obine ljudske Sole je navedeno, da imajo sa-
mostalniki, ki poimenujejo moske osebe ali zive stvari, toZilnik enak
rodilniku (Konénik 1886: 55). V Slovenski slovnici za srednje sole lahko
preberemo, da imajo tozilnik ednine enak rodilniku tudi poosebljene
stvari, npr. »glej ga $tora« (Janezi¢ 1900: 33). V slovnicah iz leta 1956
oz. 1964 je pri pojasnjevanju sklanjanja moskih samostalnikov naveden
samostalnik duh, ki ima edninski tozilnik duba, kadar pomeni duso,
obliko duh pa v pomenu ‘vonj’. Avtorji $e opozarjajo, da je v rabo prislo
»berem Slovenskega porocevalca, »zdravnik je operiral raka«, vendar
hkrati poudarjajo, da je treba reci: »operiral je slepi¢, in ne slepica, saj je

slepi¢ stvar« (Bajec idr. 1956: 98, Bajec idr. 1964: 143).'

198 Qd srednjespolskih samostalnikov kategorijo Zivosti v knjiznem jeziku izkazu-
je samostalnik dekle, in sicer le kot manj obi¢ajno dvojnico (SSKJ?).

199 P, Weiss opozarja na dobro opazanje kategorije Zivosti pri jezikoslovcu patru S.
Skrabcu, ki zapie: »Tozilnik imajo imena Zivih stvari enak rodilniku; to velja
tudi, ko je Ziva stvar Ze mertva ali vpodobljena, ali ako se rabi ime Zive stvari za
naslov knjige ali ¢asopisa. Duh ima Duha, ko pomeni bozjo osebo, sicer pa staro
le duh. Novejsi pisatelji rabijo pa v pomenu Zivega Geist sploh duha in duh le v
pomenu Geruch« (Skrabec 1994 [1890-1902]: 236, citirano po Weiss 2013: 194).
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Po Toporisic¢evi Slovenski slovnici imajo slovni¢no kategorijo Zivosti
poimenovanja avtomobilov, bolezni, $portnih drustev, vin, naprav, kart in
planetov."” Kot zadnja je navedena skupina razno, kjer je naveden zgled
imeti zdravega duha (Toporisi¢ 2000: 277). P. Herrity v svoji slovnici
dodaja se stvaritve, poimenovane po njihovih avtorjih (npr. Rembrandy),
poimenovanja za $ahovske figure (npr. kmet, kralj), gobe (npr. cigancek,
goban, jurcek, turek), nekatera poimenovanja za denar (npr. tisocak, sto-
tak), nekatera poimenovanja mrevih oseb oz. Zivali (npr. mrevec, pokojnik,
mrli¢, mrtvak) in nekaj posameznih besed (npr. konjicek, metuljcek, zmaj).
Opozarja tudi na pogostost kategorije Zivosti v otroskem govoru (npr.
»noska si obrisi«, »daj mi poljubcka«). Dodaja, podobno kot je zapisano
ze v Janezicevi slovnici, da imajo kategorijo Zivosti tudi samostalniki, ki
sicer oznacujejo nezivo (npr. §tor), vendar ko opisujejo osebo, dobijo ka-
tegorijo zivosti, kar ponazarja z zgledoma »izruvati Stor« in »poglej tistega
stora« (Herrity 2000: 34-35). Na podoben primer opozarja tudi P. Weiss
(2013: 196), in sicer kot zgled navaja samostalnik #p, ki oznacuje osebo s
takimi lastnostmi, da je lahko uspesna. Podoben prenos se lahko pojavi
tudi pri samostalniku zlent (prim. izto¢nica zlent v eSSK]J).

Novej$a opazanja v zvezi s kategorijo Zivosti so navedena v Weiss
(2013), kjer avtor poudarja, da imajo kategorijo zivosti iz imen bitij
tvorjena poimenovanja, druga pa ne, obenem pa opozarja na samo-

1 ter samostalnika vodnik in

stalnik stefan, ki nima kategorije zivosti,
vodi¢ v pomenu ‘knjiga’, ki prav tako ne uveljavljata kategorije Zivosti.
Kategorijo zivosti pripiSe tudi poimenovanjem casopisov, ki se ujema-
jo z imeni bitij (npr. Slovenec), racunalniskim programom, nekaterim
pogovornim poimenovanjem vrst kruha (npr. krjavelj, dolenjec) in sira
(npr. edamec, jost) ter po telovadcih poimenovanim telovadnim elemen-

tom (npr. pegan). Opozarja tudi na razli¢no razlaganje pojma bitje, saj je

110 P. Herrity (2000: 34—-35) opozarja, da planeti v sodobni knjizni slovens¢ini
nimajo ve¢ kategorije zivosti, npr. Vesoljska sonda leti na Saturn. V SP 2001 je
planetom Mars, Saturn in Jupiter pripisana oznaka tudi ziv. Tudi J. Toporisi¢
(2003: 229) je opozarjal, da se kategorija Zivosti pri nebesnih telesih izgublja,
ker se zmeraj manj zavedamo prvotne Zzivosti teh poimenovanj.

' Podobno tudi nare¢na beseda urban »steklenica, ki drzi tiri ali pet licrov« (SSKJ%:
izprazniti urban). O poimenovanju posod po svetnikih Bezlaj (1976-2007: 108).
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v SP 2001 paramecij obravnavan kot samostalnik s podspolom Zivosti,
medtem ko ga bacil in streptokok nimata (Weiss 2013: 195-196). Ka-
tegorijo zivosti imajo lahko tudi nekatera poimenovanja delov telesa,
zlasti v povezavi s spolnostjo (npr. kurec,''? lulek).

Kategorijo Zivosti navaja tudi Slovar novejsega besedja slovenskega
Jjezika (SNB), oznacena je s kvalifikatorjem Z:v. Slovni¢ni kvalifikator
Zivosti je naveden pri 92 izto¢nicah. Tovrstno novejse besedje lahko raz-
delimo v naslednje skupine: (a) samostalniki, ki zaznamujejo Ziva bitja
(angleski brak, beagle, bulmastif, bulterier, haski, malamut, mastif, pekin-
Zan, perzijec, pithul, podlubnik, zlati prinasalec), (b) priznanja (goncourt,
kresnik), (c) poimenovanja za denar (cankar, cuk, plecnik, preseren), (&)
poimenovanja igra¢ (furby, tamagoci), (d) prevozna sredstva (bencinar,
bencinec, falkon, jak, kamnilan, oldtajmer, piper, starodobnik, Slepar,
Sportnik, zelenec), (e) orozje (kalasnikov, skorpijon), (f) poimenovanja za
racunalniske programe, napake in razne naprave, pripomocke, priprave
(Carovnik, ¢rv, hrosé; iglicar, jezek, kengurujéek, macek, zaletaviek), (g)
posebna bitja (avatar, hobit, nezemljan, ork, poltergeist, ropotajoli dub),
(h) samostalniki, ki spadajo v pogovorno slovens¢ino in so nastali s
poenobesedenjem (alzheimer, daljinec, eksterec, enoprostorec, fotokopirec,
Japonec, korejec, lokalec, maturanec, minimalec, mobilec,' popravec), (i)
podjetja, druzbe, mostva (evroligas, generik,"* globalist, operater), (j) ra-
zno (abraham, gregoriek, italijancek, metulicek, smajli, zimzelencek).

V SNB torej poleg samostalnikov, ki zaznamujejo Zivo (poime-
novanja za pse in hrosca), izkazujejo kategorijo zivosti tudi poimeno-
vanja za priznanja, tvorjena iz poimenovanj bitij (goncourt, kresnik),
poimenovanja za denar, ki so poimenovana po zivih bitjih (cankar, éuk,
plecnik, preseren),' poimenovanja igra¢, prevoznih sredstev in orozij,

"2V rabi je pogost tudi dvojni¢ni zapis kurc, saj se beseda obi¢ajno uporablja v
neformalnih govornih poloZajih. Sinonim Aurac je prevzet. O merilih za razli-
kovanje med dvojnicami in sinonimi prim. Mirti¢ in Snoj (2022).

3 Samostalniku mobilnit v SNB ni pripisana slovni¢na kategorija Zivosti.

" Generik v pomenu ‘farmacevtska druzba, ki izdeluje generi¢na zdravila’, kar je
prevzeto iz nem. Generikum (prim. SNB).

15 Poimenovanja za denar v SSKJ? velinoma ne izkazujejo kategorije Zivosti
(npr. desetak (SSKJ*: segel je v ep in mu dal desetak), tisoéak (SSKJ*: zmenjati
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imena racunalniskih programov in napak, raznih naprav in pripomoc-
kov, ki ve¢inoma izvirajo iz poimenovanj bitij. Precej $tevilno skupino
sestavljajo samostalniki, ki so nastali z univerbizacijo ali poenobesede-
njem. Pogosti so zlasti v pogovorni slovenséini.® H kategoriji zivosti
najverjetneje prispeva besedotvorna pripona -ec, ki pomeni tudi vrsilca
nekega dejanja, torej osebo (prim. Marusi¢ 20006).

Kategorija Zivosti je predstavljena tudi v novem razlagalnem slovarju
eSSK]J, in sicer v razdelku fzgovor in oblike znotraj pregibnostno-nagla-
snih vzorcev (prim. samostalnik smrcek). Prikazana je tudi v Sprotmem slo-
varju slovenskega jezika, kjer jo lahko najdemo pri pregibnostnih vzorcih
(prim. pregibnostni vzorec pri iztoc¢nici dizelas).

Pri cetrti moski sklanjatvi se Zivost izraza s konénico, tozilnik
ednine je enak rodilniku ednine, pri ¢emer obstajajo tudi samostalniki,
ki te kategorije Zivosti nimajo (npr. Zvecilni, lastnoimenski poimenova-
nji Gorki in Hercegnovi) (Weiss 2013: 195-196)."7

Kategorija Zivosti je problematika, ki zanima tudi mnogo uporab-
nikov slovenskega jezika, kar nakazujejo vprasanja v Jezikovni svetoval-
nici Instituta za slovenski jezik Frana Ramovsa (prim. kategorija Zivosti
pri poimenovanju bolezni (Dobrovoljc 2016a); pri jedeh, pripravljenih iz
zivali, kot so npr. ligenj, losos, rakec (prim. Dobrovoljc in Lengar Verovnik
2019); pri abstrakenih samostalnikih, ki imajo tudi predmetni pomen
(Dobrovoljc 2017); pri imenih vzpetin (Dobrovoljc 2016b, 2023a); pri
izrazih pomocnik, krmar, asistent v pomenu ‘program’ (Michelizza 2024)).

Pri obravnavi kategorije Zivosti se moramo zavedati, da »pomen-
ske skupine samostalnikov s podspolom Zivosti v slovenskem knjiznem

tisocak)). Pri samostalniku kovac je v tretjem pomenu naveden »bankovec ali
kovanec za 10 par« z zgledom »dala mi je kovac(a)«. Torej je kategorija Zivosti
navedena kot ena od moZnosti.

Na tovrstne samostalnike opozarja tudi P. Weiss (2013: 204): »[GJovorci in
piSodi te oblike tvorijo presenetljivo hitro, iznajdljivo in na veliko, so pa go-

11

2N

spodarne in tako nenavadne, da jih knjizni jezik ne sprejema, zato ostajajo
pogovorne.«
17 To pottjujejo tudi pojavitve v besedilnem korpusu Gigafida (»Posteno!” je priznala
babica, segla z roko v Zep in vsakemu dala Zvedilni.«; »Barbara je vzela Zvedilni in si
obrisala solze.«, »Se nekaj stvari je nabrala, ki jih verjetno drugace ne bi, tudi sinku

je kupila tisti Zvedilni.«, Gigafida, 11. 4. 2015). [pod¢rtala T. M.]
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jeziku niso ne strogo zaprte ne poljubno Sirljive, ampak jim smemo
dodajati nove sestavine, ki imajo kategorijo Zivosti, le previdno, tako

rekoc od primera do primera« (Weiss 2013: 194).

5.2.2.1 Opredelitev raziskovalnega vprasanja in izsledki raziskave

Z anketiranjem smo skusali ugotoviti sodobno jezikovno prakso uporab-
nikov slovens¢ine pri kategoriji Zivosti, saj v rabi opazamo veliko dvojni¢-
nosti. Kategorijo Zivosti smo raziskovali z dvema spletnima raziskavama
— v prvi je sodelovalo 408 respondentov (v nadaljevanju je raziskava ozna-
¢ena s Stevilko 2), v drugi pa 387 respondentov (v nadaljevanju je razi-
skava oznadena s Stevilko 3). Osredinili smo se na kategorijo Zivosti pri
samostalnikih edamec, ementaler, jost, ementalec, trapist, jezevec, kukmak,
merlot, traminec, bolsjak, poganjaliek, poganjalec, as in popravec.

Samostalnik edamec (1''8)'"°
Nezivo obliko je navedlo 74 % respondentov, zivo pa 22 % responden-
tov (nerelevanti odgovori: 4 %).

edamec
nerelevantno
kategorija
brez Latego )
. Zivosti
kategorije
Zzivosti

Grafikon 3: Izsledki spletne anketne raziskave pri samostalniku edamec.

18 Stevilka 1 v oklepaju nakazuje, da je bila beseda raziskana v anketi, ki je ozna-
¢ena s Stevilko 1, $tevilka 2 pa nakazuje, da je bila beseda raziskana v anketi, ki
je oznacena s $tevilko 2.

19 Poved iz anketnega vprasalnika: jed vsebuje koruzo, fizol in (edamec).
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Samostalnik ementaler (1)'2°

Nezivo obliko je izbralo 80 % respondentov, Zivo pa 14 % (nerelevanti
odgovori: 6 %).

ementaler
nerelevantno
kategorija
Zzivosti
brez
kategorije
Zzivosti

Grafikon 4: Izsledki spletne anketne raziskave pri samostalniku ementaler.

Samostalnik josz (1)'*

Za obliko brez kategorije Zivosti se je odlocilo 57 % respondentov, za obliko
s kategorijo zivosti pa 39 % respondentov (nerelevantni odgovori: 4 %).

jost

nerelevantno

brez .
. kategorija
kategorije v O,
oo Zivosti
Zivosti

Grafikon 5: Izsledki spletne anketne raziskave pri samostalniku josz.

120 Poved iz anketnega vprasalnika: Kuhani zelenjavi je primesal gorcico,
,,,,,,,,,,,,, (ementaler) in smetano.

12! Poved iz anketnega vprasalnika: Za pripravo jedi potrebujemo gavdoin
(jos?). O kategoriji Zivosti pri vzpetini _Jost prim. Dobrovoljc (2016, 2023).
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Samostalnik ementalec (1)'%

Obliko brez kategorije Zivosti je navedlo 62 % respondentov, 32 % respon-
dentov pa obliko, ki izkazuje kategorijo Zivosti (nerelevantni odgovori: 6 %).

ementalec

nerelevantno

brez .
. kategorija
kategorije v oL
o Zivosti
Zivosti

Grafikon 6: Izsledki spletne anketne raziskave pri samostalniku ementalec.

Samostalnik zrapist (1)'*
Obliko brez kategorije Zivosti je navedlo 74 % respondentov, obliko s
kategorijo Zivosti pa 22 % respondentov (nerelevanti odgovori: 4 %).

trapist

nerelevantno

kategorija
brez Jategor)
. Zivosti
kategorije
Zivosti

Grafikon 7: Izsledki spletne anketne raziskavi pri samostalniku zrapist.

122 Poved iz anketnega vprasalnika: Za popoldansko malico si je narezal subo salamo
n___ (ementalec).

12 Poved iz anketnega vprasalnika: V'zopel krompir zmesamo mieko,
(¢rapist) in rumenjak.
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Samostalnik jegevec (1)'*

Obliko s kategorijo Zivosti je navedlo 86 % respondentov, obliko brez
kategorije Zivosti pa 5 % respondentov (nerelevantni odgovori: 9 %).

jezevec

brez
kategorije
Zivosti

nerelevantno

kategorija
zivosti

Grafikon 8: Izsledki spletne anketne raziskave pri samostalniku jezevec.

Samostalnik kukmak (2)'%
Obliko brez kategorije zivosti je izbralo 79 % respondentov, obliko s
kategorijo Zivosti pa 11 % respondentov (nerelevantni odgovori: 10 %).

kukmak

nerelevantno

kategorija
brez zivosti
kategorije
Zivosti

Grafikon 9: Izsledki spletne anketne raziskave pri samostalniku kukmak.'*®

124 Poved iz anketnega vpraSalnika: Ze nekaj let gobari. Veeraj je nasel celo
_________ (jezevec).

1% Poved iz anketnega vprasalnika: Gobarji, ki poznajo
na), o njegovi uporabi govorijo zelo pohvalno.

126 Pri anketni raziskavi, ki smo jo izvajali v sklopu priprave doktorske disertacije,
in smo anketirali 15 uporabnikov slovenskega jezika, se je pri samostalniku
kukmak za obliko brez kategorije Zivosti odlo¢ilo 12 sodelujocih, za obliko s

(kukmak, edni-
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Samostalnik merlot (2)'%
Nezivo obliko je izbralo 92 % respondentov, zivo pa 7 % respondentov
(nerelevantni odgovori: 1 %).

merlot
nerelevantno
kategorija

zivosti

brez
kategorije
Zivosti

Grafikon 10: Izsledki spletne anketne raziskave za samostalnik merlor.

Samostalnik traminec (2)'*8

Obliko brez kategorije Zivosti je navedlo 58 % respondentov, obliko s
kategorijo Zivosti pa 39 % respondentov (nerelevantni odgovori: 3 %).

traminec

nerelevantno

brez
kategorije
Zivosti lfategor ija
Zivosti

Grafikon 11: Izsledki spletne anketne raziskave pri
samostalniku traminec v pomenu ‘vinska trea’.

kategorijo zivosti pa dva respondenta. En respondent je navedel, da bi sicer
uporabil obliko s kategorijo Zivosti, kot manj pogosto dvojnico pa tudi obliko
brez kategorije Zivosti (prim. Mirti¢ 2015a: 65).
127 Poved iz anketnega vprasalnika: Najraje pije (merlot, ednina).
128 Poved iz anketnega vprasalnika (v pomenu ‘vinska trea’): V vinogradu so gojili
(traminec, ednina).
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Samostalnik traminec (2)'%
Obliko brez kategorije Zivosti je navedlo 56 % respondentov, obliko s
kategorijo Zivosti pa 42 % respondentov (nerelevantni odgovori: 3 %).

traminec

nerelevantno

brez
kategorije
Zivosti
kategorija
Zivosti

Grafikon 12: Izsledki spletne anketne raziskave pri
samostalniku rraminec v pomenu ‘vino’.

Samostalnik bolsjak (1)"*°
Obliko brez kategorije Zivosti je izbralo 58 % respondentov, obliko s ka-
tegorijo zivosti pa 17 % respondentov (nerelevantni odgovori: 25 %'").

bolsjak

brez
kategorije nerelevantno

Zivosti

kategorija
Zivosti

Grafikon 13: Izsledki spletne anketne raziskave pri samostalniku bo/§jak.

12 Poved iz anketnega vprasalnika (v pomenu ‘vino’): Za (traminec,

ednina) lahko recemo, da ima zanimivo aromo.

130 Poved iz anketnega vprasalnika: Pomladni dan je privabil na
(bolsjak) veliko radovednezev.

131 Med odgovori je bilo veliko zatipkov, iz katerih je bilo razvidno, da respondent

besede ne pozna oz. ne uporablja (npr. bolinjaku, bosjake).
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Samostalnik poganjaléek (2)'%
Obliko s kategorijo zivosti je navedlo 66 % respondentov, obliko brez
kategorije Zivosti pa 31 % respondentov (nerelevantni odgovori: 3 %).

poganjal¢ek

nerelevantno

brez
kategorije
Zivosti

kategorija
Zivosti

Grafikon 14: Izsledki spletne anketne raziskave pri
samostalniku poganjalcek.

Samostalnik poganjalec (2)'*
Obliko s kategorijo zivosti je izbralo 59 % respondentov, obliko brez kate-
gorije Zivosti je navedlo 31 % respondentov (nerelevantni odgovori: 10 %).

poganjalec

nerelevantno

brez
kategorije
Zivosti

kategorija
zivosti

Grafikon 15: Izsledki spletne anketne raziskave pri samostalniku poganjalec.

132 Poved iz anketnega vprasalnika: Za svojega otroka je izbral
(poganjaliek), ki je bil povsem primerne velikosti.

133 Poved iz anketnega vpra$alnika: Za najmlajsega sina je kupil
(poganjalec).
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Samostalnik s v pomenu ‘igralna karta’ (2)'*

Obliko s kategorije zivosti je navedlo 93 % respondentov, obliko brez
kategorije zivosti pa 7 % respondentov. Nerelevantnih odgovorov ni bilo.

as

brez
kategorije
Zivosti

kategorija
zivosti

Grafikon 16: Izsledki spletne anketne raziskave pri
samostalniku as v pomenu ‘igralna karta’.

Samostalnik 2s v pomenu ‘udarec pri tenisu’ (2)'%

Obliko s kategorijo zivosti je izbralo 59 % respondentov, obliko brez ka-
tegorije zivosti pa 41 % respondentov. Nerelevantnih odgovorov ni bilo.

brez
kategorije
kategorija Zivosti
Zivosti

Grafikon 17: Izsledki spletne anketne raziskave pri
samostalniku as v pomenu ‘udarec pri tenisu’.

134 Poved iz anketnega vprasalnika (v pomenu ‘igralna karta’): Pri delitvi kart je
dobil (as, ednina) in damo.

'3 Poved iz anketnega vprasalnika (v pomenu ‘udarec pri tenisw’): Ze pri svojem
prvem servisu je dosegel (as, ednina).
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Samostalnik popravec (1)
Obliko s kategorijo Zivosti je napisalo 80 % respondentov, 16 % responden-

tov pa je navedlo obliko brez kategorije zivosti (nerelevantni odgovori: 4 %).

kategorija
Zivosti

popravec

brez
kategorije
zivosti

nerelevantno

Grafikon 18: Izsledki spletne anketne raziskave

5.2.2.2 Razprava

pri samostalniku popravec.

V anketno raziskavo smo vklju¢ili 14 razli¢nih samostalnikov oz. po-

menov izbranih samostalnikov.

Zivo nezivo nerelevantno
edamec 22 % 74 % 4%
ementaler 14 % 80 % 8 %
jost 39 % 57 % 4%
ementalec 32 % 62 % 6%
trapist 22 % 74 % 4%
jezevec 86 % 5% 9 %
kukmak 11 % 79 % 10 %
merlot 7 % 92 % 1%
traminec (‘trta’) 39 % 58 % 3 %
traminec (‘vino’) 42 % 56 % 3 %
bolsjak 17 % 58 % 25 %

136 Besedo uporabljamo v neformalnih govornih polozajih. Poved iz anketnega

vpra$alnika: Miba ima vsako leto

(popravec) iz matematike.
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Zivo nezivo nerelevantno
poganjaléek 66 % 31 % 3%
poganjalec 59 % 31 % 10 %
as (‘igralna karta)) 93 % 7 % /
as (‘udarec pri tenisu’) 59 % 41 % /
popravec 80 % 16 % 4%

Preglednica 5: Izsledki anketne raziskave pri posameznih samostalnikih.

Pomenske skupine samostalnikov, ki izkazujejo kategorijo zivosti, so
zelo raznolike, raznolika pa je tudi dejanska realizacija kategorije Zi-
vosti znotraj teh pomenskih skupin. Pri vseh obravnavanih petih po-
imenovanjih za sire (edamec, ementaler, jost, ementalec in trapist) se je
ve¢ respondentov odlo¢alo za nezivo obliko. Zivo obliko je najveé re-
spondentov izbralo pri samostalniku jos?, saj izhaja iz moskega osebne-
ga imena in se govorci zavedajo zivosti podstavne besede, kar pogosto
spodbuja uveljavljanje kategorije Zivosti. Prav tako se raznolikost kaze
pri samostalnikih, ki poimenujejo gobe. V raziskavo sta bila vklju¢ena
dva tovrstna samostalnika: jezevec in kukmak. Pri samostalniku jezevec
prevladuje kategorija Zivosti, pri samostalniku kukmak pa se je za kate-
gorijo zivosti odlo¢ilo le 11 % respondentov.

Na uveljavljenost kategorije Zivosti pri samostalniku jezgevec vpliva
tako pregibanje samostalnika jezevec v pomenu Zivega bitja kot tudi
besedotvorna pripona -ec (prim. jezevec). Kljub temu da pripona -ec
praviloma spodbuja uveljavljanje kategorije Zivosti, pa primera edamec
in ementalec, pri katerih se je vedina respondentov odlodila za nezivo
obliko, potrjujeta, da sama pripona ni dovolj, ¢e v zavesti govorecih ni
prisotno, da gre prvotno za prebivalsko ime.'”” Veé¢jo nagnjenost samo-
stalnikov s pripono -ec h kategoriji Zivosti potrjuje tudi poimenovanje
za vino in trto traminec, saj se je za zivo obliko odlodilo 39 % oz. 42
% respondentov, pri samostalniku merlor pa zgolj 7 % sodelujoc¢ih.'?®

17 Prebivalsko ime Emmentalec je navedeno v SP 2001. Za kakr$no koli drugo
tvorbo prebivalskih imen iz imen Edam in Emmental ni potrditev v gradivu.

138 Ceprav se razlikovanje med priponama -nik za nezivo in -ec za %ivo, kot ga je
uvedel pravopis leta 1962, v rabi ne potrjuje (Dobrovoljc in Snoj 2018).

82



RAZISKAVE OBLIKOVNIH IN IZGOVORNIH ZNACILNOSTI ...

Usmerjenost h kategoriji Zivosti potrjujejo tudi druge pripone, ki sicer
tvorijo prebivalska imena (prim. jeruzalemcéan, bizeljcan).

Pri samostalniku as se zdi, da na izbiro kategorije Zivosti vpliva
tudi pogostost rabe, saj samostalnik v pomenu ‘igralna karta’ izkazuje
kategorijo Zivosti v 93 % odgovorov, samostalnik @s v pomenu ‘udarec
pri tenisu’ pa zgolj v 59 % odgovorov. Kategorijo Zivosti izkazujeta tudi
samostalnika poganjaléek in poganjalec, na kar verjetno vplivata tako
priponi -¢k in -ec kot tudi dejstvo, da se leksema pogosto uporablja v
otroskem govoru, za katerega je ze v osnovi znacilna kategorija Zivosti.
Prav tako lahko tudi pri samostalniku popravec, ki je nastal z univer-
bizacijo, pogosto izrazeno uveljavljanje Zivosti pojasnimo s pripono -ec
in rabo v neformalnem oz. manj formalnem govornem polozaju, kjer je
kategorija Zivosti pogostejsa kot v formalnih govornih polozajih.

5.2.3 PodaljSevanje osnove v stranskih sklonih s soglasnikom #

V Janezicevi slovnici je podalj$evanje osnove s soglasnikom 7 v stran-
skih sklonih omenjeno pri moski sklanjatvi, in sicer pri obravnavi ne-
obstojnega polglasnika v osnovi. V opombi je med drugim navedeno:
»Krivo je govoriti in pisati: krempelj — krempeljna, brencelj — brenceljna,
tempelj — tempeljna. Namesto: apostelj — aposteljna govori in pisi apo-
stelj — apostelja ali apostol apostola« (Janezic 1900: 34). M. Pleter$nik v
Slovensko-nemskem slovarju pri vseh teh samostalnikih prepoznava le
pregibanje brez podaljSevanja osnove (npr. brencelj brenclja, krempelj
kremplja), pri samostalniku apostelj je navedena rodilniska oblika apo-
stelja, med oklepajema pa tudi oblika s podalj$ano osnovo (nav. -za/jna).
Podobno je obravnavan tudi samostalnik buzelj.

V Breznikovi Slovenski slovnici za srednje Sole je samostalnikom
brencelj, kapitelj, krempelj, rabelj, Skratelj in tempelj pripisano tako pre-
gibanje s podaljsevanjem osnove kot brez podaljSevanja. Pri samostalni-
kih apostelj, butelj, kembelj, mandelj in nagelj je predvideno le pregibanje
s podaljSevanjem osnove, pri ¢emer je pri samostalniku apostelj nave-
dena tudi dvojnica aposrol apostola (Breznik 1916: 74, Breznik 1934:
75-76). Tudi v slovnicah iz leta 1956 oz. 1964 je navedeno, da doloce-
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ni samostalniki, ki se koncujejo na /j, v stranskih sklonih podaljsujejo
osnovo (npr. butelj buteljna, datelj dateljna, mandelj mandeljna, nagelj
nageljna), pri samostalniku skratelj pa je prikazana dvojnica (Skratlja ali
Skrateljna) (Bajec idr. 1956: 99, Bajec idr. 1964: 144). V Toporisi¢evi
Slovenski slovnici je podalj$evanje osnove s soglasnikom 7 omenjeno pri
premenah osnov prve moske sklanjatve, kjer je naveden primer nagelj
nageljna. Znotraj iste skupine je obravnavana tudi pogovorna oblika
samostalnika Francelj Franceljna (Toporisi¢ 2000: 280).
Samostalnikov moskega spola, ki v stranskih sklonih podaljsuje-
jo osnovo s soglasnikom 7, je v knjizni slovens¢ini malo. Vsi tovrstni
samostalniki, ki so uvr$¢eni v SSKJ?, se koncujejo na -e/j, razen samo-
stalnika papd. V novejsem besedju podaljsevanje osnove s soglasnikom
n ni produktivno, SNB ne prinasa nobenega takega samostalnika. V
Sprotnem slovarju slovenskega jezika se podalj$evanje z n pojavlja pri sa-
mostalniku runkelj, ki se uporablja v neformalnih govornih polozajih.

V slovenskih nare¢jih je tovrstno podaljSevanje osnove pogostejse.'®

pregibanje zgledi (SSKJ?)
-na apostelj, dakelj, fokselj, kapelj, kapselj, nagelj, nudelj,

popelj, remelj

-na in -Clja'®

datelj, kavelj ‘domiseln moski’, krancelj, mandelj, pajkelj,
pajzelj, runkelj, $imelj, Skrupelj

-na tudi -Clja buhtelj, bukselj, butelj, kancelj, knedelj, krancelj, kripelj,
parkelj ‘hudi¢’, skratelj, trotelj

-Clja in -na bruncelj, firkelj, forzelj, frakelj, meZelj, pikelj, pudelj ‘pes’ in
‘prodajna miza’, ravselj, stradelj

-Clja tudi -na bingelj, campelj, durgelj, fajgelj, gepelj, karzelj, kembelj,
klekelj, kvargelj, mavzelj, punkelj, robicelj, $arkelj, sartelj,
Skrpetelj, Strboncelj, Strudelj, tajselj, zajbelj

-Clja stil. -na mozicelj

Preglednica 6: Samostalniki, ki v SSKJ? izkazujejo
podaljdevanje osnove s soglasnikom 7.

1% Denimo v Sentrupertskem vzhodnodolenjskem govoru poznajo podalj$avo
osnove s soglasnikom 7 vsi ve¢zlozni samostalniki, ki se kon¢ujejo na -/ (prim.
Smole 1994: 95). Podobno tudi v govoru Krope na Gorenjskem (prim. Skofic
1996: 137; Skofic 2019: 90).

140 »C« oznacuje poljubni soglasnik (npr. -c/ja, -tlja).
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Samostalniki, ki v knjizni slovens¢ini podalj$ujejo osnovo s soglasnikom
n, so ve¢inoma prevzeti iz nems$¢ine. Mnogo zgoraj navedenih samostalni-
kov se v sodobni knjizni slovens¢ini ne uporablja ve¢ (npr. apostelj, ravselj,
durgelj, mezelj) ali pa je zastarel samo kak njihov pomen (npr. Simelj). Ve-
liko teh samostalnikov je znadilnih za pogovorno obarvana besedila oz.
neformalne govorne polozaje (npr. bingelj, knedelj, krancelj, nudelj, pajzelj,
remelj), nekaj takih samostalnikov je (lahko) tudi ekspresivno zaznamova-
nih (npr. bukselj, butelj, kripelj, mozicelj, trotelj; Skratelj), lahko pa so tudi
del nevtralnega besedja knjiznega jezika (npr. datelj, karzelj, mandelj, nagelj,
popelj, Zajbelj), pri cemer sklanjanje s podalj$evanjem osnove s soglasnikom
n najveckrat predstavlja le eno od dveh moznosti pregibanja.

Tudi P. Herrity navaja, da osnovo s soglasnikom 7 podaljsujejo ve-
¢inoma samostalniki, prevzeti iz nems¢ine (npr. datelj, nagelj, mandelj,
parkelj; Francelj),"*' hkrati pa opozarja tudi na samostalnika parkelj,
kjer ima lahko pregibanje tudi pomenskorazlo¢evalno vrednost (prim.
Mirti¢ 2019b). V nadaljevanju navaja, da razen samostalnika nagelj in
Francelj vsi dopuséajo tudi moznost pregibanja brez podalj$ave osnove,
in dodaja, da se oblike z dodatnim soglasnikom 7 rabijo zlasti v govor-
jenem jeziku (Herrity 2000: 47). V sodobni knjizni slovens¢ini se tudi
pri samostalniku nagelj vse bolj uveljavlja pregibanje brez podaljsevanja
osnove (prim. izto¢nica nagelj v ePravopisu).'?

5.2.3.1 Opredelitev raziskovalnega vprasanja in izsledki raziskave

PodaljSevanje osnove s soglasnikom 7 smo raziskovali z dvema spletni-
ma raziskavama — v prvi je sodelovalo 408 respondentov (v nadaljeva-
nju je raziskava oznacena s $tevilko 2), v drugi pa 387 respondentov (v
nadaljevanju je raziskava oznacena s $tevilko 3) (prim. razdelek 5.1.1).
Osredinili smo se na podaljsevanje osnove s soglasnikom 7 pri samo-

stalnikih bubtelj, datelj, klekelj in pudel;.

4 Med te samostalnike uvrsca tudi samostalnik buzelj, ki pa ni prevzet (prim.
izto¢nica butelj, SES).

142 SP 2001 pri samostalniku nagelj navaja prednostno pregibanje brez podaljseva-
nja osnove, SSKJ in SSKJ? navajata samo pregibanje s podalj$evanjem osnove.
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Samostalnik bubtelj (1)'*

Obliko brez podalj$ane osnove je navedlo 56 % respondentov, 30 %
respondentov pa je samostalnik v stranskem sklonu podaljsalo s sogla-
snikom 7 (nerelevantni odgovori: 14 %). Med nerelevantnimi odgovori
je bil pogost zapis bubreljev, saj se je zanj odlodilo 21 respondentov.

buhtelj

nerelevantno

buhteljnov

buhtljev

Grafikon 19: Izsledki spletne anketne raziskave
pri samostalniku buhrelj."*4

Samostalnik datelj (1)'©

Obliko brez podalj$ave osnove je izbralo 52 % respondentov, obliko s
podaljsavo osnove pa 29 % respondentov (nerelevantni odgovori: 19
%). Med nerelevantnimi odgovori je bila pogosta oblika dateljev, saj se
je zanjo odlo¢ilo 46 respondentov.

1 Poved iz anketnega vprasalnika: Vieraj je spekel dve Skatli
(bubtel).

144 Pri anketni raziskavi, ki smo jo izvajali v sklopu priprave doktorske diser-

tacije in pri kateri smo anketirali 15 uporabnikov slovenskega jezika, se je
pri samostalniku buhtelj za pregibanje s podalj$evanjem osnove odlo¢ilo 8
respondentov, za pregibanje brez podalj$evanja pa 7 respondentov (prim.
Mirti¢ 2015a: 70).

1 Poved iz anketnega vprasalnika: Na palmi je bilo veliko

(datel).
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datelj

dateljnov

nerelevantno

datjev

Grafikon 20: Izsledki spletne anketne raziskave za samostalnik dazelj."4®

Samostalnik klekelj (1)'
Obliko brez podaljsave je izbralo 61 % respondentov, 6 % respondentov
pa je navedlo obliko s podaljsano osnovo (nerelevantni odgovori: 33
%). Med nerelevantnimi odgovori je bil pogost odgovor klekelj, saj ga je
navedlo 86 respondentov.

klekelj

klekeljnov

nerelevantno

klekljev

Grafikon 21: Izsledki spletne anketne raziskave za samostalnik klekel].

146 Pri anketni raziskavi, ki smo jo izvajali v sklopu priprave doktorske disertacije
in pri kateri smo anketirali 15 uporabnikov slovenskega jezika, se je pri samo-
stalniku datelj za pregibanje s podalj$evanjem osnove odlo¢ilo 6 respondentov,
za pregibanje brez podalj$evanja pa 9 respondentov (prim. Mirti¢ 2015a: 70).

7 Poved iz anketnega vpra$alnika: Tako spretno je sukal pet parov
(klekely), da je pod njegovimi prsti nastala cudovita idrijska Cipka.
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Samostalnik pudelj (2)'*®
Obliko brez podaljsave osnove je navedlo 95 % respondentov, obliko s
podaljsano osnovo pa 3 % respondentov (nerelevantni odgovori: 2 %).

pudelj

pudeljni
nerelevantno

pudlji

Grafikon 22: Izsledki spletne anketne raziskave
za samostalnik pudelj.

5.2.3.2 Razprava

Izsledki raziskave podaljsevanja osnove s soglasnikom 7 pri $tirih obrav-
navnih samostalnikih potrjujejo, da podaljsevanje s soglasnikom 7 v
sodobni knjizni slovens¢ini ni produktivno (prim. Mirti¢ 2019b). Pri
samostalnikih bubtelj in datelj se podaljsevanje pojavlja najpogosteje,
navedlo ju je 30 % oz. 29 % respondentov.

brez podaljsave s podaljsavo nerelevantno
buhtelj 56 % 30 % 14 %
datelj 52 % 29 % 19 %
klekelj 61 % 6 % 33 %
pudelj 95 % 3% 6%

Preglednica 7: Izsledki anketnih spletnih raziskav
o podalj$evanju osnove s soglasnikom 7.

1% Poved iz anketnega vprasalnika: Na znanem ameriskem tekmovanju je med sa-
lonskimi (pudelj) zmagal psicek z nenavadnim imenom.
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Med nerelevantnimi odgovori sta bili pogosti tudi obliki brez po-
daljSevanja osnove in obenem brez izpada polglasnika (npr. buh-
teljev in dateljev). Tovrstno pregibanje je najverjetneje nastalo pod
vplivom samostalnikov s priponama -(@)zelj, -(i)telj, ki izkazujejo
visilce dejanja (npr. izdajatelj, predavatelj, gostitelj, izumitelj). Na
nastanek te oblike je lahko vplivala tudi splo$na neproduktivnost
podaljSevanja z # v sodobni knjizni slovens¢ini in nastanek tezje iz-
govorljivih sklopov ob izpadu polglasnika. Tovrstne oblike so zabe-
lezene Ze v nekaterih starejsih priro¢nikih (npr. Pleter$nikov slovar,
izto¢nica apostel)).

5.2.4 Podaljsevanje osnove v stranskih sklonih s soglasnikom j
pri samostalnikih z osnovo na »

Ob¢noimenski samostalniki moskega spola podaljsujejo osnovo s so-
glasnikom j, ¢e se koncujejo na samoglasnik, ki je lahko naglasen
(npr. abonmd abonmdja) ali nenaglasen (prim. suddéku sudékuja), ter
soglasnik 7.

Samostalniki prve moske sklanjatve, ki se v imenovalniku ednine
koncujejo na 7, lahko v stranskih sklonih izkazujejo dvojni¢ni pregib-
nostno-naglasni vzorec. Do dvojni¢nosti je prislo zaradi razvoja pra-
slovanskega mehkega 7, ki se je v polozaju pred samoglasniki oblikoval
v glasovno zaporedje 7/, v izglasju in v poloZaju pred soglasniki pa je
otrdel (Sekli 2018: 129).

Samostalniki s praslovanskim trdim in mehkim izglasnim 7 so v
imenovalniku ednine sovpadli. Nove tvorjenke in prevzete besede se
tako sklanjajo po razli¢nih sklanjatvenih vzorcih, pogosto prihaja tudi
do dvojni¢nosti. Pri nekaterih samostalnikih je lahko vrsta pregibanja
tudi pomenskorazlocevalna lastnost (npr. samostalnik okvir) (Mirti¢
2016a). Na izbiro sklanjatvenega vzorca pogosto vpliva tudi Stevilo
zlogov. Enozlozni samostalniki redkeje podaljsujejo osnovo z j, zato se
tudi samostalnika a7 in hektar sklanjata razli¢no. Pri samostalniku ar
se podalj$evanje osnove s soglasnikom j ne uveljavlja, pri samostalniku
hektar pa se pojavlja dvojni¢no pregibanje, pri ¢emer je pregibanje s po-
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daljsevanjem osnove v sodobni slovens$éini pogostejse (Mirti¢ 2018b).
Sklanjanje brez podaljsave je torej lahko nastalo pod vplivom enozlo-

Znice ar.®

5.2.4.1 Opredelitev raziskovalnega vprasanja in izsledki raziskave

Z raziskavo smo skusali ugotoviti uveljavljenost podaljSevanja s sogla-
snikom j pri samostalnikih zermofor, fluor, fosfor, lemur, bager in seter.

Samostalnik zermofor (1)°

Za podalj$anje osnove v stranskih sklonih se je odlocilo 90 % respon-
dentov, 7 % respondentov pa je samostalnik pregibalo brez podaljseva-
nja osnove (nerelevantni odgovori: 3 %).

termofor

termofora
nerelevantno

termoforja

Grafikon 23: Izsledki spletne anketne raziskave
za samostalnik termofor.

1V korpusu Gigafida 2.0 ima rodilniska oblika ekzara 1238 potrditev, rodilni-
$ka oblika hektarja pa 2259 potrditev. V korpusu MetaFida ima oblika hektara
2233 potrditev, oblika hektarja pa 4898 potrditev (18. 1. 2025).

150 Poved iz anketnega vprasalnika: Ob vznoZju postelje lezita dva
(zermofor).
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Samostalnik fluor (2)!

Obliko brez podaljsane osnove je navedlo 86 % respondentov, 10 %
respondentov pa je izbralo obliko s podalj$ano osnovo (nerelevantni
odgovori: 4 %).

fluor

nerelevantno

fluorja

fluora

Grafikon 24: Izsledki spletne anketne raziskave za samostalnik fZuor.

Samostalnik fosfor (2)'>*

Za podaljsanje osnove v stranskih sklonih se je odlocilo 94 % respon-
dentov, 4 % respondentov pa se je odlocilo za sklanjanje brez podaljse-
vanja osnove (nerelevantni odgovori: 2 %).

fosfor

fosfora
nerelevantno

fosforja

Grafikon 25: Izsledki spletne anketne raziskave za samostalnik fosfor.

! Poved iz anketnega vprasalnika: Sverovna zdravstvena organizacija je objavila,
da labko prevelike kolicine (fluor) v pitni vodi povzrocijo
resne zdravstvene teZave.
Poved iz anketnega vprasalnika: Kosmulja potrebuje za rast veliko
(fosfor) in rodovitna tla.

152
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Samostalnik lemur (2)"
Obliko s podaljsano osnovo je navedlo 99 % respondentov. Nihée ni
navedel oblike brez podalj$ane osnove (nerelevantni odgovori: 1 %).

lemur

nerelevantno

lemurja

Grafikon 26: Izsledki spletne anketne raziskave za samostalnik lemur.

Samostalnik bager (1)
Pregibanje brez podaljSevanja osnove je izbralo 80 % respondentov, 19

% respondentov pa je samostalnik pregibalo s podalj$evanjem osnove
(nerelevantni odgovori: 2 %).

bager

nerelevantno

bagerja
bagra

Grafikon 27: Izsledki spletne anketne raziskave za samostalnik bager.

153 Poved iz anketnega vprasalnika: Opazovali smo
Madagaskarja s udovitim repom.
Poved iz anketnega vprasalnika: Sprejeli so sklep o nakupu novega

(bager).

(lemur) z

154
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Samostalnik seter (2)'>

Obliko brez podaljsevanja osnove je navedlo 79 % respondentov, 11 %
respondentov pa je izbralo obliko s podaljsevanjem osnove (nerelevan-
tni odgovori: 10 %).

seter

nerelevantno

seterja

setra

Grafikon 28: Izsledki spletne anketne raziskave za samostalnik seter.

5.2.4.2 Razprava

Izsledki raziskave pri samostalnikih termofor, fosfor in lemur potrjujejo
produktivnost podaljSevanja osnove s soglasnikom j v sodobni knjizni
slovens¢ini. V starejsih jezikovnih priroénikih (prim. SSKJ, SP 2001,
SSKJ?) sta pri samostalniku zermofor obe moznosti pregibanja navede-
ni kot enakovredni, danes pa prevladuje pregibanje s podaljSevanjem
osnove (prim. eSSK]J). Pri samostalnikih fosfor in lemur je tudi v sta-
rejsih priro¢nikih pregibanje s podaljsevanjem osnove obravnavano kot
prednostno. Pri samostalniku fluor se je vedina respondentov odloéila
za pregibanje z nepodalj$ano osnovo, kar bi lahko bil vpliv enozloznice
klor, kjer se podaljsevanje ne uveljavlja. V hitrem govoru namre¢ besedo
Sfluor pogosto izgovarjamo enozlozno. Pri enozloznicah je sicer podalj-
Sevanje osnove z j redko.

1 Poved iz anketnega vprasalnika: Zveder je peljala svojega angleskega
(seter) na sprehod.
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s podaljsavo brez podaljsave nerelevantno
termofor 90 % 7 % 3%
fluor 10 % 86 % 4%
fosfor 94 % 4% 2 %
lemur 99 % / 1%
bager 19 % 80 % 2%
seter 11 % 79 % 10 %

Preglednica 8: Izsledki anketnih spletnih raziskav
o podaljsevanju osnove s soglasnikom ;.

156 samostalnika

Posebno skupino samostalnikov predstavljata prevzeta
bager in seter, kjer se je za pregibanje brez podaljsave odlo¢ilo 80 %
0z. 79 % respondentov. Ce se osnova ne podalj$uje, prihaja do odpada
polglasnika. Podoben tip samostalnikov, kot sta sezer in bager, je tudi
lastnoimenski samostalnik Hofer (kot stvarno ime ali ime osebe), ki pa
se v rabi prednostno pregiba s podaljSevanjem osnove (Hofer Hoferja),
pojavlja pa se tudi pregibanje brez podalj$evanja osnove (Hofer Hofra).
Tovrstna dvojni¢nost se pojavlja tudi pri sklanjanju samostalnika Viber
(prim. Pravopis 8.0, ¢len 50).

5.2.5 DPodaljsevanje osnove z morfemom -ov-
v dvojini in mnozZini

Podalj$evanje osnove z vedno naglasenim morfemom -ov- pri samo-
stalnikih prve moske sklanjatve v dvojinskih in mnozinskih sklonskih
oblikah izkazuje mnogo dvojni¢nosti. Obicajno ga povezujemo s sa-
mostalniki, ki imajo v imenovalniku ednine enozlozno cirkumflektira-
no osnovo, in samostalniki, ki v rodilniku ednine izkazujejo konénico
nekdanje kratke #-jevske sklanjatve.

Morfem -ov- se je najprej pojavil v imenovalniku mnozine neka-
terih samostalnikov praslovanskega naglasnega tipa c, in sicer v konca-

156 Samostalnik bager je prevzet iz nemsline, samostalnik sezer iz anglesé¢ine

(prim. SES).
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ju'’ -ovi (prim. Ramovs 1952: 44; Sivic-Dular 1992: 64; Sekli 2003:
43—44), nato je prodrl v ostale mnozinske in dvojinske sklone.”® V To-
porisi¢evi Slovenski slovnici je navedeno, da naj bi osnovo podaljsevalo
okoli osemdeset samostalnikov, ki so v imenovalniku ednine enozlozni,
razen samostalnika veter in tvorjenk iz teh enozloznih samostalnikov,
kot npr. lazibog, polbog. ]J. Toporisi¢ tudi izpostavlja, da je v dvojini
nepodaljsana osnova dokaj pogosta. Med navedenimi tovrstnimi samo-
stalniki je tudi samostalnik 2/eb (prim. Toporisi¢ 2000: 216). Tudi P.
Herrity v svoji slovnici predpostavlja, da sodobna knjizna slovens¢ina
izkazuje ve¢ kratkih oblik v dvojini kot mnozini, kot zgleda pa navede
samostalnika pas in most (Herrity 2000: 48—49).

Sledeca raziskava dopolnjuje raziskavo, ki je bila objavljena v dok-
torski disertaciji z druga¢no metodologijo in na manjsem Stevilu re-
spondentov (prim. Mirti¢ 2015a, 2016b), in kaze, da je podalj$evanje
osnove z morfemom -ov- bolj obi¢ajno za mnozinske sklonske oblike,
saj v mnozini skoraj ne prihaja do omahovanja. V dvojini je omahovanj
med obema moznostma ve¢. Pri samostalniku va/ podalj$evanje osnove
z morfemom -ov- sluzi tudi za lo¢evanje besednega pomena. V pome-
nu ‘velika mnoZica Cesa, ki se pojavi naenkrat’ so v dvojini pogostejse
kratke oblike. V tej raziskavi so se pri samostalniku vo/k v dvojini, ko je
bil samostalnik uporabljen takoj za Stevnikom dva,” za kratko obliko
odlocili trije respondenti, dvanajst respondentov pa je napisalo dolgo
obliko. Ko sta med $tevnikom dva in samostalnikom volk stali dve pri-
devniski besedi, so se za kratko obliko odlo¢ili $tirje respondenti, za
dolgo obliko pa enajst respondentov.

157 Izraz kon¢aj razumemo kot konec besede in ne kot kon¢nico ali pripono.

158 V &es¢ini nekdanjo kratko u-jevsko sklanjatev odraza kondaj -ovi v dajalniku
in mestniku ednine pri trdem sklanjatvene vzorcu samostalnikov, ki poimenu-
jejo osebe. Pri mehkem sklanjatvenem vzorcu je obi¢ajnejsa konénica -7, razen
pri lastnih imenih. V ta sklanjatveni tip je koncaj -ovi prodil pozno, saj bi
sicer prislo do preglasa (Sivic-Dular 1992: 79). Samostalniki, ki se sklanjajo po
vzoru predseda, imajo v dajalniku in mestniku ednine le konénico -ovi (npr.
houslista, Honza; prim. Spletni jezikovni prirocnik).

1% Poved iz anketnega vprasalnika: Zunaj sta zacvilila dva (volk).
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5.2.5.1 Opredelitev raziskovalnega vprasanja in izsledki raziskave

Na osnovi pregibanja samostalnikov vo/k in £leb smo skusali ugotoviti,
ali se kratke oblike (brez dodanega morfema o0v) pogosteje pojavljajo v
dvojini kot mnozini. V SSKJ? je pri samostalniku volk v zaglavju nave-
dena mnozinska oblika volkovi, v SP 2001 pa je podaljSevanje osnove
navedeno tako v dvojinskih kot mnozinskih oblikah.'®® Pri samostalni-
ku 2leb je v SSKJ? v zaglavju poleg mnozinske oblike 2lebovi navedena
tudi oblika 2/ebi, v SP 2001 pa so tako v dvojini kot mnozini predvide-
ne zgolj oblike s podaljsavo.

Samostalnik 2/eb (3)'¢!

V dvojini je osnovo podaljsalo 52 % respondentov, obliko brez po-
daljsave pa je navedlo 45 % respondentov. V mnozini je osnovo po-
daljsalo 85 % respondentov, obliko brez podaljsave je navedlo 10 %

respondentov.
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Grafikon 29: Primerjalni prikaz podalj$evanja z morfemom -ov-
v dvojini in mnozini za samostalnik £/eb.

160 Priimek Volk v dvojini in mnoZini izkazuje le oblike brez podalj$ave osnove
(prim. ePravopis, izto¢nica Volk).

161 Povedi iz anketnega vprasalnika: Namestili smo (¢leb,
mnozina) in snegobrane. Namestili so dva (leb, dvojina) in tri cevi.
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Samostalnik volk (3)'¢

V dvojini je osnovo podaljsalo 51 % respondentov, obliko brez podalj-
save je navedlo 47 % respondentov. V mnozini je osnovo podalj$alo 93
% respondentov, 3 % respondentov je navedlo obliko brez podaljsave.

volk
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Grafikon 30: Primerjalni prikaz podalj$evanja z morfemom -ov-
v dvojini in mnoZini za samostalnik volk.

5.2.5.2 Razprava

Respondenti so se v mnozini pri obeh obravnavanih samostalnikih vecin-
sko odlocali za dolge oblike, v dvojini pa se je tako pri samostalniku volk
kot pri samostalniku 2/eb priblizno polovica respondentov odlo¢ila za krat-
ke oblike, polovica pa za dolge oblike. Pri samostalniku 2/ je dolgo obliko
izbralo 52 % respondentov, kratko pa 45 % respondentov. Pri samostalni-
ku volk je v dvojini dolgo obliko izbralo 51 % respondentov, kratko obliko
pa 47 % respondentov. Tudi po tej raziskavi lahko potrdimo, da je podalj-
$evanje osnove z morfemom -ov- obic¢ajnejse za mnozinske sklone, v dvoji-
ni pa se pogosto enakovredno pojavljajo tako kratke kot dolge oblike. Pri
tovrstnih samostalnikih se torej v pregibnostno-naglasnem vzorcu pogosto
razlikujeta rodilniska in mestniska oblika dvojine od rodilniske in mestni-
ske oblike mnozine, kar se sicer ne pojavlja. V rodilniku je razlika zgolj v
naglasnem mestu (npr. Rdv: volkdv in vélkov, Rmn: volkdv tdi vélkov).

162 Povedi iz anketnega vprasalnika: Obcudovala je dva cudovita
(volk, dvojina) z rumenkastim koguhom. Pri iskanju hrane
mnozina) veliko prehodijo.
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5.2.6  Pregibanje samostalnikov, ki se kon¢ujejo na govorjenijin ¢

Slovenski Pravopis 2001 v ¢lenu 791 navaja, da se pri besedah s koncajem
-io v orodniski obliki zapisuje kon¢nica -ez. Predlog pravopisnih pravil 8.0
pri samostalnikih, ki se kon¢ujejo na érkovni sklop -io, predlaga dvojni¢no
moznost zapisa -em/-om. Pri samostalniku aids SP 2001 predvideva nepre-
glaseni zapis, kar nakazuje zgled pri izto¢nici aids (zboleti za aidsom).

5.2.6.1 Opredelitev raziskovalnega vprasanja in izsledki raziskave

Na primeru samostalnikov #rio, embrio, radio, aids in paparazzo bomo
prikazali izsledke spletne anketne raziskave, ki zajema problematiko
preglasa. Zanimalo nas je, za katero obliko zapisa se pri pregibanju sa-
mostalnikov, ki se kon¢ujejo na govorjeni j in ¢, praviloma odlocajo
govorci slovenscine.

Samostalnik trio (1)'%
Obliko #riom je zapisalo 87 % respondentov, obliko #riem pa 8 % re-
spondentov (nerelevantni odgovori: 5 %).

trio

triem

nerelevantno

triom

Grafikon 31: Izsledki spletne anketne raziskave za samostalnik zrio.

163 Poved iz anketnega vpra$alnika: Znana glasbenica je v okviru festivala nastopila
s svojim (trio).
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Samostalnik embrio (1

Obliko embriov je navedlo 36 % respondentov, obliko embriev pa 27

% respondentov (nerelevantni odgovori: 37 %). Med nerelevantnimi

odgovori je imel najvedji delez podomaceni zapis embrijev, saj ga je na-

vedlo 92 respondentov.

embriev

embriov

embrio

nerelevantno

Grafikon 32: Izsledki spletne anketne raziskave za samostalnik embrio.

Samostalnik radio (1)

Za obliko radiem se je odlocilo 56 % respondentov, za obliko radiom pa

29 % respondentov (nerelevantni odgovori: 15 %). Med nerelevantnimi

odgovori je bilo najve¢ podomacenih zapisov radijem.

radiem

radio

nerelevantno

radiom

Grafikon 33: Izsledki spletne anketne raziskave za samostalnik radio.

104 Poved iz anketnega vpraSalnika: Znanstveniki so pojasnili razvoj cloveskih

(embrio).

16 Poved iz anketnega vprasalnika: V proem letniku se je prvié srecal s televizijo, v

Cetrtem pa Se z

(radio).
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Samostalnik aids (1)1
Obliko aidsom je navedlo 76 % respondentov, obliko aidsem pa 21 %
respondentov (nerelevantni odgovori: 3 %).

aids

aidsem nerelevantno

aidsom

Grafikon 34: Izsledki spletne anketne raziskave za samostalnik aids.

Samostalnik paparazzo (1)

Za obliko paparazzom se je odlocilo 43 % respondentov, 38 % respon-
dentov pa je navedlo obliko paparazzem (nerelevantni odgovori: 19 %).
Med nerelevantnimi odgovori je 29 respondentov zapisalo podomaceno

obliko paparac.

paparazzo

paparazzem

nerelevantno

paparazzom

Grafikon 35: Izsledki spletne anketne raziskave za samostalnik paparazzo.

1% Poved iz anketnega vprasalnika: Zboleljeza (aids).
17 Poved iz anketnega vprasalnika: Znan je kot borec proti vsiljivim
(paparazzo).
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5.2.6.2 Razprava

Izsledki raziskave kazejo, da se pri obravnavnih samostalnikih pojav-
lja omahovanje med obema moznostma zapisa. Zapis s preglasom se
najpogosteje pojavlja pri samostalniku radio, zapis brez preglasa pa pri
samostalniku #o.

brez preglasa s preglasom nerelevantno
trio 87 % 8 % 5 %
embrio 36 % 27 % 37 %
radio 29 % 56 % 15 %
aids 76 % 21 % 3%
paparazzo 43 % 38 % 19 %

Preglednica 9: Povzetek izsledkov spletne anketne raziskave za samostalnike zio,
embrio, aids, radio in paparazzo.

Raziskovali smo tudi dva samostalnika, ki imata osnovo na govorjeni
¢, ki pa je zapisana s sklopom ds (aids) in sklopom zz (paparazzo). Pri
samostalniku @ids respondenti ve¢insko niso uveljavljali zapisa preglasa
za izglasnim sklopom dfs. Pri samostalniku paparazzo se je 43 % re-
spondentov odlo¢ilo za zapis brez preglasa, 38 % respondentov pa za
zapis s preglasom. Predlog novega pravopisa (prim. Pravopis 8.0, ¢len
115) obravnava navedena samostalnika v dveh skupinah: samostalni-
ku aids pripisuje nepreglasni zapis, podobno kot prevzetim imenom iz
angles¢ine in nizozems¢ine z nezvo¢niskim sklopom # v izglasju (npr.
Keats, Barents); samostalniku paparazzo pa tako nepreglasni zapis kot
tudi preglaseni zapis (npr. Leibnitz, Ferencz). Tudi nasa raziskava po-
trjuje, da je pri samostalniku aids pogostejsi zapis brez preglasa, pri
samostalniku paparazzo pa se skoraj enakovredno pojavljata obe moz-
nosti zapisa.
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5.3  RAZISKAVE NAGLASNEGA MESTA

Naglasno mesto v slovenscini ni stalno in je fonolosko relevantno, upo-
rabniki slovens¢ine se ga praviloma naucijo skupaj z besedo. Na naglasno
mesto vpliva ve¢ razli¢nih dejavnikov: demografske znacilnosti govorcev
(npr. izvorna nare¢na skupina, kraj bivanja, starost, izobrazba), analoski
procesi, morfologizacija naglasa, odpravljanje moderne vokalne redukcije
v knjiznem govoru, govorni polozaj govorca oz. vrsta uresnicitve knji-
znega jezika. Razvoj naglasnega mesta je pester tudi znotraj posameznih
pregibnostno-naglasnih vzorcev, saj lahko prihaja do razli¢ne stopnje
uveljavljenosti posameznih sklonskih oblik. Tako denimo ob opus¢anju
mes$anega naglasnega tipa pri nekaterih samostalnikih opazamo, da na-
glasene dvozlozne kon¢nice uporabljamo pogosteje od naglasenih enozlo-
znih (npr. za gorami : pod gorg) (prim. Mirti¢ 2021: 55, 119).

V nadaljevanju se bomo posvetili raziskavi naglasnega mesta sa-
mostalnikov druge zenske sklanjatve mesanega naglasnega tipa v ime-
novalniku in tozilniku dvojine ter raziskavam naglasnega mesta nekate-
rih samostalnikov (hodnik, plos¢ina, pristojbina, divizija, plezub, bivak,
inkluzija).

5.3.1 Naglasno mesto samostalnikov druge Zenske sklanjatve
mesanega naglasnega tipa v imenovalniku in toZilniku
dvojine'®®

5.3.1.1 Opredelitev raziskovalnega vprasanja

Samostalniki nepremi¢nega naglasnega tipa druge Zenske sklanjatve
imajo v SP 2001 in SSKJ? v imenovalniku in toZilniku dvojine naglas
na osnovi, samostalniki me$anega naglasnega tipa pa imajo v teh dveh
sklonskih oblikah naglas na kon¢nici (SP 2001: § 1197, SSKJ*: 45).

Pri samostalnikih mesSanega naglasnega tipa opazamo dolo¢ena
razhajanja med ugotovitvami, zabelezenimi v SSKJ?, in sodobno je-

168 Naglasne in oblikovne znacilnosti samostalnikov druge Zenske sklanjatve so
predstavljene tudi v Mirti¢ (2015b).
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zikovno rabo, saj ti samostalniki v rabi pogosto izkazujejo naglas na
osnovi, s ¢imer se vzpostavlja razlikovanje med sicer povsem enakima
oblikama za imenovalnik oz. toZilnik dvojine in imenovalnik oz. tozil-
nik mnozine.'®

Z raziskavami smo zeleli ugotoviti naglasno mesto nekaterih sa-
mostalnikov mesanega naglasnega tipa v imenovalniku in tozilniku
dvojine, obenem pa tudi preuditi, ali morda na mesto naglasa vpliva
prisotnost oz. odsotnost pridevniskih besed pred obravnavanim samo-
stalnikom.” Izvedli smo dve anketni raziskavi.

5.3.1.2 Prva anketna raziskava

V prvo anketno raziskavo smo vkljuéili trinajst relativno pogosto ra-
bljenih samostalnikov druge Zenske sklanjatve me$anega naglasnega
tipa in ob tem opazovali naglasevanje osmih govorcev knjiznega je-
zika. Obravnavani so bili tako samostalniki s praslovanskim kratkim
samoglasnikom v osnovi kot tudi samostalniki s praslovanskim dol-
gim samoglasnikom v osnovi. Pozorni smo bili tudi na vrsto tonema
in kakovost naglasenih ¢ in 0 ob morebitnem naglasnem umiku (prim.

razdelek 5.1.3.2).

16 Podobno razlikovanje med dvojinsko in mnozinsko obliko se je zgodilo tudi
pri samostalnikih prve Zenske sklanjatve meSanega naglasnega tipa, saj sta v
SSKJ? v teh sklonih navedeni dve obliki (Idv, Tdv gori stil. gore, SSKJ%: 45), v
mnozini pa imamo obliko goré. Temu sledijo tudi pravopisna pravila (SP 2001:
§ 1197), v slovarskem delu pravopisa pa je v zaglavju samostalnikov mesanega
naglasnega tipa prve Zenske sklanjatve v Idv in Tdv navedena le oblika goré.

170 Nagla$evanje teh dvojinskih oblik so obravnavali tudi v jezikovni svetovalnici
SUSS (Marusi¢ 2007). Na naglas na osnovi v teh oblikah opozarja tudi M.
Kalin Golob (2003: 18), in sicer na primeru samostalnika stran: »Torej: obe
strani sta sporazum podpisali, ne pa *obe strdni, kot radi re¢ejo politiki, pa tudi
televizijski novinarji in drugi javni govorci.«
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Idv/Tdv dve + samostalnik (dve) + prid. beseda +
samostalnik
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Idv/Tdv dve + samostalnik (dve) + prid. beseda +
samostalnik

strani ¢&dfg g

strani a,b,ce a,b,c,éde f

stvari b,d,e g g

stvari a,céf a,bc é&def

Preglednica 10: Izsledki anketne raziskave o naglasnem mestu samostalnikov
druge zenske sklanjatve me$anega naglasnega tipa.!”!

Kadar pride do umika naglasa, ima novonaglaseni samoglasnik nizki
ton (akut), kakovost samoglasnikov ¢ in o pa je, prav tako kot v dajalni-
ku in mestniku ednine, ve¢inoma odvisna od praslovanskega izhodisca.
Samostalniki s praslovanskim dolgim samoglasnikom odrazajo ozki ¢
ali o (npr. dvé jédi), samostalniki s praslovanskim kratkim samoglasni-
kom pa ob umiku dozivijo $e kakovostno premeno (npr. 4vé péci). Tako
kot v dajalniku in mestniku ednine se tudi v imenovalniku in toZilniku
dvojine ponekod pojavljajo dvojni¢ne oblike (npr. gred, ped, pest), ki pa
izkazujejo podobno razmerje kot v ednini (Mirti¢ 2015b).

Ce je med $tevnikom dva in samostalnikom stala vsaj ena pridevniska
beseda, je naglasni umik pogostejsi pri vseh obravnavanih samostalnikih,

C‘Vl 72

pri samostalnikih gred, klop, kost in pec'’* pa so ga izvedli vsi respondenti.
Ce je analizirani samostalnik stal neposredno za $tevnikom, je naglasni

umik precej redkejsi, pri samostalniku gred se je namre¢ zanj odlo¢ilo Sest

7' V prvem stolpcu je podanih vseh trinajst v raziskavo vklju¢enih samostalnikov
v imenovalnigki oz. toZilniski dvojinski obliki (prva je vedno navedena oblika
brez naglasnega umika), drugi in tretji stolpec prinaata izsledke z oznacenimi
respondenti (s ¢rkami od 2 do g). V drugem stolpcu so obravnavani samostal-
niki, ki so bili v povedi uporabljeni neposredno za $tevnikom, v tretjem stolpcu
pa so navedeni primeri, kjer je med Stevnikom in samostalnikom stala vsaj e
ena pridevniSka beseda. (V to skupino so zajete tudi povedi, ki niso vsebovale
$tevnika dva. Odrazanje tovrstnih primerov je identi¢no s primeri, kjer je med
$tevnikom in obravnavanim samostalnikom stala vsaj ena pridevniska beseda.)
Pod¢rtana ¢rka nakazuje, da se respondent ni mogel odlo¢iti le za eno obliko.

172 Nekaj samostalnikov je bilo uporabljenih na ve¢ mestih ankete, s ¢imer smo
zeleli preveriti doslednost naglasevanja. Pri analizi smo ugotovili, da ni priha-
jalo do nikakr$nih odstopanj.
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(75 %) respondentov,'”® pri samostalnikih klop in kost pet (63 %) respon-
dentov ter pri samostalniku peé trije respondetni (38 %) (Mirti¢ 2015b).

Najredkeje so respondenti izvedli naglasni umik pri samostalniku
no¢, saj je v primeru, ko je samostalnik stal neposredno za $tevnikom
(npr. dve noci), izvedel umik le en respondent, v poloZaju za Stevnikom
in dvema pridevnikoma (npr. dve dolgi zimski noci) pa stirje responden-
ti. Prav tako je bil v polozaju neposredno za $tevnikom umik redek tudi
pri samostalnikih jed, pest in re¢ (Mirti¢ 2015b).

5.3.1.3 Druga anketna raziskava

Izsledke prvega anketiranja o naglasu imenovalnika in tozilnika ednine
pri samostalnikih druge Zenske sklanjatve me$anega naglasnega tipa
smo preverjali tudi na veéjem $tevilu respondentov. Samostalnik stvar
smo vkljucili v dve spletni anketni raziskavi. V prvem spletnem percep-
tivnem testu, v katerem je sodelovalo 247 respondentov (v nadaljevanju
je raziskava oznadena s Stevilko 4), smo uporabili samostalnik szar v
povedi, v kateri med $tevnikom in obravnavanim samostalnikom ni
stala pridevniska beseda.””* Naglas na kon¢nici je izbralo 67 % respon-
dentov, naglas na osnovi pa 31 % respondentov.

stvari

nerelevantno

stvar?

stvari

Grafikon 36: Izsledki prve spletne anketne raziskave
naglasnega mesta pri samostalniku stvar.

173 En respondent meni, da sta obe obliki enakovredni.
174 Poved iz anketnega vprasalnika: lzvedli smo raziskavo in ugotovili dve stvari, ki
si morda na zunaj nasprotujeta.
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V drugi spletni anketni raziskavi, v kateri je sodelovali 348 respon-
dentov (v nadaljevanju je raziskava oznalena s $tevilko 5), smo prav
tako raziskovali naglasevanje samostalnika stvar v imenovalniku in to-
zilniku dvojine, pri ¢emer smo v raziskavi uporabili poved, v kateri sta
med $tevnikom in samostalnikom szvar stali dve pridevniski besedi.'”
Naglas na osnovi je izbralo 73 % respondentov, naglas na kon¢nici pa
26 % respondentov (nerelevantni odgovori: 1 %).

stvari

stvarl

nerelevantno

stvari

Grafikon 37: Izsledki druge spletne anketne raziskave
naglasnega mesta pri samostalniku stvar.

5.3.1.4 Razprava

Vse navedene raziskave potrjujejo, da je naglasno mesto samostalnikov
druge Zenske sklanjatve me$anega naglasnega tipa v imenovalniku in
tozilniku dvojine neustaljeno in da je pogostost pojavljanja umika na-
glasa odvisna od strukture povedi. Ce obravnavani samostalnik stoji
neposredno za $tevnikom, je naglasni umik bistveno redkejsi. Kadar je
med Stevnikom in opazovanim samostalnikom uporabljena vsaj $e ena
pridevniska beseda ali kadar $tevnik sploh ni prisoten, je naglasni umik
zelo pogost. Pri prvem anketiranju je bil v polozaju stevnik + samostalnik

7> Poved iz anketnega vprasalnika: Jzvedli smo raziskavo in ugorovili dve pomemb-
ni in zanimivi stvari, ki si morda na zunaj nasprotujeta.
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umik izveden v 47 % povedi,"”*

v polozaju Stevnik + pridevniska beseda +
samostalnik pa v 83 % povedi. Pri spletnem anketiranju se je v polozaju
Stevnik + samostalnik za umik odlocilo 31 % respondentov, v polozaju
Stevnik + pridevniska beseda + samostalnik pa 73 % respondentov.

Glavni Stevnik dva prinasa podatek o slovni¢nem $tevilu samostal-
nika in je zato nadaljnje razlikovanje z mnozino redundantno. Kadar
pa med $tevnikom dva in samostalnikom stoji vsaj ena pridevniska be-
seda, jezik z druga¢nim naglasnim mestom vzpostavi razlikovanje med

dvojinsko in mnoZinsko obliko (prim. Mirti¢ 2015b)."””

5.3.2  Raziskave naglasnega mesta nekaterih samostalnikov

V nadaljevanju se bomo posvetili e raziskavam naglasnega mesta samo-
stalnikov hodnik, ploscina, pristojbina, divizija, plezub, bivak in inkluzija.

Samostalnik hodnik (5)78

V doslejsnjih jezikovnih priro¢nikih je pri samostalniku hodnik naglasena
pripona. Z raziskavo smo ugotavljali pogostost naglasa na osnovi (prim.
Mirti¢ 2020). Izsledki spletne raziskave potrjujejo, da je v sodobni knjizni
slovens$éini $e vedno prevladujo¢ naglas na priponi, uporablja pa se tudi
naglas na osnovi. Naglas na priponi je namre¢ izbralo 71 % responden-
tov, naglas na osnovi pa 27 % respondentov (nerelevantni odgovori: 2 %).
Pri samostalnikih s kon¢ajem -7ik je dvojni¢nost naglasnega mesta po-
gosta, razmerja med naglasnomestnimi dvojnicami pa so razli¢na (prim.
samostalniki gornik, kresnik, oglasnik, ujernik; Mirti¢ 2024: 218-219).

176 Qdgovori respondentov, ki se niso mogli odlo¢iti za eno obliko, niso upostevani.

177 Morda bi lahko to posebnost delno vzporejali z obliko samostalnika dan v
tozilniku dvojine, ki se pogovorno velikokrat izenacuje s tozilnisko mnozin-
sko obliko (dva dni), zlasti kadar samostalnik stoji neposredno za Stevnikom.
Ko med $tevnikom in samostalnikom dan stoji $e kaka pridevniska beseda, se
vedno pojavi oblika dneva (npr. dva dolga zimska dneva) (Dobrovoljc 2012).
Oblika dva dni je sicer podedovana (stcsl. dvva doni), mnozinska oblika dnevi
pa je glede na stesl. dbny > dni inovacija (Snoj, ustno).

178 Poved iz anketnega vpra$alnika (v pomenu ‘prostor v stavbi’): Na koncu hodni-
ka je zagledal prijatelja.
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hodnik

hddnika

nerelevantno

hodnika

Grafikon 38: Izsledki spletne anketne raziskave za samostalnik hodnik.

Samostalnik ploséina (5)"7°

V doslejsnjih jezikovnih priro¢nikih je samostalnik ploséina naglasen raz-
li¢no. V prvi in drugi izdaji SSKJ je kot prednostno navedeno naglasevanje
na osnovi, kot manj pogosta dvojnica pa je predvideno tudi naglasevanje na
priponi. V SP 2001 je zabelezeno samo naglasevanje na priponi (prav tako
tudi v SP 1962). Nase raziskave so potrdile, da pri samostalniku ploséina
tudi v sodobni knjizni slovens¢ina obstaja dvojni¢no naglasevanje, pogoste-
je pa se uresnicuje naglasevanje na osnovi. Za naglas na osnovi se je odlocilo

63 % respondentov, za naglas na priponi pa 36 % respondentov.'®’

plos¢ina

plos¢ino

nerelevantno

ploséino

Grafikon 39: Izsledki spletne anketne raziskave za samostalnik ploséina.

179 Poved iz anketnega vprasalnika: Izracunal je ploitino in obseg trikotnika.

%0 Anketno raziskavo o naglasevanju samostalnika plostina je izvedla tudi H. Do-
brovoljc v sklopu odgovora v Jezikovni svetovalnici (Dobrovoljc 2023b). V anke-
ti je sodelovalo 68 respondentov. Naglas na prvem besednem zlogu je izbralo 71
% respondentov, 29 % respondentov pa se je odlo¢ilo za naglas na priponi.
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Samostalnik pristojbina (5)*'

Samostalnik pristojbina v SP 2001 in SSKJ? izkazuje enakovredni na-
glasnomestni dvojnici. Zanimalo nas je naglasevanja tega samostalnika
v sodobni jezikovni praksi. V anketni raziskavi se je 55 % respondentov
odlotilo za naglas na priponi, 43 % pa za naglas na osnovi. Se vedno
torej lahko govorimo o enakovredni dvojni¢nosti. Samostalniki, ki se
koncujejo na -ina, pogosto izkazujejo dvojni¢nost. Nase raziskave ka-
zejo, da so razmerja med dvojnicami razli¢na — pri nekaterih skupinah
leksemov je pogostejsi naglas na osnovi (npr. naselbina), pri drugih na
priponi (npr. bukovina).

pristojbina

nerelevantno

pristdjbino

pristojbino

Grafikon 40: Izsledki spletne anketne raziskave za samostalnik pristojbina.

Samostalnik divizija (5)'*

V SSKJ, SSKJ?*in SP 2001 je pri samostalniku divizija naveden le naglas
na predzadnjem zlogu, ki se ustali na tem samoglasniku tudi v oblikah
z dvozlozno kon¢nico. V raziskavi nas je zanimala razsirjenost nagla-
sa na osnovi. Samostalnik divizija smo v perceptivnem testu uporabili
dvakrat, saj smo Zeleli ugotoviti, ali morda naglasno mesto izkazuje tudi
pomenskorazlocevalno vlogo. V pomenu ‘skupina, ki jo v tekmovalni
sezoni sestavljajo po dosezkih primerljive ekipe, posamezniki, ekipe z
istega obmocja, ali tekmovanje v okviru take skupine’ (eSSK]J) se je za

181 Poved iz anketnega vprasalnika: Placati so morali pristojbino za uporabo javnib cest.
182 Povedi iz anketnega vprasalnika: Uvrstili so se v elitno divizijo svetovnega hoke-
ja. Pehotna divizija se je izkrcala na najvelji otok.
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naglas na priponi odlocilo 89 % respondentov, za naglas na korenu pa
9 % respondentov. V pomenu ‘vedja vojaska enota, ki je sestavljena iz
brigade in samostojnih polkov’ izsledek anketiranja ni bil bistveno dru-
gacen, saj se je le nekaj respondentov ve¢ odlocilo za naglas na osnovi
(prim. Mirti¢ 2021: 124). Samostalnik torej Se vedno prednostno izka-
zuje naglas na koncaju, pojavlja pa se tudi naglasnomestna dvojnica z
naglasom na osnovi. V eSSKJ je opredeljena kot manj pogosta moznost.

divizija
nerelevantno

divizijo

divizijo

Grafikon 41: Izsledki spletne anketne raziskave za samostalnik divizija
v pomenu ‘skupina, ki jo sestavljajo po dosezkih primerljive skupine’.

Samostalnik inkluzija (4)'®

Samostalnik inkluzija ima v SP 2001 in SSKJ? navedeni enakovredni
naglasnomestni dvojnici. Ker je pri samostalnikih s konéajem -ija v
knjizni slovens¢ini veliko dvojni¢nosti, smo zeleli preveriti jezikovni ¢ut
uporabnikov sodobne slovenséine glede naglasevanja samostalnika in-
kluzija. Naglas na priponi je izbralo 48 % vprasanih, naglas na osnovi
pa 45 % vprasanih (nerelevantni odgovori: 7 %) (prim. Mirti¢ 2021:
124). Pri samostalniku inkluzija torej $e vedno lahko govorimo o ena-
kovrednih naglasnomestnih dvojnicah. Kot je Ze zgoraj omenjeno, sa-
mostalniki na -ija pogosto kazejo omahovanje med naglasom na osno-
vi in koncaju. Pogosto izpostavljena primera sta diskusija in magija. V
SSKJ? sta pri samostalniku diskusija navedeni naglasnomestni dvojnici,

183 Poved iz anketnega vprasalnika: Na prireditvi Zelijo opozoriti na inkluzijo dru-
gaclnib.
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v SP 2001 pa je kodificiran zgolj naglas na koncaju. Pri samostalniku
diskusija nasa raziskava potrjuje veliko uveljavljenost naglasa na osno-
vi (94 % respondentov). Podoben primer je tudi samostalnik magija,
kjer oba priro¢nika (SSKJ? in SP 2001) navajata zgolj naglas na predza-
dnjem zlogu. Tudi tukaj nase raziskave kazejo, da je naglas na osnovi
pogostejsi (67 % respondentov), vendar nekoliko manj prevladujo¢ kot
pri samostalniku diskusija. Dvojnice izkazujejo tudi samostalniki zele-
vizija, agencija, malvazija ipd.

inkluzija

nerelevantno

inkluzijo

inklazijo

Grafikon 42: Izsledki spletne anketne
raziskave za samostalnik inkluzija.

Samostalnik plezub (4)'%

Samostalnik plezuh v SSK], SSKJ? in SP 2001 ni bil obravnavan. Prika-
zan je v Smucarskem slovarju, Kjer je naglas postavljen na zadnji besedni
zlog. Zadnji besedni zlog je naglasen tudi v SES. V nasi raziskavi se
je za naglas na zadnjem besednem zlogu odlo¢ilo 31 % respondentov,
naglas na prvem besednem zlogu pa je izbralo 27 % respondentov. Ne-
relevantnih je bilo 41 % odgovorov, pri ¢emer 100 respondentov ne
pozna besede plezuh. Koncaj ub je sicer v slovenscini pogosto naglasen

(npr. oderub, debelub, lenubh).

184 Poved iz anketnega vprasalnika: Ko otroci preizkusijo plezub, se tezko vrnejo na
sanke.
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plezuh

plezith
nerelevantno

plezuh

Grafikon 43: Izsledki spletne anketne
raziskave za samostalnik plezub.

Samostalnik bivak (4)'®

V SP 2001 in SSKJ? je pri samostalniku bivak kot prednostna navedena
dvojnica z naglasom na koncaju. V nasi raziskavi se je za naglas na za-
dnjem besednem zlogu odlo¢ilo 88 % respondentov, za naglas na prvem
besednem zlogu pa 9 % respondentov. V sodobni jezikovni praksi, kot
jo prikazuje nasa raziskava, se torej e vedno pogosteje naglasuje koncaj.

bivak

nerelevantno

bivak

bivak

Grafikon 44: Izsledki spletne anketne
raziskave za samostalnik bivak.

15 Poved iz anketnega vprasalnika: Sestop sta prekinila, postavila bivak in ga zava-
rovala s klini.
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5.4 RAZISKAVE KAKOVOSTI NAGLASENIH
SAMOGLASNIKOV E IN O

Naglasena samoglasnika e in o sta lahko v slovens¢ini ozka (zaprta) ali
Siroka (odprta). V sodobni slovens¢ini prihaja do dolo¢enih sprememb.
Tradicionalno prepric¢anje, da besede prevzemamo z ozkima naglasenima
e in o (prim. Toporisi¢ 2000: 52), ve¢ ne drzi. V primerjavi s starej$im
stanjem se je v sodobni knjizni slovens¢ini pogostost Sirokih naglasenih ¢
in 0 povelala, kar se je nakazovalo e pri pripravi prve izdaje SSKJ. Siro-
ka samoglasnika ¢ in o sta bila namre¢ funkcionalno manj obremenjena
(prim. Rigler 1968: 194). V sodobnem ¢asu imajo govorjeni mediji velik
vpliv na jezik, zato je vse vedje tudi poznavanje izgovornih znacilnosti
izvornega jezika (predvsem anglescine) (prim. Mirti¢ 2019a).'%

Pri raziskavi kakovosti naglasenih samoglasnikov e in o smo se
osredinili na samostalnike covid-19, podlesek, chefinja, glorija in tesla.

Samostalnik covid-19 (5)'%

Samostalnik covid-19 izkazuje dve izgovorni problematiki: kakovost
naglasenega o in naglasno mesto $tevnika. V perceptivnem testu so
respondenti lahko izbirali med $tirimi moZnostmi izgovora. Izgovor
s Sirokim naglasenim o in naglasnim mestom na predzadnjem zlogu
stevnika je izbralo 40 % respondentov, izgovor s $irokim naglasenim o
in naglasnim mestom na zadnjem zlogu $tevnika je izbralo 7 % respon-
dentov, izgovor z ozkim naglasenim o in naglasnim mestom na pred-
zadnjem zlogu $tevnika je izbralo 41 % respondentov, izgovor z ozkim
naglasenim o in naglasnim mestom na zadnjem zlogu $tevnika pa 10 %
respondentov. Raziskava kaze, da se v sodobni slovens¢ini enakovredno
uporabljata tako izgovor s Sirokim naglaenim o kot tudi izgovor z oz-
kim naglasenim o. Ker je covid-19 prevzeta beseda, bi danes pricakovali

18 Sodobne tehnologke in druzbene spremembe potrjuje tudi misel S. Skrabec, ki
je navedena v odstavku o slovenskem pravopisu in pravore¢ju: “Jaz tega seveda
ne vem iz lastne skusnje, ker sem francos¢ine jako malo slisal, angles¢ine pa
celo ni¢” (Skrabec 1995 [1902-1915]: 65). O nekdanjem vedjem vplivu pisave
jezika dajalca kot izgovora tudi v Snoj 2006a.

187 Poved iz anketnega vprasalnika: Za covidom-19 zboli manj otrok kot odraslih.
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izgovor s $irokim naglasenim o, prav tako tudi poloZaj samoglasnika o

pred raznozloznim v obi¢ajno nakazuje Siroki

188 jzgovor.

(prim. Mirti¢

2022: 25-28). Pri izgovoru $tevnika devetnajst so se respondenti prevla-

dujoce odlocali za izgovor na prvem besednem zlogu.

189

[kovidom
devétnajst]

[kovidom
devetnajst]

covid-19

nerelevantno

[kovidom
devetnajst]

[kovidom
devétnajst]

Grafikon 45: Izsledki spletne anketne raziskave za samostalnik covid-19.

Samostalnik podlesek (5)"*°

Samostalnik podlesek v SP 2001 in SSKJ? izkazuje izgovorno dvojnico.

Glede na to, da je samostalnik nastal iz zveze *pods ‘pod” in */é'sv ‘gozd,

les’ (SES), nas je zanimalo, ali je morda v sodobni knjizni slovenscini

bolj uveljavljen izgovor z ozkim naglasenim e. V raziskavi je izgovor z

ozkim naglaSenim e izbralo 55 % sodelujo¢ih, izgovor s Sirokom na-

glasenim ¢ pa 42 % respondentov. Raziskava torej kaze, da se $e vedno

enakovredno pojavljata obe moznosti izgovora, izgovor z ozkim nagla-

$enim e ni bistveno pogostejsi.

188 Pri dvojinski obliki prihodnjika glagola éiti bova se ozki o pojavlja v poloZaju

pred v, kar pa lahko razlozimo s paradigmatsko izravnavo.

189 S. Pokla¢ (2003) ugotavlja, da je naglasevanje tovrstnih $tevnikov v slovenskih

nare¢jih zelo neenotno, pri ¢emer se skoraj v dveh tretjinah uporablja naglas na
zadnjem besednem zlogu, kar je normirano v SP 2001 (SP 1962 in SSKJ na-

vajata obe moznosti nagladevanja). V sodobnem govorjenem knjiznem jeziku

je naglas na prvem zlogu pogostej$i. V nasi anketi (500 respondentov) se je za
naglas na prvem zlogu odlo¢ilo skoraj 75 % respondentov.
1% Poved iz anketnega vprasalnika: Jesenski podlesek vsebuje zelo hud strup.
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podlesek

nerelevantno

podlések

podlések

Grafikon 46: Izsledki spletne anketne raziskave za samostalnik podlesck.

Samostalnik chefinja (4)"!

Pri prevzetem samostalniku chefinja v pomenu ‘kuharska mojstrica’ nas je
zanimalo, ali smo ga prevzeli s $irokim ali ozkim naglasenim ¢, saj je pred
tem v jeziku ze obstajal samostalnik sefinja v pomenu “Zenska, ki vodi delo
kake delovne enote’. Izgovor z ozkim naglaSenim e je izbralo 69 % respon-
dentov, izgovor s $irokim naglasenim e pa 28 % respondentov (nerelevantni
odgovori: 3 %). Kot kazejo izsledki raziskave, na izgovor prevzete besede
chefinja v pomenu ‘kuharska mojstrica’ vpliva Ze obstojeca beseda Sefinja v
jedrnem besedju slovens¢ine, ki se izgovarja le z ozkim naglasenim e.

chefinja

nerelevantno

[3&finje]
[s&finje]

Grafikon 47: Izsledki spletne anketne raziskave za samostalnik chefinja.

! Poved iz anketnega vprasalnika: Vibunska gastronomija glavne chefinje je bila
zelo prefinjena.
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)192

Samostalnik glorija (4
Samostalnik glorija v SP 2001 izkazuje enakovredni izgovorni dvoj-
nici, na prvem mestu je naveden izgovor s $irokim naglasenim o.
SSKJ? kot prednostni navaja izgovor z ozkim naglagenim o. Za iz-
govor z ozkim naglasenim o se je odlocilo 91 % respondentov, za
izgovor s Sirokim naglasenim o pa 7 % respondentov (nerelevantni
odgovori: 2 %)."

glorija
nerelevantno

glorijo

glorijo

Grafikon 48: Izsledki spletne anketne raziskave za samostalnik glorija.

Samostalnik zesla (4)*

Samostalnik zes/la v pomenu ‘enota za merjenje gostote magnetnega
pretoka’ ima v SP 2001 in SSKJ* predviden zgolj izgovor z ozkim
naglasenim e. Opazili smo, da se v sodobni jezikovni praksi pogo-
sto izgovarja s Sirokim naglasenim e, zato smo se odlocili sodobno
rabo raziskati s perceptivnim testom. Izsledki kazejo, da se je 80 %
respondentov odlodilo za Siroki naglaseni ¢, 17 % respondentov pa za
ozki nagladeni e (nerelevantni odgovori: 3 %). Novi eSSK]J izgovor s
Sirokim naglasenim ¢ navaja kot prednostni (prim. eSSK]J, izto¢nica
tesla). Na vse vedje uveljavljanje izgovora s $irokim naglasenim e lahko

12 Poved iz anketnega vprasalnika: Zvonovi so zapeli svecano glorijo in zadisalo je
o kadilu.

193 Tudi osebno ime Glorija/Gloria se praviloma izgovarja z ozkim naglagenim o.

194 Poved iz anketnega vprasalnika v pomenu ‘enota za merjenje gostote magnet-

nega pretoka’: Gostoto magnetnega pretoka merimo v teslib.
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vpliva tudi samostalnik zes/a v pomenu ‘Siroka tesarska sekira’, ki ima
v osnovi $iroki e, in tudi poimenovanje podjetja 7es/a in vozila znam-
ke Tesla, saj se izgovarjata s $irokim naglasenim e.

tesla

téslih

nerelevantno

téslih

Grafikon 49: Izsledki spletne anketne raziskave za samostalnik zesia.
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6
PREGIBNOSTNO-NAGLASNI VZORCI ZA
SAMOSTALNIK

Osnovno merilo pri delitvi pregibnostno-naglasnih vzorcev za samo-
stalnik je kategorija slovni¢nega spola. Samostalniki so torej obravnava-
ni znotraj treh vedjih skupin: samostalniki moskega spola, samostalniki
zenskega spola in samostalniki srednjega spola. Raznospolski samostal-
niki so razvr$¢eni na osnovi spola v ednini (npr. samostalnika oko in
blago sta obravnavana pri samostalnikih srednjega spola v okviru prve
srednje sklanjatve, samostalnik poz je obravnavan pri samostalnikih
zenskega in moskega spola, in sicer znotraj druge zenske in prve moske
sklanjatve). Na naglasne spremembe pri predloznih zvezah (npr. predlo-
zna zveza na primer) v pregibnostno-naglasnih vzorcih ne opozarjamo.

6.1  SPLOSNE OPOMBE K OBLIKOVANJU IN
NAVAJANJU PREGIBNOSTNO-NAGLASNIH
VZORCEV ZA SAMOSTALNIK

V primerjavi s Shemami za dinamicni naglas in oblikoslovje ter Shema-
mi za tonemski naglas, kjer podatki izhajajo iz naglasnih sprememb in
posledi¢no oblikoslovne sheme ne prinasajo vseh posebnosti, so bile
pri izdelavi pregibnostno-naglasnih vzorcev upostevane tako naglasne
spremembe kot vse oblikovne posebnosti. Pri vsakem obravnavanem
leksemu je naveden tako jakostno kot tonemsko onaglasen pregibno-
stno-naglasni vzorec. Jakostno onaglaseni pregibnostno-naglasni vzorci
so sistemsko navedeni povsod, tudi tam, kjer je nov vzorec oblikovan le
zaradi razlike v tonemskem naglasu.
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Pregibnostno-naglasni vzorci so v posamezne sklope razdeljeni na
osnovi formalnih kriterijev, tj. kon¢nic v posameznih sklonskih obli-
kah.”> Oblikovani in razvr$¢eni so na osnovi tonemskega naglasa, kako-
vosti in/ali kolikosti naglasenega samoglasnika ter oblikovnih znacilno-
sti. Naglasni tipi samostalnikov niso obravnavani lo¢eno od kakovosti in
kolikosti samoglasnikov. Ce se pri obravnavani besedi spremeni kakovost
in/ali kolikost (naglasenega) samoglasnika, ta sprememba zadostuje za
nov naglasni vzorec, medtem ko zaradi razli¢nih oblikovnih znaéilnosti
ne pride do izbire novega naglasnega tipa, temve¢ zgolj do osnovanja no-
vega pregibnostnega vzorca (npr. samostalnik dce, ki v stranskosklonskih
oblikah podaljsuje osnovo s soglasnikom #, ima isti naglasni vzorec kot
samostalnik prérok, ki ne podalj$uje osnove).”® Naglasni tip je ve¢inoma
dolo¢en na podlagi naglasnega mesta, kakovosti in kolikosti naglasenega
samoglasnika ter vrste tonema v osnovni in prvi stranski slovarski obli-
ki.”” Kadar potrebujemo $e nadaljnje razlikovanje, so upostevane tudi
naglasne znacilnosti drugih neosnovnih slovarskih oblik (npr. pri samo-
stalnikih druge Zenske sklanjatve mesanega naglasnega tipa kakovostna
premena v dajalniku in mestniku ednine). Pri enotah s $tevilnimi na-
glasnimi posebnostmi so osnovani Se naglasni podtipi, ki so oznadeni s
podpisano Stevilko (prim. samostalnik deskar — naglasni tip ¢ ). Naglasni
tip a, kjer je to mogoce, predstavlja odraz praslovanskega naglasnega tipa
a, v nadaljevanju sledenje oznakam praslovanskih naglasnih tipov zaradi

pestrega slovenskega naglasnega razvoja ni bilo mogoce."®

1% Denimo samostalniki ¢etrte moske sklanjatve niso obravnavani pri sklanja-
tvah samostalnikov, ampak v okviru pridevniske sklanjatve.

196 M. Rupel v Slovenskem pravoredju razdeli (jakostne) naglasne tipe samostalni-
kov srednjega spola tudi na podlagi oblikovnih znacilnosti. Samostalniku ja-
gnje tako pripise drug naglasni tip kot samostalniku /ezo (Rupel 1946: 64), kar
ni potrebno (prim. Toporisi¢ 1965: 57-58). Ce bi merilo za delitev predstavljal
tonemski naglas, bi bila razdelitev v dva (naglasna) tipa nujna.

197 Pri samostalni$kih besedah je osnovna oblika imenovalnik ednine, prva stran-

ska oblika pa rodilnik ednine. Pri samomnozinskih samostalnikih je osnovna

oblika imenovalnik mnoZine, prva stranska oblika pa rodilnik mnoZine.

Praslovanske oblikotvorne naglasne tipe je osnoval Ch. Stang. Naglasni tip

ali akcentska paradigma je po njegovi teoriji pojmovana kot vzorec razpore-

ditve naglasnega mesta in razli¢nih tonemov znotraj oblikospreminjevalnih

198
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Nadaljnja razvrstitev naglasnih tipov temelji na dveh elementih:
(a) vrsti tonema, kakovosti in/ali kolikosti naglasenega samoglasnika
v imenovalniku ednine v zaporedju ¢, ¢, ¢, ¢, ¢, ¢, ¢, é; (b) vrsti tonema,
kakovosti in/ali kolikosti naglasenega samoglasnika v rodilniku ednine
v zaporedju ¢, é, ¢, é, ¢, ¢, ¢, ¢é. Ce navedeni merili ne zadostujeta, je
uporabljeno 3e tretje, ki se opira na premi¢nost naglasnega mesta. Pri
razvr$éanju imajo zgledi brez naglasnih dvojnic vedno prednost pred
zgledi z naglasnimi dvojnicami.

Pregibnostno-naglasni vzorci so na osnovi oblikovnih znadilnosti
razdeljeni v ve¢ skupin. Vzorci za samostalnik tvorijo tri razli¢ne skupine:
(a) osnovne vzorce, (b) modificirane vzorce in (c) posebnosti. Razli¢na
razmerja med oblikovnima dvojnicama ne ustvarjajo novih pregibno-
stno-naglasnih vzorcev. Ce modificirani pregibnostno-naglasni vzorec od
osnovnega vzorca odstopa po dveh ali ve¢ znacilnostih, je prikazan v tisti
skupini modificiranih vzorcev, ki se nanasa na ve¢ sklonskih oblik (npr.
samostalnik oce, ki izkazuje dve modifikaciji, tj. podalj$evanje osnove s
soglasnikom # v stranskosklonskih oblikah in kon¢nico -je v imenoval-
niku mnozine, je obravnavan pri samostalnikih, ki v stranskosklonskih
oblikah osnovo podaljsujejo s soglasnikom ).

Kjer je mogoce, so zaradi razvidnosti kakovostnih premen prika-
zani tisti leksemi, ki vsebujejo naglaseni e ali o, zato so upostevane oz.
navedene tudi leksikalne enote, ki so slogovno zaznamovane in v novi
slovar slovenskega knjiznega jezika ne bodo uvricene (npr. forzelj, jen-
strle). Za pregibne besedne vrste, ki vsebujejo naglaseni samoglasnik «,

vzorcev pregibnih besednih vrst. Poznamo tri naglasne tipe: (1) praslovanski
oblikotvorni naglasni tip a (nepremi¢no naglasno mesto na korenu in staro-
akutski tonem v vseh oblikah), (2) praslovanski oblikotvorni naglasni tip b
(nepremi¢ni naglas na prvem ali edinem zlogu kon¢nice, kjer se pojavlja tonem
tipa praslovanskega novega akuta na dolZini ali na kracini), (3) praslovanski
oblikotvorni naglasni tip c (polarizirano premi¢no naglasno mesto — premi¢ni
naglas med osnovo in kon¢nico). Moskovska naglasoslovna Sola je za nekate-
re sklanjatvene vzorce odkrila $e Cetrtega (praslovanski oblikotvorni naglasni
tip d), ki je razli¢ica praslovanskega naglasnega tipa b: fonolosko nenaglasene
oblike imenovalnika/toZilnika ednine, nepremi¢no naglasno mesto na prvem/
edinem zlogu konénice v ostalih oblikah (prim. Stang 1957: 56167, Sekli
2011b: 9, 12-13).
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i ali u, je predvideno sklanjanje po prvem ustreznem pregibnostno-na-
glasnem vzorcu (npr. samostalniku vas bo pripisana oznaka S$252k,
¢eprav mu ustreza tudi vzorec S252m). Ker slovenski knjizni jezik ne
pozna brezpredloznega mestnika in orodnika, sta pri vseh vzorcih vseh
treh $tevil v mestniku in orodniku navedena predloga pri oz. z (oz. s, tj.
alomorfna varianta predloga z pred nezvenecimi nezvo¢niki). Povsod so
navedene vse sistemsko mogoce oblike, ¢etudi se v rabi pojavijo redko
ali sploh ne."””

Samomnozinski samostalniki so obravnavani v okviru obstoje¢ih
pregibnostno-naglasnih vzorcev (npr. samostalnik pFsi je obravnavan
pri mnozinskih sklonih samostalnika malénkost in kokds; samostalnik
svisli pri mnozinskih sklonih samostalnika k0kgs). Kjer je bilo mogoce,
je bil izbran tisti zgled, ki ne pozna dvojni¢nega pregibnostno-nagla-
snega vzorca. Delo prinasa opis vseh obstoje¢ih vzorcev knjizne sloven-
$¢ine, zato v mnogo primerih temu nacelu ni bilo mogoce slediti. Pre-
gibnostno-naglasni vzorci za samostalnik torej ne prinasajo podatkov
o vseh mogoc¢ih vzorcih posameznega obravnavanega leksema, temve¢
prikazujejo vse prepoznane vzorce samostalnikov v knjizni slovenséini.
Mnogo samostalnikov, ki so prikazani v pricujo¢em delu, se namre¢
lahko pregiba Se po drugih vzorcih (npr. samostalnik po/h, ki mu je pri-
pisan pregibnostno-naglasni vzorec Sln, se lahko pregiba $e po vzorcu
S1h). Na nekatere take vzorce opozarjamo v sprotnih opombah. Pre-

199 Izjemo predstavljajo nekatera snovna, pojmovna in skupna imena (prim. iztoé-
nico brinjev eSSKJ). P. Zmigrodzki in R. Przybylska navajata, da je bilo po ob-
javi Velikega poljskega slovarja (http:/[www.wsjp.pl/) izre¢enih nekaj kritik tudi
na racun pregibnostnih vzorcev. Kritike je zmotilo navajanje vseh mogo¢ih
oblik, ne glede na pojavitve v gradivu. Kritikom odgovarjata, da bi bil posto-
pek izdelave pregibnostnih vzorcev le na podlagi gradiva, tj. pojavitev v korpu-
su, zamuden, rezultati pa popolnoma nakljuéni in nesistemski (Zmigrodzki in
Przybylska 2012: 369-370). Vse sistemsko mogoce oblike so denimo navedene
tudi v spletnem jezikovnem priro¢niku za ¢eski jezik (prim. Internetovd jazyko-
vd prirucka). Navajanje zgolj oblik, ki se pojavljajo v rabi, ni smiselno, saj je
jezik sistem in ravno sistem omogoca ucinkovito rabo jezika, obenem pa za
navajanje zgolj v rabi potrjenih oblik tudi nimamo na voljo dovolj zanesljivega
gradiva.
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gibnostno-naglasni vzorci, ki se v sodobni govorjeni slovens¢ini pojav-
ljajo redko, so osenceni s sivo barvo.?”® Tako so oznaceni le posamezni
vzorci, manj pogoste oblike oz. naglasi pa so ustrezno okvalificirani
(prim. razdelek 4.2). Tovrstna oznacenost vzorca lahko torej nakazuje
1) redkost prikazanega pregibnostno-naglasnega vzorca, hkrati pa lah-
ko obstajajo drugi leksemi, ki jih uvrs¢amo v ta pregibnostno-naglasni
vzorec in so v rabi pogostejsi, a ne vsebujejo naglasenega samoglasnika
e ali o (npr. samostalnik furdre (S60k), po katerem se sklanjajo tudi
pogostejsi samostalniki, kot sta denimo bienale in finale), ali 2) redkost
tako prikazanega zgleda kot tudi pregibnostno-naglasnega tipa (npr.
belvedére (S60p)). Za obravnavani leksem torej lahko obstaja $e ena
ali ve¢ moznosti pregibanja oz. naglasevanja.”®" Pri samostalnikih, ki
izkazujejo dva pregibnostno-naglasna vzorca zgolj zaradi mesta naglasa,
kolikost, vrsta tonema in kakovost naglasenih e in o pa se ne spremi-
njajo (prim. iztoénice labradorka, fluid, aneks v eSSK]), je predvideno
sklanjanje po istih pregibnostno-naglasnih vzorcih.*

Na prikaz pregibnostno-naglasnih vzorcev vpliva tudi dejstvo,
da bodo vzorci prikazani v novem razlagalnem informativno-norma-
tivnem slovarju slovenskega knjiznega jezika, ki sicer ne bo vseboval

23 vendar obicajno tak slovar prikazuje jezik

lastnoimenskega besedja,
SirSe kot denimo pravopisni ali pravore¢ni slovar, pogosto tudi z ve¢
dvojni¢nimi oblikami (prim. Nacdela 1992: 1). ]. Rigler navaja, da je slo-
var do neke mere slovnica, urejena po abecednem vrstnem redu. Med-
tem ko v slovnici obi¢ajno prikazujemo le dolo¢eno $tevilo primerov, je
v slovarju treba pripisati izgovorne in oblikovne podatke vsaki obravna-
vani slovarski izto¢nici (Splosne informacije 1981: 169), kar se najizrazi-

teje kaze v nare¢nih slovarjih, saj ti obi¢ajno predstavljajo tudi slovnico

200 Veliko tovrstnih leksemov se v sodobnem gradivu ve¢ ne pojavlja in najverje-
tneje ne bodo uvrideni v novi razlagalni slovar slovenskega knjiznega jezika.
21V eSSK]J so razmerja med posameznimi vzorci vedno opredeljena (prim. izto¢-
nici akrostih, fluor).

22 Denimo samostalnik dneks kot tudi njegova naglasnomestna dvojnica anéks se
sklanjata po pregibnostno-naglasnem vzorcu S3k.

205 Jzjema so denimo izlastnoimenski pridevniki kot sestavina stalnih besednih
zvez (npr. Morsejev, Krebsov).
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opisovanega naredja ali govora. Z vkljucitvijo pregibnostno-naglasnih
vzorcev v slovar se koli¢ina podatkov zelo razsiri. P. Weiss (2009: 255)
pise, da je »povezava slovnice, ki generalizira, in slovarja, ki specificirac,
koristna in gospodarna poteza.

6.2 OZNAKE PREGIBNOSTNO-NAGLASNIH
VZORCEV V MONOGRAFIJI

Oznake pregibnostno-naglasnih vzorcev deloma sledijo oznakam vzor-
cev, predstavljenih v Snoj (2012b). Velika ¢rka nakazuje vrsto sklanja-
tve, Stevilka pregibnostni vzorec, mala ¢rka pa naglasni tip. Samostal-
niki, ki se sklanjajo po samostalniski sklanjatvi, so oznaceni z veliko
¢tko S (npr. pregibnostno-naglasni vzorec za samostalnik Alen ima
oznako Sla).

V prikaz pregibnostno-naglasnih vzorcev za samostalnik so vklju-
¢ene le enonaglasnice, vendar se tudi vse ve¢naglasnice pregibajo in
naglasujejo po navedenih pregibnostno-naglasnih vzorcih.?** Denimo
zlozenka polbrar se pregiba po tipu klén (Sla), od katerega se razlikuje
le v naglasenem delu zlozenke pdl. Samostalnik superveleslalom, ki iz-
kazuje v SSKJ?* tri naglase,”® se pregiba in naglasuje kot samostalnik

hlod (S3k).

24 Jzjemo predstavljata le samostalnika nebodigatreba in nebodijetreba pri tretji
moski oz. tretji Zenski sklanjatvi. V' Pletersnikovem slovarju ima samostalnik
nebodigatreba le en naglas, samostalnik nebodijetreba pa v slovar ni vkljuden.

205V SP 2001 ima ta samostalnik le dva naglasa (siperveleslilom). Za dolocitev
$tevila naglasov samostalnika superveleslalom so potrebne dodatne raziskave
govorjenega knjiznega jezika. Poleg $tevila naglasov je pri samostalniku su-
perveleslalom treba ponovno preuditi tudi vrsto tonema pri enoti slalom, saj
ga veliko govorcev izgovarja z akutom (v obstoje¢ih priro¢nikih je naveden le

cirkumfleks).
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6.3  JAKOSTNO IN TONEMSKO ONAGLASENI
PREGIBNOSTNO-NAGLASNI VZORCI

Slovenski knjizni jezik pozna dva enakovredna nacina naglasevanja, tj.
jakostno in tonemsko (prim. SP 2001, ¢len 622; Mirti¢ in Snoj 2021:
265-260), zato so vsi pregibnostno-naglasni vzorci tudi jakostno in to-
nemsko onaglaseni. Pri oblikovanju in razvr$¢anju naglasnih tipov je
poleg kakovosti in kolikosti naglasenega samoglasnika upostevan to-
nemski naglas. Oznake za tonemski naglas so preprosto in enoumno
prevedljive v oznake za jakostni naglas, medtem ko oznake za jakostni
naglas ne prinasajo dovolj podatkov za osnovanje tonemskih naglasnih

tipov.
tonemski naglas jakostni naglas
é, ¢ ¢ - é
€6 ¢ - €
g 8¢ - &

Preglednica 11: Oznake za tonemski in jakostni naglas.

6.3.1  Jakostno onaglaseni pregibnostno-naglasni vzorci

V pregibnostno-naglasnih vzorcih je jakostni naglas na dolgih samo-
glasnikih 7, 4, u, dolgih ozkih samoglasnikih ¢ in o ter na r oznaden z
ostriveem (npr. hldd, jéz), na dolgih Sirokih samoglasnikih e in o s stre-
Sico (npr. kaliméro, poldne), na kratkih samoglasnikih 7, , , e in o ter
na polglasniku s krativecem (npr. #a, zlo, déz). Naglasena e in o sta pred
raznozloznim j oz. v in istozloznim j oz. v [u] oznacena s stresico (npr.
sindva) ali krativcem (npr. okov) (prim. SP 2001, SNB, SSKJ?, eSSK],
ePravopis).
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6.3.2 Tonemsko onaglaseni pregibnostno-naglasni vzorci

V pregibnostno-naglasnih vzorcih je nizki ton ali akut (rastoci ton) na
dolgih samoglasnikih 7, @, u, ¢, 0 in na r oznacen z akutom (ostrivcem)
(npr. médved, ndga), visoki ton ali cirkumfleks (padajoci ton) pa s cir-
kumfleksom (kupolo) (npr. polh, gospod). Na kratkih samoglasnikih
i, a, u, e, 0 in polglasniku je nizki ton oznacen z gravisom (krativcem)
(npr. mézda), visoki ton pa z dvojnim gravisom (dvojnim krativcem)
(npr. déz). Pri zapisovanju neenakovrednih tonemskih dvojnic ne upo-
rabljamo makrona, temve¢ jih zapisujemo razvezano (kvalifikator rudi,
npr. Med: pri sokdlu tudi pri sokélu). Enakovredne tonemske dvojnice na
dolgih samoglasnikih zapisujemo z makronom (npr. Omn: s klovni), na
kratkih samoglasnikih pa s polkrozcem (npr. Ddv: séncema).?* Ozka e
in o sta oznacena s piko pod ¢érko (npr. mésto), Siroka e in o pa sta naka-
zana z njeno odsotnostjo (npr. prérok).

6.3.2.1 Tonemsko naglasevanje

Pregibnostno-naglasni vzorci so oblikovani in razvr$¢eni na osnovi
tonemskega naglasa, saj oznake za tonemski naglas prinasajo vse po-
datke, ki jih prinasajo oznake za jakostni naglas, poleg tega pa $e po-
datke o tonskem poteku. Na pomembnost tonemskega naglasevanja
je bilo opozorjeno zZe na ve¢ mestih (Toporisic 1978; Nartnik 1989;
Dular 1990; SES: IV; Skofic 2009: 135-143; Perdih 2009: 88; Furlan
2013; Snoj 2014; Mirti¢ in Snoj 2021; Dular 2021; Mirti¢ 2021; Dular
2024b).*"” Tonemskost so kot pomembno prvino slovenskega jezika ze
od nekdaj prepoznavali tudi tuji jezikoslovci. Danski jezikoslovec G.
O. Svane je v svoji nemsko pisani slovenski slovnici Grammatik der
Slowenischen Schriftsprache (Svane 1958) vse zglede in vzorce tonemsko

206 V SSKJ in SSKJ? so bile tonemske dvojnice oznacene z makronom. V uvodnih
shemah za tonemski naglas so bile navedene razvezano in uporabljeni sta bili
oznaki ali oz. ali tudi.

207 Tonemski naglas navaja mnogo novejsih slovarjev: SES, SP 2001, SNB, SSKJ?,
Slovar slovenskih &enkov (Zele 2014), eSSK]J.
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onaglasil. Denimo samostalniki so obravnavani na dvajsetih straneh.
Najprej so prikazani samostalniki moskega spola, ki se konc¢ujejo na
soglasnik, znotraj te skupine so navedeni tonemsko onaglaseni pregib-
nostno-naglasni vzorci za samostalnike prst, moz, grad, steber in dan.
Pri samostalnikih srednjega spola, ki so koncujejo na samoglasnika o
in ¢, so navedeni vzorci za samostalnike lezo, polje in dno. Pri samostal-
nikih Zenskega spola, ki se konc¢ujejo na samoglasnik -2, so navedeni
tonemsko onaglaSeni vzorci lipa, gora in steza. Naslednjo skupino tvori-
jo samostalniki Zenskega spola, ki se kon¢ujejo na soglasnik. Prikazani
so vzorci za samostalnike s, misel in kost. Zadnjo skupino sestavljajo
samostalniki nekdanjih konzonantnih sklanjatev, kjer so prikazani to-
nemsko onaglaseni pregibnostno-naglasni vzorci za samostalnike A¢%,
mati, vime, breme, drevo, ubo, fante, dekle in Zrebe. Pri vseh skupinah
je navedeno veliko tonemsko onaglagenih zgledov in pojasnil. J. Solar
(1959: 180) v oceni te slovnice pise: »Toda mislite si: vse, kar je v slov-
nici slovenskega, je akcentuirano, ne le po mestu in vokalni kvaliteti,
marve¢ tudi po rastoci in padajoci intonaciji. Cesar si ne upamo mi,
tega se loti tujec, ker mu je to pac zanimivost nasega jezika.«

Prvi¢ je bilo tonemsko naglasevanje omenjeno v 19. stoletju, ko je
pesnik in slovnic¢ar V. Vodnik v svoji slovnici Pismenost ali gramatika
za perve shole zapisal, da so dolgi samoglasniki »dvojni, eni predtégneni
drugi satégneni. Sa njih raslozhenje imamo dva majhina snamia imen-
vana Vdarja: eden je teshik vdar [...], [d]rugi je ojster vdar«. Pomen-
skorazlocevalno vlogo slovenskih tonemov je ponazoril s protistavama
Jutrisnji dan nam krub Se ni din in Ga popade za vrar in nese do vrdr
(Vodnik 1811: 4). Tonemskemu naglasevanju sta se posvecala tudi M.
Valjavec® in S. Skrabec. S. Skrabec posebnega izraza za poimenovanje
tonemskega naglaevanja ni imel, tonemskega nasprotja ne zaznava gle-
de na gibanje tona ali visinsko razliko, ampak glede na »mesto glavnega
napora glasu« brez »petjac, ki je lahko na prvi ali na drugi polovici. Ce
je na prvi, tak naglas poimenuje potisnjeni, ¢e je na drugi, ga oznadi kot

208 Za raziskovanje tonemskega naglasa je izjemnega pomena njegovo naglasoslov-
no delo Valjavec (1878-1895), ki je v krajsi obliki iz8lo leta 1897.
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potegnjenega. Tudi oba uporabljena izraza imata tonem, ki ga oznacuje-
ta (Smole 1995: 64).2

V Pleter$nikovem Slovensko-nemskem slovarju, ki je bil dokoné¢an
leta 1895, so izto¢nice in druge oblike naglasene tonemsko, jakostni
naglas v slovarju ni omenjen. Velik vpliv na tonemsko naglasevanje v
Pleter$nikovem slovarju je imel Anton Bartel, jezikoslovec in kulturni
delavec iz Mirne Peci (Dular 2024b: 74), dejansko pa je Pletersnik slo-
varsko uveljavil Valjavéev tonemski sistem. Tonemsko onaglasene izto¢-
ni¢ne enote prinasata tudi Bezlajev Etimoloski slovar slovenskega jezika
(prim. Bezlaj 1976-2007) in Snojev Slovenski etimoloski slovar (SES). V
SSKJ, SNB in SSKJ? je tonemski naglas naveden med okroglima okle-
pajema na koncu zaglavja slovarskega sestavka.”’’ Za navajanje tonem-
skega naglasa v splosnem slovarju slovenskega jezika sta se zavzemala
zlasti J. Rigler in J. Topori$i¢ (Dular 1990: 144). Iz¢rpen prispevek k
raziskovanju tonemskosti slovenskega knjiznega jezika v drugi polovici
20. stoletja predstavljata poleg Shem za tonemski naglas, ki so navedene
v uvodnem delu SSKJ, tudi ToporiSiceva Slovenska slovnica, izdana leta
1976, in SP 2001 z otonemljenim lastnoimenskim besedjem. Pomemb-
no za raziskovanje slovenske knjizne tonematike je Topori$i¢evo pojmo-
vanje tonemskosti slovenskega knjiznega jezika, pri ¢emer izpostavlja
nasprotje nizki proti visokemu tonu, in ne rasto¢o intonacijo proti pa-
dajo¢i.*"" V novem splosnem slovarju eSSK] je tonemski naglas prika-
zan zelo obsirno. Naveden je v razdelku Zzgovor in oblike. Otonemljen
je tako izgovor izto¢nice kot tudi celotni pregibnostno-naglasni vzorci.
eSSK]J vsebuje tudi zvo¢ne posnetke dveh tonemskih govorcev (eden z

209§, Skrabec oba tonema opise zelo nazorno: potisnjenega primerja s potiskanjem
otroskega vozicka ali z zabijanjem Zeblja, potegnjenega pa s potegom voza za
seboj ali s puljenjem zoba (Nekoliko o nasih dveh dolgih naglasib, ]S 1/3, 307—
308, povzeto po Smole 1995: 63).

210 Glavne vsebinske novosti jezikovnega opisa v drugi, dopolnjeni in deloma pre-

novljeni izdaji Slovarja slovenskega knjiznega jezika so predstavljene v prispevku

Perdih in Snoj (2015).

Pomembni za raziskovanje tonemskosti knjiznega jezika sta zlasti njegovi raz-

pravi Pojmovanje tonemskosti slovenskega jezika (Toporisic 1978: 225-262) in

Liki slovenskih tonemov (Toporisi¢ 1978: 263-299).
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dolenjsko tonemsko osnovo (prim. izto¢nica bucman), drugi z gorenj-
sko tonemsko osnovo (prim. izto¢nica Zlampati).

Kot ugotavlja J. Dular (1990: 143), se tonemskost »v naravi’, tj.
v govorici vecine slovenskih govorcev, resda $e zmeraj nadaljuje (je del
njihove jezikovne zmoznosti in govorne prakse), ‘v kulturi’ pa se njegov
obstoj ne zrcali (ni del mnozZi¢ne jezikovne zavesti, kakor npr. dvoji-

na, namenilnik in druge slovenske posebnosti)*'*

in je celo pri vecini
slovenistov postavljen ¢isto na obrobje zanimanja (je komajda del jezi-
koslovne zavesti) in kulturnega vrednotenja«. K takemu stanju je ver-
jetno prispevala tudi prostorska omejenost tonemskega naglasevanja,
ucna tezavnost, neenotnost in morda celo prevelika odvisnost nekaterih
slovnicarjev od vzorénih glasoslovnih kategorij v latinskih, nemskih in
Ceskih slovnicah, ki tonemskega naglaevanja ne poznajo.

Najtemeljitejsi pregled sodobnega stanja tonemskega naglasa je
bil predstavljen na 1. Slovenskem pravore¢nem posvetu (prim. Dular
2021). Razprava se je posvecala sodobnim tendencam tonemskega na-
glasevanja v knjizni slovens¢ini, pri ¢emer je izpostavljen tudi status
tonemov v izobrazevanju in digitalizaciji.

Tonemski naglas je danes zapostavljen na vseh ravneh izobrazeva-
nja. N. Zavbi in K. Podbeviek z AGRFT sta v zborniku s pravoreénega
posveta zapisali, da netonemski govorci tonemski govor pogosto sicer
slisijo, ¢e jih nanj opozorijo, vendar se ga zelo tezko naucijo. V na-
daljevanju navajata, da vcasih $tudenti z dolenjsko tonemsko osnovo
slisijo druge toneme kot denimo Studenti z gorenjsko tonemsko osno-
vo, pomenskih razlik, ki jih prinese sprememba tona, pa ne zaznavajo
(Zavbi in Podbeviek 2021: 177). V knjizni tonematiki je sicer dvoj-
ni¢nost pogosta, lahko je vzpostavljena zaradi razli¢nih tonemov pri
govorcih z gorenjsko in dolenjsko tonemsko osnovo ali pa tudi zaradi
samostojnega razvoja knjizne tonematike.?'* Menimo, da bi moralo biti

212 Nizko uzave$cenost tonemskega naglasa pri govorcih slovens¢ine ugotavljata
tudi R. Sustarsi¢ in H. Tivadar (2005).

23O tem piSe tudi J. Rigler, ki navaja, da je vzrok za fakultativnost tonemov v
knjiznem jeziku mes$anje v govoru izobrazencev, kar je pogojeno z razli¢cno moc-
no razsirjenim metatonijskim novim cirkumfleksom v slovenskih nare¢jih in
z opu§¢anjem metatonij v knjiznem govoru ob odpravljanju moderne vokalne
redukcije ali ob zamenjevanju nare¢nih kon¢nic s knjiznimi (Rigler 2001: 329).
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v izobrazevalni proces vklju¢eno vsaj opozarjanje tonemskih govorcev
na tonemski naglas, ¢e je ta del njihove govorne prakse.

Pomembna znacilnost tonemskega naglasa je njegova pomenskoraz-
lo¢evalna vrednost, ki jo izkazujejo tako osnovne slovarske oblike (npr.
vilcek ‘ples’, valéek ‘manjsalnica od val’; samostalnik Zarek, pridevnik
Zdrek) kot tudi celotni pregibnostno-naglasni vzorci (Red od samostal-
nika delo déla, 3. os. ednine sedanjika od glagola delati déla). Pogosto se
s tonemskim naglasom vzpostavi tudi razlikovanje med obénoimensko
in lastnoimensko leksikalno enoto (npr. disa : Disa, Ziva : Ziva, lina :
Lina) (prim. Mirti¢ 2025) ali med domaco in prevzeto besedo (npr. $7bi-
ca ‘majhna $iba), $thica ‘vzigalica’). Med drugim prinasa tudi pomembne
podatke za primerjalnojezikoslovne in etimoloske raziskave (SES: IV).2"

Tonemska nasprotja imajo veliko pomenskorazlo¢evalno vlogo
tudi v slovenskih nare¢jih in obenem vplivajo na mnoge nare¢ne pojave.
Tako ze J. Topori$ic¢ v svoji Slovenski slovnici opaza, da je izguba tonem-
skosti v govorih na neki naéin povezana z modernim samoglasniskim
upadom, saj je samoglasniski upad v netonemskih govorih izpeljan v
mnogo manj$em obsegu kakor v tonemskih (Toporisi¢ 2000: 764).
O tem pise tudi V. Smole, ki ugotavlja, da lahko tonemska nasprotja
omogocijo popoln samoglasniski upad tudi tistih samoglasnikov, ki so
morfemi, saj lahko tonem prevzame vlogo morfema (Smole 1994: 92).

6.3.2.1.1 Problematika tonemskega naglasevanja
nare¢nih besed v splosnem slovarju

Splosni slovarji slovenskega knjiznega jezika v omejenem obsegu prina-
$ajo tudi nare¢no besedje,”” zato se postavlja vprasanje, ali besedje, ki
prihaja iz narecij, ki ne poznajo tonemskih nasprotij, sploh otonemlja-

24 Tonemski naglas lahko nakazuje nekdanji zvalnik, npr. pri molitvi Ocenas sa-
mostalnik oce v knjizni slovens$¢ini ohranja visoki ton (Ramovs 1952: 40).

25 »Posebnosti pogovornega jezika in Zargonov ter nare¢no besedje so v slovar
vkljuene, ¢e so moéneje zastopane v zapisanem jeziku« (Hajnsek-Holz 1989:

79, SSKJ%: 25).
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ti.?"® V SSKJ in SSKJ? je pri takih izto¢nicah naveden tudi tonemski
naglas, ne glede na to, ali izvirajo z obmod¢ja, kjer obstajajo tonemska
nasprotja, ali z obmo¢ja brez njih. Dolo¢anje naglasa v SSKJ (in SSKJ?)
je potekalo skladno z nacelom, da je »izgovor tujk in nare¢nih besed
[...] podan po glasovnem sistemu knjiznega jezika« (SSKJ* 40). Naglas
nare¢nih besed v SSKJ se je naslanjal na knjizni govor ljudi z osrednje-
slovenskih obmod¢ij (Hajnsek-Holz 1989: 82), zato je tonemski naglas
pripisan tudi besedju, ki izhaja z obmo¢ja brez tonemskih nasprotij.
Nare¢no besedje, ki je oznaceno s kvalifikatorjem narecno (in ponekod
$e z dodatnimi pojasnili), je obic¢ajno v pisavi, glasoslovno, oblikoslovno
in naglasno prilagojeno sistemu knjiznega jezika (Skofic 2004: 355).27

Na tovrstno problematiko je s konkretnimi primeri opozorilo Ze
ve¢ raziskovalcev (npr. Hajnsek-Holz 1989; Tivadar 2003; Furlan 2013;
Smole 2021). M. Hajnsek-Holz (1989: 82) opozarja na prekmurski na-
re¢ni samostalnik belica ‘jajce’,”® ki je v SSKJ akutiran, kljub temu
da prekmursko naredje ne pozna tonemskih nasprotij;*® H. Tivadar
(2003: 282) izpostavlja samostalnik 4ik. M. Furlan ta pojav poimenuje
»umetno tonemiziranje« nare¢nih besed v SSKJ in problematiko izpo-
stavlja na prekmurskih besedah fiskalis in cintor. Ugotavlja, da so se
avtorji opirali na Pletersnikov slovar in zato tudi nare¢nim besedam, ki
so prisle v knjizno leksiko, pripisali tonem (Furlan 2013: 93). Ob tem
bi kazalo poudariti, da so vendarle vsi zgoraj navedeni leksemi v SSKJ
primarno jakostno onaglaseni, tonemski naglas je naveden le na koncu
zaglavja med okroglima oklepajema kot druga moznost naglasevanja.

216 Na nujnost razmisleka o obravnavi nare¢nega besedja v slovarju je bilo opo-
zotjeno tudi na Strokovnem posvetu o novem slovarju slovenskega jezika (Skofic
2009: 137). Na to tezavo je opozoril tudi M. Snoj na predstavitvi dispozicije
doktorske disertacije, in sicer na primeru $tajerske besede ¢aga (10. 9. 2012).

217V SSK]J je navedenih 3428 nare¢nih besed oz. okrog 3 % gesel (Hajnsek Holz
1999, citirano po Skofic 2004: 53), najve¢ med njimi je samostalnikov, sledijo
glagoli in pridevniki (Skofic 2004: 53).

218V eSSK]J tovrstni pomen ni obravnavan, saj v gradivu ni izpri¢an v zadostni
meri (prim. izto¢nica belica, eSSKJ).

2 Podoben primer predstavlja tudi poimenovanje za prekmurski sir kisilacek, ki
mu je v SSKJ? pripisan nizki ton. V korpusu Gigafida 2.0 ima samostalnik 4i-
silatek le eno potrditev, ki se pojavlja kot del nastevalne skupine (28. 3. 2025).
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Ce nare¢na beseda postane del knjiznega besedja, jo namre¢ tonemski
govorci izgovarjajo s tonemskim naglasom (npr. rorklja).”*

Najtemeljitej$o raziskavo v zvezi s to problematiko je pripravila V.
Smole (2021). V prispevku je s pomocjo anketne raziskave raziskala
tonemsko naglasevanje desetih samostalnikov (tj. luk, otiral, belica, cvi-
Cek, sirek, cintor, fiskalis, caga, gavdalgauda, torklja), ki so (vsaj prvotno)
nareéni in so v SSKJ oznadeni z razli¢nimi kvalifikatorji, najpogosteje
s kvalifikatorjem narecno.”' V anketi je sodelovalo 13 tonemskih go-
vorcev, ki pripadajo razli¢nim osrednjim nare¢nim obmoc¢jem s tonem-
skim naglasom in razli¢nim generacijam. Vsi govorci so enako uresnici-
li tonem le v imenovalniski obliki besede /uk, sicer je raziskava potrdila
variantnost izgovora manj znanih ali celo neznanih besed. Izkazalo se
je tudi, da je sistemsko najbolj trdna najstarejsa generacija responden-
tov. Medgeneracijske razlike so se pokazale tudi pri sprejemanju novih
besed v akutirano ali citkumflektirano osnovo, kjer je pri najmlajsih
respondentih prevladovalo vklju¢evanje v cirkumflektirano osnovo
(Smole 2021: 184-192).

Ce se izvorno nare¢na beseda uporablja tudi v knjiznem jeziku, jo
lahko pojmujemo kot prevzeto iz nare¢ja v knjizni jezik, in se posledic-
no prilagodi sistemu knjiznega jezika, pri cemer je zelo pomembno, da
se taka nare¢na beseda dejansko uporablja tudi Sirse, in ne zgolj lokal-
no, v okolju, iz katerega izhaja. Tonemskost naj se pri takih besedah do-
lo¢a na osnovi izreke tonemskih govorcev, torej tistih govorcev, ki locijo
tonemska nasprotja. Ce je beseda prevzeta v knjizni jezik z obmodja,
kjer tonemskih nasprotij ni, visina tona oz. tonski potek teh govorcev
ni merodajen za dolocanje tonemskega naglasa v knjizni slovenscini.
Vsekakor pa bi bilo smiselno v novem slovarju slovenskega knjiznega
jezika takim uslovarjenim enotam dodati opozorilo, da izhajajo iz ne-
tonemskih narecij.

V eSSK]J se v do zdaj objavljenih slovarskih sestavkih prostorski
kvalifikator pojavlja pri slovarskih izto¢nicah: oma ‘babica’, fera ‘rezina,

220 Podoben primer na ravni naglasnomestne problematike izkazuje samostalnik
malvazija (prim. Mirti¢ 2014).
221 Nare¢ni samostalnik otira¢ v pomenu ‘brisa¢a’ v SSKJ ni vkljuéen (prim. SLA 2).
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nona ‘babica’, nono ‘dedek’, nonin ‘ki je v zvezi z nono’, ostja ko govorec
poudarja svojo izjavo’ (prim. eSSK]J). Poleg prostorskega kvalifikator-
ja*** imajo praviloma tudi kvalifikator neformalno. Pogosto se namrec
uporabljajo v manj formalnih ali neformalnih govornih polozajih.

6.4  SAMOSTALNIKI MOSKEGA SPOLA

Samostalniki moskega spola se lahko sklanjajo po prvi, drugi, tretji ali
Cetrti moski sklanjatvi. Najbolj sistematicen in obsezen prikaz moskih
sklanjatev v knjizni slovens¢ini v drugi polovici 20. stoletja je naveden v
uvodnem delu SSKJ oz. SSKJ? v Shemah za dinamiini naglas in obliko-
slovje ter v Shemah za tonemski naglas, iz katerih je mogoce izpeljati pre-
gibnostno-naglasne vzorce. Posebnosti, ki se nanasajo le na posamezne
samostalnike ali manjso skupino samostalnikov, so navedene v zaglavju
slovarskih sestavkov. Samostalniki moskega spola so najprej obravnava-
ni v shemah za jakostni naglas, kjer so razdeljeni na samostalnike z na-
glasom na istem zlogu imenovalnika in rodilnika (tj. samostalniki z na-
glasom na osnovi in samostalniki z naglasom na kon¢nici oz. zadnjem
zlogu) in na samostalnike z naglasom na razli¢nih zlogih imenovalnika
in rodilnika (tj. samostalniki z naglasom na razli¢nih zlogih osnove, sa-
mostalniki z naglasom v imenovalniku na osnovi, v rodilniku na kon¢-
nici). V Shemah za tonemski naglas so samostalniki razvrceni glede
na mesto naglasa v imenovalniku in rodilniku ednine. Prvo skupino
sestavljajo samostalniki, ki imajo naglas na istem zlogu imenovalnika
in rodilnika ednine (tj. naglas na osnovi ali naglas na kon¢nici oz. za-
dnjem zlogu), njim pa sledijo samostalniki, ki imajo naglas na razli¢nih
zlogih imenovalnika in rodilnika ednine (tj. naglas na razli¢nih zlogih
osnove ali naglas v imenovalniku na osnovi, v rodilniku na kon¢nici).
Vsaka skupina je torej razdeljena na podskupine, ki so oblikovane na
osnovi naglasnega mesta samostalnikov. Znotraj posameznih skupin

222 Prostorski kvalifikatorji oznacujejo enote, ki se uporabljajo na prostorsko ome-
jenem obmod¢ju (prim. Gliha Komac in Divjak Race 2022).
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so samostalniki razdeljeni glede na kon¢aj v rodilniku ednine (SSKJ:
XXX-XXXIIL, XLI-XLIII; SSKJ?*: 42—-45, 53-55).

J. Toporisi¢ v Slovenski slovnici deli samostalnike moskega spola
na $tiri sklanjatve. Pri vsaki sklanjatvi so navedene premene osnov in
kon¢nic ter prikazani so posamezni naglasni vzorci, najprej jakostno
onagla$eni, nato Se tonemsko onaglaseni. Vsi so obravnavani v okviru
$tirih naglasnih tipov (Toporisi¢ 2000: 278-289).

V nadaljevanju so prikazani pregibnostno-naglasni vzorci za prvo,
drugo in tretjo mosko sklanjatev. Samostalniki cetrte moske sklanjatve,
ki se sklanjajo po pridevniski sklanjatvi (npr. bliznji, mdski, Zvecilni),
niso obravnavani v okviru pregibnostno-naglasnih vzorcev za samo-
stalnik.

6.4.1 Prva moska sklanjatev

V prvo mosko sklanjatev spadajo samostalniki moskega spola z rodil-
nisko naglaseno ali nenaglaseno kon¢nico -4 ali vedno naglaseno kon¢-
nico -i. Samostalnik 4z ima lahko tudi konénico -é. V imenovalniku
ednine imajo samostalniki prve moske sklanjatve najpogosteje nicto
konénico (Toporisi¢ 2000: 278).

6.4.1.1 Naglasni tipi in podtipi

Naglasni tipi so dolo¢eni na podlagi tonemskega naglasa, kakovosti
in/ali kolikosti naglasenega samoglasnika v imenovalniku in rodilni-
ku ednine. Kadar je bilo nujno nadaljnje razlikovanje, so vzpostavljeni
tudi naglasni podtipi, in sicer glede na posamezne naglasne ali kako-
vostne posebnosti v preostalih edninskih sklonih. Naglasni tip a, kjer
je to mogoce, predstavlja odraz praslovanskega naglasnega tipa a. Pri
samostalnikih prve moske sklanjatve praslovanski naglasni tip a odraza
samostalnik 4/én klé¢na. Nadaljnja razvrstitev naglasnih tipov temelji
na vrsti tonema, kakovosti in/ali kolikosti naglasenega samoglasnika v
imenovalniku ednine v zaporedju é, ¢, ¢, ¢, é, ¢, ¢, é in na vrsti tonema,
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kakovosti in/ali kolikosti naglasenega samoglasnika v rodilniku ednine
vzaporedju é, ¢, ¢, é, ¢, ¢, ¢, & (prim. razdelek 6.1).

oznaka zgled (Ied, Red) druge sklonske oblike
klén kléna

bob béba

okdv okdva

bét béta

déskar déskarja

mezCg mezgi

o |o|s

gréh gréha

sosed soséda

prérok preroka
téloh téloha
sékol sokéla

jekloréz jekloréza

=g || o |0« o«

méh méha

jéz jéza in jezil

brod broda (Ded), Med bradu redko brédu
ploc plota udi plotd Ded, Med plotu redko plétu
kozolec kozdlca

svét sveta Ded, Med svétu

vz voza*?? Ded, Med vozu redko vézu
rod rodi tudi roda (Ded, Med radu redko rédu)
polh pélha

2B |B |~ I F\FIFIRT

faror furdrja®*

ribikon rubikona??

meér méra

= "o |0 |0 |3

skedenj skednja

Preglednica 12: Naglasni tipi in podtipi prve moske sklanjatve.

223 Pri samostalniku voz se v sodobni rabi pojavlja tudi nepremi¢ni naglas na osno-
vi. Za opredelitev razmerja med obema moZznostma naglasevanja potrebujemo
dodatne raziskave govorjenega knjiznega jezika.

24 SP 2001 in SSKJ? na prvem mestu navajata nepremic¢ni naglas na cirkumflek-
tirani osnovi. Premi¢ni naglasni tip uvaja kvalifikator .

25 Premi¢ni naglasni tip pri samostalniku rubikon je sicer v rabi redek, predstavlja
pa pomembno posebnost, saj se v stranskih sklonih naglas pomakne za dva
zloga. Tak naglas obi¢ajno uporabljajo poznavalci klasi¢nih jezikov. Pogosteje
se sicer sklanja in nagla$uje po tipu S3k oz S3p.
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6.4.1.2 Nabor konénic??*

I R D T M O
ednina -0 -al-ul-e -u -0l-al-u -u -om/-em
dvojina -a -0f-ovl-ev  -omal-ema -a -ibl-eh  -omal-ema
mnozina  -i/je -0/-ov/-ev -om/-em -el-i -ihl-eh -i

Preglednica 13: Nabor kon¢nic, ki se pojavljajo pri pregibnostno-naglasnih
vzorcih prve moske sklanjatve.

V imenovalniku ednine se pojavlja ni¢ta koncnica, ki lahko izvira iz
kon¢nice - ali -» nekdanje trde oz. mehke imenske o-jevske ali zaimen-
ske sklanjatve. Rodilniska kon¢nica -a lahko odraza trdo ali mehko
mosko o-jevsko sklanjatev, v knjizni slovens¢ini je lahko naglasena ali
nenaglasena. V rodilniku ednine se pojavlja tudi naglasena kon¢ni-

8 in zaznamovana

ca -, ki je prila iz nekdanje #-jevske sklanjatve,?
kon¢nica -¢, ki je izvorno del soglasniskih sklanjatev ter se pojavlja le
v rodilniéki obliki samostalnika dazn (Sivic-Dular 1992: 65). Konénica
dajalnika ednine -# odraza praslovansko kon¢nico nekdanje trde ali
mehke o-jevske sklanjatve. V toZilniku se pojavljajo tri kon¢nice: pri

samostalnikih, ki ne poznajo kategorije Zivosti, se pojavlja zgodovin-

226 'V zvezi z naborom kon¢nic moske sklanajtve prevladuje mnenje, da osrednji

kon¢niski nabor izhaja iz praslovanske mehke in trde o-jevske sklanajtve ter
da so se kon¢nice nekdanje #-jevske in i-jevske sklanjatve samo vkljuéile van;.
To je mogoce sklepati tudi zaradi $tevilénega razmerja med samostalniki, ki so
pripadali omenjenim sklanjatvam, ali §tevilénega razmerja med konénicami,
vklju¢enimi v kon¢niski nabor, kot tudi zaradi v severnoslovanskih jezikih se
ohranjenih morfonoloskih lastnosti samostalnikov (Sivic-Dular 1992: 63).
Poleg ni¢te kon¢nice imajo lahko v imenovalniku ednine samostalniki mo-
$kega spola, ki so prevzeti ali so hipokoristiki, tudi koncaje -0, -¢ ali -2 (prim.
Ramovs 1952: 30).

Stik med o-jevsko in #-jevsko sklanjatvijo je bil vzpostavljen ze v ¢asu praslo-

22

N

22,

3

vansc¢ine. U-jevska sklanjatev je v slovend¢ini povsem izginila, samostalniki
nekdanje u-jevske sklanjatve pa so presli k $teviléno moénejsi o-jevski sklanja-
tvi. Konénica -u se pojavlja le pri samostalnikih, ki se kon¢ujejo na soglasnik,
ki ne povzrota preglasa, ne pa tudi pri samostalnikih, katerih osnova se kon-
Cuje na g, j, & £, §'in d, saj so se tudi prvotni samostalniki u-jevske sklanjatve
koncevali na trde soglasnike (Ramovs 1952: 38).

136



PREGIBNOSTNO-NAGLASNI VZORCI ZA SAMOSTALNIK

skorazvojno upravicena nicta koncnica, samostalniki, ki poznajo ka-
tegorijo Zivosti, pa izkazujejo v toZilniku ali rodilnisko kon¢nico - ali
(redkeje) rodilnisko konénico -7. V mestniku je izkazana kon¢nica -,
ki je lahko prisla iz u-jevske sklanjatve ali iz dajalnika o-jevske skla-
njatve.””” V orodniku imamo lahko kon¢nico -om, ki odraza konénico
nekdanje o-jevske sklanjatve. Konénica -em je nastala po preglasu in
se pojavlja pri samostalnikih, ki se jim osnova koné¢uje na funkcijsko
mehke soglasnike ¢, j, & £, § in d2.2%°

V imenovalniku in tozilniku dvojine se pojavlja kon¢nica -4, ki je
zgodovinskorazvojno pri¢akovana kon¢nica. V dajalniku in orodniku
dvojine se pojavljata kon¢nici -oma in -ema. Konénica -ma v orodniku
dvojine je lahko nastala po krizanju s koné¢nico - iz orodnika mnozine.
V rodilniku in mestniku dvojine imamo mnozinske koné¢nice. V' ime-
novalniku mnozine se pojavlja kon¢nica -7, ki lahko izhaja iz nekdanje
trde ali mehke o-jevske sklanjatve. Pri nekaterih samostalnikih se pojavlja
tudi kon¢nica -je, ki izhaja iz nekdanje i-jevske sklanjatve. V rodilniku
mnozine je pri nekaj samostalnikih ohranjena nic¢ta konénica, drugod
pa se pojavlja kon¢nica -ov, ki izvira iz nekdanje #-jevske sklanjatve.”
Kon¢nica -ev se pojavlja pri samostalnikih, ki se jim osnova koncuje na
funkcijsko mehki soglasnik. Dajalniska kon¢nica -om izvira iz nekda-
nje trde o-jevske sklanjatve, nenaglasena konénica -em pa se pojavlja za
funkcijsko mehkimi soglasniki. Naglasena kon¢nica -em se pojavlja zlasti
pri citkumflektiranih enozloznicah (npr. samostalnik voz). V tozilniku
mnozine imamo kon¢nico -, ki izhaja iz nekdanje mehke o-jevske ali za-
imenske sklanjatve.?? V tozilniku mnozine se lahko pojavi tudi kon¢nica
-1, ki je iz o-jevske sklanjatve. Mestniska kon¢nica -i/ odraza kon¢nico
nekdanje mehke imenske ali zaimenske o-jevske sklanjatve. Pri nekaterih

29 A Sivic-Dular poudarja, da se v ve¢ini (moskih) sklanjatvenih vzorcev ednin-
ski dajalnik in mestnik tudi prozodi¢no ujemata, kar nedvomno govori o te-
snej$em stiku teh dveh sklonskih oblik (Sivic-Dular 1992: 71).

230 Kon¢nica -em se pojavlja tudi pri sklanjanju samostalnika dan (dvojni¢na krat-
ka oblika z dnem).

! Ta pojav zasledimo ze v Brizinskih spomenikih (Ramovs 1952: 45).

22 Kon¢nico trde o-jevske sklanjatve najdemo Se v Brizinskih spomenikih

(Ramovs 1952: 47).
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samostalnikih se pojavlja tudi kon¢nica -¢h, ki je vedno naglasena.”* V
orodniku mnoZine se pojavljata kon¢nici -7 in -m:. Slednja najverjetne-
je izhaja iz i-jevske ali u-jevske ali zaimenske sklanjatve (Ramovs 1952:

35-52; Babic¢ 2003: 92).

6.4.1.3 Zgledi samostalnikov prve moske sklanjatve

Pregibnostno-naglasni vzorci so razvr$éeni v tri razli¢ne skupine: (a)
osnovne vzorce, (b) modificirane vzorce in (c) posebnosti (prim. raz-
delek 6.1). Vzorci za samostalnike moskega spola so glede na koncaj
osnove samostalnika v imenovalniku ednine razvri¢eni v dve vedji sku-
pini. Prvo skupino tvorijo samostalniki, katerih osnova se konc¢uje na
soglasnike, ki ne povzrocajo preglasa, drugo skupino pa tvorijo samo-
stalniki, katerih osnova se kon¢uje na funkcijsko mehke soglasnike (c,
J» & £, 5, d2). Vsi samostalniki, ki podalj$ujejo osnovo s soglasnikom 7,
so obravnavani v prvi skupini, samostalniki, ki podalj$ujejo osnovo s
soglasnikom j, pa so obravnavani znotraj druge skupine samostalnikov.
Vzorci so na osnovi oblikovnih znacilnosti razdeljeni na osnovne, mo-
dificirane in posebnosti, dodatno pa $e na tiste, ki poznajo slovni¢no
kategorijo Zivosti, in na tiste, ki te kategorije ne poznajo.

23 A. Sivic-Dular predpostavlja, da gre za konénico nekdanje trde o-jevske skla-
njatve. Pojasnjuje, da je najverjetneje v dolo¢eni razvojni fazi e-jevski glas po-
stal signal dolgonaglasnosti, prek tega pa tudi signal za mesani naglasni tip.
Kasneje se je ta e razsiril tudi k samostalnikom nekdanje mehke o-jevske skla-
njatve (npr. moZ) (Sivic-Dular 1992: 68).
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6.4.1.3.1 Samostalniki, ki se jim osnova v imenovalniku ednine

koncuje na soglasnik, ki ne povzroca preglasa

OSNOVNI VZORCI

o Samostalniki, ki poznajo kategorijo Zivosti
klén (S1a),”* slon (S1b), kémik (Sle), prérok (Slg), klévn (S1h),
sokol (S1i), mesojéd (S1j),* kos (S1k),*¢ polh (S1n),*” kaméleon
(S1o,),* mér (Slp)

o Samostalniki, ki poznajo kategorijo Zivosti in imajo v imenovalni-
ski osnovi neobstojni samoglasnik
p&s (S2d), détel (S2e), 6rel (S2h), dedek (S2k), sloncek (S2p), mezeg
(S2r 239

234

23

v

236

23

i

23

&

239

V sodobni knjizni sloven$éini pri nekaterih samostalnikih prihaja do odpra-
vljanja kakovostnih premen. S perceptivnim testom smo raziskali izgovor ro-
dilniske oblike samostalnika prezok, ki se pregiba po vzorcu Sla. Izgovor s
$irokim naglaSenim o je izbralo 80 % respondnetov, 17 % respondentov pa
je izbralo izgovor z ozkim naglaSenim e. S perceptivnim testom, v katerem je
sodelovalo 500 respondentov, smo raziskovali tudi izgovor rodilniske oblike
samostalnika obvod, ki se prav tako pregiba po vzorcu Sla. Izgovor s Sirokim
naglasenim o je izbralo 73 % respondentov, 25 % respondentov pa se je odlo-
¢ilo za izgovor z ozkim naglasenim o.

Samostalnik mesojed pozna tudi dvojni¢ni pregibnostno-naglasni vzorec s cir-
kumflektirano osnovo (S1k).

V pomenu ‘vedja ptica pevka ¢rne barve z rumeno liso okrog o&i’ (SSKJ?).

Pri samostalniku polf je imenovalnik ednine lahko tudi akutiran (vzorec S1h).
Samostalnik kameleon izkazuje naglasnomestne dvojnice. V perceptivnem te-
stu, v katerem je sodelovalo 500 respondentov (5), se je v imenovalniku ednine
za naglas na drugem besednem zlogu odlo¢ilo 50 % respondentov, za naglas na
zadnjem besednem zlogu pa 49 % respondentov.

Pri neenozloznih samostalnikih, ki imajo v osnovi polglasnik (npr. S2r, S71d,
S71r), so potrebne dodatne raziskave govorjenega knjiznega jezika. V sodobni
slovens¢ini prevladuje naglas na osnovi, vse pogosteje pa se pojavlja tudi vokali-
zacija polglasnika v osnovi (prim. Rigler 1973). V spletnem perceptivnem testu
(4, 247 respondentov) smo raziskovali izgovor tovrstnega samostalnika (megla).
Izgovor s polglasnikom in naglasom na osnovi je izbralo 42 % respondentov,
izgovor s polglasnikom in naglasom na kon¢nici je izbralo 21 % respondentov,
33 % respondentov pa je izbralo vokalizacijo polglasnika ¢ v osnovi in naglas
na osnovi.
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« Samostalniki, ki ne poznajo kategorije Zivosti
18t (S3a), bob (S3b), okdv (S3¢),2° bét (S3¢), gréh (S3e), oreh (S3g),
téloh (S3h), tépol (S3i), jekloréz (S3j),*' hlod (S3k), kolk (S3n),*
daal (§30), ribikon (S30,), jér (S3p)

« Samostalniki, ki ne poznajo kategorije Zivosti in imajo v imenoval-
niski osnovi neobstojni samoglasnik
bezdg (S4d),** oder (S4e), posel (S4h), robek (S4k), kozdleek (S4p),
éeber (S4r)%44

MODIFICIRANI VZORCI
« Samostalniki, ki poznajo kategorijo zivosti

> Samostalniki, ki imajo v imenovalniku mnozine poleg kon¢nice
-7 tudi kon¢nico -je
z8t (S5a), grof (S6b), $pekuldnt (S7e), sosed (S8f), médved (S9g),
maturant (89j), golob (S9k), gospod (S10k)

> Samostalniki, ki v odvisnih sklonih osnovo podaljsujejo s sogla-
snikom 7

trotelj (S1le),® fokselj (S11k)*4

20 Samostalnik okov pozna tudi dvojni¢ni pregibnostno-naglasni vzorec okdv
okdva (S3b).

21 Samostalnik jeklorez ima lahko tudi cirkumflektirano osnovo v vseh sklonih
(S3k).

242 Pri samostalniku ko/k so za ugotovitev sodobnega tonemskega naglasa potreb-
ne dodatne raziskave sodobne govorjene knjizne slovenséine.

3V sodobni rabi se samostalnik bezeg pogosteje sklanja po tipu S4r.

244 Samostalnik cdeber se lahko sklanja tudi po vzorcu S4d, kar pa je v sodobni
knjizni sloven$¢ini manj pogosto.

* Samostalnik rrorelj se v sodobni knjizni slovens¢ini ne pojavlja pogosto. V
korpusu Gigafida 2.0 ima 18 potrditev (24. 12. 2024). Pregibnostno-naglasni
vzorec Slle je v sodobni slovens¢ini neproduktiven. Pojavlja se denimo pri
samostalniku pudelj kot manj obi¢ajna moznost (prim. eSSKJ).

246 Samostalnik fokselj v korpusu Gigafida 2.0 nima potrditev (8. 4. 2024). Pregib-
nostno-naglasni vzorec S11k je v sodobni knjizni sloven$¢ini neproduktiven.
Po tem vzorcu se pregiba $e samostalnik aposzelj, ki ima v korpusu Gigafida 2.0
dve potrditvi (24. 12. 2024).
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> Samostalniki, ki v odvisnih sklonih osnovo podaljsujejo s sogla-
snikom #
fanté (S12a), médo (S12k),*” pépe (S12p), 6¢e (S13g)
> Samostalniki, ki v needninskih sklonih (lahko) osnovo podaljsu-
jejo z morfemom -ov-
o Samostalniki, ki imajo (dvojni¢no) v rodilniku in toZilniku
ednine konc¢nico -ii
sin (S14k ),*® tat (S15m,)
o Samostalniki, ki imajo v rodilniku ednine naglaseno in/ali ne-
naglaseno kon¢nico -2

vol (S16b), volk (S17k), bog (S18k), drig (S19k,)

« Samostalniki, ki ne poznajo kategorije Zivosti
> Samostalniki, ki imajo v imenovalniku mnozine poleg kon¢nice
-7 tudi kon¢nico -je
ad (820j), ad (S20k), sonét (S21k)
> Samostalniki, ki v odvisnih sklonih osnovo podaljsujejo s sogla-
snikom 7

forzelj (S22¢),* pépelj (S22h),° rémelj (S22k)>!

27 Samostalniki moskega spola, ki se koncujejo na soglasnik o, v knjiznem jeziku

praviloma ne podalj$ujejo osnove s soglasnikom # (v manj formalnih polozajih

je tovrstno podaljSevanje zelo pogosto). Pri samostalniku medo je predvide-
no podaljievanje s # tudi v knjiznem jeziku (prim. SP 2001 in SSKJ?), saj se
samostalnik rabi zlasti v otroskem govoru, kjer veljajo posebne zakonitosti.

Podobno pregibanje izkazuje tudi samostalnik plisko, ki se prav tako uporablja

v otroskem govoru (prim. SSSJ).

O sklanjanju samostalnika siz v sodobni slovens¢ini prim. Mirti¢ (2015¢).

2 Samostalnik forzelj v korpusu Gigafida 2.0 nima potrditev (8. 4. 2024).

»0 Samostalnik popelj v korpusu Gigafida 2.0 nima relevantnih potrditev (8. 4.
2024). Po vzorcih S22e oz. S22h se (dvojni¢no) sklanjajo tudi samostalniki, ki
so v sodobni rabi pogostejsi, npr. bubtelj, datelj, mandelj, nagel;.

»! Samostalnik remelj ima eno potrditev v korpusu Gigafida 2.0 (8. 4. 2024).

248
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> Samostalniki, ki v odvisnih sklonih osnovo podaljsujejo s soglas-
nikom #
mémo (S§23k)>?
> Samostalniki, ki v needninskih sklonih (lahko) osnovo podaljsu-
jejo z morfemom -ov-
o Samostalniki, ki imajo (dvojni¢no) v rodilniku ednine kon¢-
nico -ii
jez (S24k,), Zleb (S25k)), zid (S20k,), plot (S27k,); dar (S28m.,),
ngs (§29m.,), las (S30m.), pas (S31m.), rod (S32m,), most (S33m,)
o Samostalniki, ki imajo v rodilniku ednine nenaglaseno in/ali
naglaseno kon¢nico -2
mriz (S34a), grob (S35b), wp (S36b), sén (S37d), brég (S38k),
log (S39k), méh (S40k), rob (S41k), cép (S42k), vih (S43k)),
zvon (S44k ), rog (S45k,), brod (S46k,), dom (S47k,),** dom
(548k,),* svét (549m), dolg (S50m), voz (S51m,)
o Dvozlozni samostalnik z neobstojnim polglasnikom v osnovi,
ki podaljsuje osnovo z morfemom -ov-
véter (S52k)
> Samostalniki s posebnimi kon¢nicami v nekaterih sklonskih oblikah
kol (S53b), kimulus (S54k)

PoseBNOSTI
o Samostalniki, ki poznajo kategorijo Zivosti
> Samostalnik, pri katerem prihaja do mehcanja
otrdk (S55b)
> Samostalnik s supletivno osnovo
¢lévek (S56g)
> Samostalniki, ki imajo v imenovalniku ednine koncaj -2*>°

dta (S57¢), déda (S57k), o¢ka (S57p)

2 Samostalnik 7emo se v knjiznem jeziku prednostno sklanja brez podalj$evanja
osnove (S61k).

23V pomenih ‘prostor, hisa, kjer kdo stalno zivi, od koder izhaja’, ‘kmecka hisa’,
‘posestvo’, ‘posvetovalno ali zakonodajno telo’ (SSKJ?).

24 V pomenu ‘stavba, urejena za dolo¢en namen’ (SSKJ?).

> Samostalnika da in déda se lahko sklanjata tudi po drugi moski sklanjatvi.
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> Samostalniki, ki imajo v imenovalniku ednine konc¢aj -e
kamikaze (S58k)
> Samostalniki, ki imajo v imenovalniku ednine konéaj -0

décko (S59k), kaliméro (S59p)

« Samostalniki, ki ne poznajo kategorije zivosti;

> Samostalniki, ki imajo v imenovalniku ednine konc¢aj -e
jénstrle (S60e),”° furdre (S60k),”” belvedére (S60p)»*

> Samostalniki, ki imajo v imenovalniku ednine konéaj -0
torzo (S61k), boléro (S61p)

> Samostalniki, ki v odvisnih sklonih (lahko) osnovo podaljsujejo z -ev-
dan (S62k), dan (S63k),” poldan (S640)

> Raznospolski samostalniki

pot (S65¢) névtrum (S66k), femininum (S67k)

6.4.1.3.2 Samostalniki, ki se jim osnova v imenovalniku ednine
koncuje na funkcijsko mehki soglasnik (¢, j, ¢, 2, §, dz)

OSNOVNI VZORCI
« Samostalniki, ki poznajo kategorijo zivosti
klese (S68a), mdlj (S68b), krilj (S68e), prasi¢ (S68g), mrdz (S68k),
pdlz (S68n), prometéj (S68p)

o Samostalniki, ki poznajo kategorijo zivosti in imajo v imenovalni-
ski osnovi neobstojni samoglasnik

zrébec (S69¢),*° grddbec (S69h), brezdomec (S69k), pustoldvec (S69p)

»¢ Samostalnik jénstrle v korpusu Gigafida 2.0 nima potrditev (8. 4. 2024).

»7 Samostalnik furgre v korpusu Gigafida 2.0 nima potrditev (8. 4. 2024).

28 Po vzorcih S60k oz. S60p se sklanjajo tudi pogostejsi samostalniki, kot so npr.
biendle, finale, faksimile, konklive, pendle.

»% V pomenih ‘Cas, posveéen spominu na kaj’, ¢as, dolo¢en za posebne namene,
opravila’ (Snoj 2012a).

260 Pri samostalniku Zrebec se v sodobni rabi v osnovi pojavlja tudi izgovor s §iro-
kim naglasenim e. Za opredelitev razmerja med obema moznostma izgovora
potrebujemo dodatne raziskave govorjenega knjiznega jezika. Izgovor s Siro-
kim naglagenim e navaja Ze SES (prim. izto¢nica Zrebec).
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« Samostalniki, ki ne poznajo kategorije Zivosti
broc¢ (S70a), sloj (S70b), kolokvij (S70e), jésprenj (S70g),**" témelj
(§70h), sténj (S70k), gngj (S70k,), esej (S70p)

o Samostalniki, ki ne poznajo kategorije Zivosti in imajo v imenoval-
niski osnovi neobstojni samoglasnik
skedenj (§71d), svézenj (S71e), bgenj (S71h), skorenj (S71k), kozdlec
(§711), cmdkec (S71p), semenj (S71r)

MODIFICIRANT VZORCI
o Samostalniki, ki poznajo kategorijo Zivosti

> Samostalniki, ki v odvisnih sklonih osnovo podaljsujejo s soglas-
nikom j
déskar (§72¢), lektor (§72¢), béksar (S72h), grégor (S72i),*
profésor (S72k), abé (§721), sdbar (S72p)

> Samostalniki s posebnimi kon¢nicami v nekaterih sklonskih oblikah
konj (S73b); mdz (S74m)

« Samostalniki, ki ne poznajo kategorije Zivosti
> Samostalniki, ki v odvisnih sklonih osnovo podaljsujejo s soglas-
nikom j
dez (S§75¢), déz (§75d), cékar (S75¢), sladkor (S75g), béjler
(S75h), kombi (S75k), komité (S751), firor (§750),%¢ dérbi (S75p)
> Samostalniki, ki imajo v mestniku mnozine oblikovno dvojnico

kénec (S76h)

261 Samostalnik jéprenj ima v osnovi lahko tudi ozki naglaseni e. V sodobni rabi
se pojavlja tudi naglasevanje po nepremi¢nem naglasnem tipu. Za opredelitev
razmerja med vsemi moznostmi izgovora potrebujemo dodatne raziskave go-
vorjenega knjiznega jezika.

262 V slabsalnem pomenu v zvezi babji gregor (SSKJ?).

263 Samostalnik furor ima v korpusu Gigafida 2.0 zgolj dve relevantni potrditvi
(8. 4. 2024). Po SP 2001 in SSKJ? se samostalnik lahko sklanja tudi po nepre-
mi¢nem naglasnem tipu. Po tem tipu se lahko sklanja tudi samostalnik dinar,
kadar oznaluje vrednost oz. ceno (SSKJ?).
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POSEBNOSTI
o Samostalniki, ki poznajo kategorijo Zivosti
> Samostalniki, ki imajo v imenovalniku ednine kon¢aj -2>**
6¢a (S77h), vodja (S77k)
> Samostalniki, ki imajo v imenovalniku ednine konéaj -0

paparaco (S78k)

o Samostalniki, ki ne poznajo kategorije Zivosti
> Samostalniki, ki imajo v imenovalniku ednine konéaj -2
akija (§79k)*®
> Samostalniki, ki imajo v imenovalniku ednine konéaj -0
folio (S80e), émbrio (S80k), ponco (S81k)
> Samostalniki, ki imajo v imenovalniku ednine koncaj -e
ceviche [sevice] (S82k)%¢°

Samostalniki, ki se jim osnova v imenovalniku ednine konduje na
soglasnik, ki ne povzroca preglasa

OSNOVNI VZORCI

Sla klen klén

ed.

I klen klen

R kléna kléna

D klénu kl¢nu

T kléna kléna

M pri klénu pri klénu cudi pri klénu
(@) s klénom s klénom

264 Samostalnika d¢z in vidja se lahko sklanjata tudi po drugi moski sklanjatvi.

26 Danes se za tovrstno ¢olnu podobno pripravo za prevoz ponesreencev upora-
blja poimenovanje aki akija (prim. eSSK]J).

266 Samostalnik ceviche je uslovarjen v Sprotnem slovarju slovenskega jezika in po-
zna tudi pregibanje s podaljSevanjem osnove (prim. SSSJ).
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dv.

I kléna kléna

R klénov klenov

D klénoma klénoma

T kléna kléna

M pri klénih pri klenih

(@] s klénoma s klénoma

mn.

I kléni kl¢ni

R klénov klgnov

D klénom klénom

T kléne kléne

M pri klénih pri klenih

(e} s kléni s kleni

S1b slon slon

ed.

I slon slon

R slona sléna

D slonu slénu

T sléna sléna

M pri slonu redko pri slénu pri slénu redko pri slonu
(e} s slonom s slénom

dv.

I slona sléna

R slénov slénov

D slonoma slénoma

T sléna sléna

M pri slonih redko pri slénih pri slonih redko pri slonih
(e} s slonoma s slénoma

mn.

I sloni sléni

R slonov slénov

D slobnom slénom

T slone sléne

M pri slénih redko pri slénih pri slénih redko pri slonih
(e} s sl6ni redko s sléni s sléni redko s sloni

J—
"N
[e)}



PREGIBNOSTNO-NAGLASNI VZORCI ZA SAMOSTALNIK

Sle kémik kémik

ed.

I kémik kémik

R kémika kémika

D kémiku kémiku

T kémika kémika

M pri kémiku pri kémiku

(@] s kémikom s kémikom

dv.

1 kémika kémika

R kémikov kémikov tudi kémikov
D kémikoma kémikoma

T kémika kémika

M pri kémikih pri kémikih cudi pri kémikih
(@] s kémikoma s kémikoma

mn.

I kémiki kémiki

R kémikov kémikov tudi kémikov
D kémikom kémikom

T kémike kémike

M pri kémikih pri kémikih cudi pri kémikih
(@] s kémiki s kémiki tudi s kémiki
Slg prérok prérok

ed.

I prérok prérok

R preréka preroka

D prerdku preroku

T prerdka preroka

M pri preréku pri preroku tudi pri preroku
(©) s prerokom s prerokom

dv.

I preréka preroka

R prerékov prerokov

D prerékoma prerokoma

T preréka preroka

M pri prerékih pri prerokih

(@) s prerékoma s prerokoma

147



PREGIBNOSTNO-NAGLASNI VZORCI KNJIZNE SLOVENSCINE: SAMOSTALNIK

mn.
I preréki preroki

R prerékov prerdkov

D prerékom prerokom
T preréke preroke

M pri prerdkih pri prerokih
(e s preroki s preroki
Sih klévn klévn

ed.

I klovn klévn

R klovna klévna

D klovnu klévnu

T klovna klévna

M pri klévnu pri klévnu tudi pri klovnu
(e} s klbvnom s klévnom
dv.

I klovna klévna

R klévnov klovnov

D klévnoma klévnoma
T klovna klévna

M pri klévnih pri klovnih
(@) s klébvnoma s klévnoma
mn.

I klovni klévni

R klévnov klovnov

D klévnom klévnom

T klévne klévne

M pri klovnih pri klovnih
(@) s klovni s klovni

Sli sokol sékol

ed.

I sokol sékol

R sokoéla sokéla

D sokolu sokélu

T sokola sokéla

M pri sokélu pri sokélu tudi pri sokdlu
(e} s sok6lom s sokélom

J—
N
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dv.

I sokola sokéla

R sokolov sokolov

D sokoloma sokéloma

T sokola sokéla

M pri sokélih pri sokolih

(0] s sok6loma s sok6loma

mn.

I sokoli sokoli

R sokodlov sokolov

D sokolom sokélom

T sokole sokole

M pri sokolih pri sokolih

(0] s sokoli s sokoli

S1j mesojéd mesojéd

ed.

I mesojéd mesojéd

R mesojéda mesojéda

D mesojédu mesojédu

T mesojéda mesojéda

M pri mesojédu pri mesojédu tudi
pri mesojédu

O z mesojédom z mesojédom

dv.

I mesojéda mesojéda

R mesojédov mesojédov

D mesojédoma mesojédoma

T mesojéda mesojéda

M pri mesojédih pri mesojédih

(©) z mesojédoma z mesojédoma

mn.

I mesojédi mesojédi

R mesojédov mesojedov

D mesojédom mesojédom

T mesojéde mesojéde

M pri mesojédih pri mesojedih

(@] z mesojédi z mesojedi
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Sik kés kos

ed.

I kés kos

R késa kosa

D késu kosu

T késa kosa

M pri késu pri kdsu
(@] s kédsom s kdsom
dv.

I késa kosa

R késov kosov

D késoma kosoma
T késa kosa

M pri kdsih pri kdsih
O s kédsoma s kosoma
mn.

I kési kosi

R késov kosov

D késom kosom

T kése kose

M pri késih pri kosih
(@) s kési s kosi
Sln polh polh

ed.

I polh polh

R p6lha pdlha

D polhu pSlhu

T p6lha pdlha

M pri polhu pri p6lhu tudi pri polhu
(@) s polhom s p6lhom
dv.

I po6lha pdlha

R polhov polhov
D pdlhoma pélhoma
T polha pdlha

M pri polhih pri polhih
(0] s p6lhoma s p6lhoma

—_
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mn.

I polhi pélhi

R polhov polhov

D p6lhom pélhom

T p6lhe pdSlhe

M pri polhih pri polhih

(@) s polhi s polhi

Slo, kaméleon kamégleon

ed.

I kaméleon kaméleon

R kameleéna kameledna

D kameleénu kamelednu

T kaméleona kaméleon

M pri kameleénu pri kamelednu
(@] s kameleénom s kamelednom
dv.

1 kameleéna kameledna

R kameleénov kamelednov
D kameleénoma kamelednoma
T kameleéna kameledna

M pri kamelednih pri kamelednih
(@] s kamele6noma s kamelednoma
mn.

1 kameleéni kameledni

R kameleénov kamelednov
D kameleénom kamelednom
T kameledne kameledne

M pri kamelednih pri kamelednih
(e} s kameleéni s kameledni
Slp mér mér

ed.

I mér mér

R méra méra

D méru méru

T méra méra

M pri méru pri méru

(@] z mérom z mérom
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dv.

1 méra méra

R mérov mérov

D méroma méroma
T méra méra

M pri mérih pri mérih
O z méroma z méroma
mn.

I méri méri

R mérov mérov

D mérom mérom
T mére mére

M pri mérih pri mérih
O z méri z méri
S2d pes pés

ed.

1 pes pés

R psa psi

D psu psii

T psa psi

M pri pstt pri psii
(@) s psom s psdm
dv.

I psa psé

R psov in psov psov in psév
D psdma pséma

T psa psi

M pri psih pri psth
@) s psbma s pséma
mn.

I psi psi

R psov in psov psov in ps6v
D psom psom

T pse psé

M pri psih pri psth
O s psi s psi

—_
N
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S2e détel détel

ed.

I détel détel

R détla détla

D détlu détlu

T détla détla

M pri détlu pri détlu

(@] z détlom z détlom

dv.

I détla détla

R détlov détlov tudi détlov
D détloma détloma

T détla détla

M pri détlih pri détlih tudi pri détlih
(@] z détloma z détloma

mn.

I détli détli

R détlov détlov tudi détlov
D détlom détlom

T détle détle

M pri détlih pri détlih tudi pri détlih
(@] z détli z détli tudi z détli
S2h orel 6rel

ed.

I orel 6rel

R orla 6rla

D orlu 6rlu

T orla 6rla

M pri orlu pri 6rlu cudi pri drlu
(e} z 6rlom z 6rlom

dv.

I orla 6rla

R orlov orlov

D orloma 6rloma

T orla 6rla

M pri orlih pri orlih

(@) z 6rloma z 6rloma
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mn.
I orli orli

R orlov orlov

D 6rlom 6rlom

T orle orle

M pri orlih pri orlih
(@) z orli z orli

S2k dédek dedek

ed.

I dédek dédek

R dédka dédka

D dédku dédku

T dédka dédka

M pri dédku pri dédku
(@] z dédkom z dédkom
dv.

I dédka dédka

R dédkov dédkov

D dédkoma dédkoma
T dédka dédka

M pri dédkih pri dédkih
(@] z dédkoma z dédkoma
mn.

I dédki dedki

R dédkov dédkov

D dédkom dédkom

T dédke dédke

M pri dédkih pri dédkih
(@) z dédki z dedki
S2p slongek slonéek
ed.

I sloncek sloncek

R sloncka sloncka

D sloncku sloncku

T sloncka sloncka

M pri sloncku pri slon¢ku
(e} s slon¢kom s slon¢kom
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dv.

I slonc¢ka slonc¢ka

R slonckov slonckov

D slon¢koma slon¢koma

T slonc¢ka slonc¢ka

M pri slonckih pri slon¢kih

(e s slon¢koma s slon¢koma

mn.

I sloncki sloncki

R slonckov slonckov

D slon¢kom slon¢kom

T sloncke sloncke

M pri slonckih pri slon¢kih

(e} s sloncki s sloncki

S2r mezeg mezeg

ed.

I meézeg meézeg

R meézga meézga

D mezgu mezgu

T mezga mezga

M pri meézgu pri mezgu

O z meézgom z meézgom

dv.

I meézga meézga

R mezgov mezgov tudi mézgov
D meézgoma meézgoma

T mezga mezga

M pri meézgih pri mézgih tudi pri mézgih
(@] z mezgoma z meézgoma

mn.

I meézgi meézgi

R mezgov mezgov tudi mézgov
D meézgom meézgom

T mezge mezge

M pri meézgih pri mézgih tudi pri mézgih
O z mezgi z mezgi tudi z mézgi
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S3a let Lee

ed.

I let lec

R léta léta

D létu létu

T let let

M pri létu pri létu tudi pri létu
(@] z létom z létom
dv.

I léta léta

R létov letov

D létoma létoma

T léta léta

M pri létih pri letih
(@] z létoma z létoma
mn.

I Léti léti

R létov letov

D létom létom

T léte léte

M pri létih pri letih
(@] z léti z leti

S3b bob bab

ed.

I bob bob

R boba béba

D bbobu bébu

T bob bob

M pri bobu redko pri bébu pri bébu redko pri bobu
(@) z bobom z bébom
dv.

I bbba béba

R bbbov bébov

D bdboma béboma
T boba béba

M pri bobih redko pri bobih pri bébih redko pri bobih
(e} z bdboma z b6boma

—_
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mn.

I bobi bébi

R bbébov bébov

D bébom bébom

T bbbe bébe

M pri bobih redko pri bébih pri bébih redko pri bobih
O z bobi redko z bébi z bébi redko z bobi
S3c okov okov

ed.

I okov okodv

R okédva okova

D okdévu okovu

T okov okodv

M pri okovu pri okdvu
(e} z okdévom z okdvom
dv.

I okédva okova

R okdvov okdvov

D okdévoma okdvoma
T okédva okova

M pri okovih pri okdvih
O z okbvoma z okdvoma
mn.

I okédvi okovi

R okdvov okdvov

D okévom okdvom
T okodve okove

M pri okovih pri okdvih
(e} z okovi z okdvi
S3¢ bet bét

ed.

I bét bét

R béta béta

D bétu bétu

T beét bét

M pri bétu pri bétu
(e} z bétom z bétom
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dv.

I béta beta

R bétov bétov tudi bétov

D bétoma bétoma

T béta béta

M pri betih pri betih tudi pri bétih
O z bétoma z bétoma

mn.

I beéti beéti

R bétov bétov tudi bétov

D bétom bétom

T beéte béte

M pri betih pri bétih tudi pri bétih
(@) z beti z béti tudi z béti

S3e gréh gréh

ed.

I gréh gréh

R gréha gréha

D gréhu gréhu

T gréh gréh

M pri gréhu pri gréhu

(@] z gréhom z gréhom

dv.

I gréha gréha

R gréhov gréhov tudi gréhov

D gréhoma gréhoma

T gréha gréha

M pri gréhih pri gréhih tudi pri gréhih
(@] z gréhoma z gréhoma

mn.

I gréhi gréhi

R gréhov gréhov wdi gréhov

D gréhom gréhom

T gréhe gréhe

M pri gréhih pri gréhih tudi pri gréhih
(@] z gréhi z gréhi tudi z gréhi

—_
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S3g oreh 6reh

ed.

I oreh 6reh

R oréha oré¢ha

D oréhu oréhu

T oreh 6reh

M pri oréhu pri oréhu tudi pri oréhu
(@] z oréhom z or¢hom
dv.

I oréha oré¢ha

R oréhov orghov

D oréhoma oréhoma
T oréha oré¢ha

M pri oréhih pri orchih
(@] z oréhoma z oréhoma
mn.

1 oréhi or¢hi

R oréhov orghov

D oréhom oréhom

T oréhe oréhe

M pri oréhih pri orchih
(@] z oréhi z orchi
S3h téloh téloh

ed.

I téloh téloh

R téloha téloha

D télohu télohu

T téloh téloh

M pri télohu pri télohu tudi pri télohu
(e} s télohom s télohom
dv.

I téloha téloha

R télohov télohov

D télohoma télohoma
T téloha téloha

M pri télohih pri télohih
(@) s télohoma s télohoma
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mn.
I télohi télohi

R télohov télohov

D télohom télohom

T télohe télohe

M pri télohih pri télohih
O s télohi s télohi

S3i topol tépol

ed.

I topol t6pol

R top6la topdla

D topolu topdlu

T topol topol

M pri topélu pri top6lu tudi pri topdlu
(@) s top6lom s topdlom
dv.

I topola top6la

R topdlov topolov

D top6loma topSloma

T top6la topdla

M pri topélih pri topolih
(0] s topdloma s topSloma
mn.

I topoli topoli

R topolov topolov

D topolom topdlom

T topole topdle

M pri topdlih pri topolih
(0] s top6li s topoli

S3j jekloréz jekloréz

ed.

I jekloréz jekloréz

R jekloréza jekloréza

D jeklorézu jeklorézu

T jekloréz jekloréz

M pri jeklorézu pri jeklorézu tudi pri jeklorézu
(0] z jeklorézom z jeklorézom

—_
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dv.

I jekloréza jekloréza

R jeklorézov jeklorgzov
D jeklorézoma jeklorézoma
T jekloréza jekloréza

M pri jeklorézih pri jeklorgzih
(@] z jeklorézoma z jeklorézoma
mn.

I jeklorézi jeklorézi

R jeklorézov jeklorgzov
D jeklorézom jeklorézom
T jekloréze jekloréze

M pri jeklorézih pri jeklorgzih
(@) z jeklorézi z jeklorgzi
S3k hléd hlad

ed.

I hlséd hlaod

R hléda hloda

D hlédu hlodu

T hlsd hlod

M pri hlédu pri hlodu
(@] s hl6dom s hlodom
dv.

I hléda hloda

R hlédov hlodov

D hlédoma hlodoma

T hléda hloda

M pri hlédih pri hlodih
O s hlédoma s hlodoma
mn.

I hlédi hladi

R hlédov hlsdov

D hlé6dom hlodom

T hléde hlode

M pri hlédih pri hlédih
(@) s hlodi s hladi
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S3n kolk kalk

ed.

I kolk kolk

R kolka kélka

D kolku kélku

T kolk kélka

M pri kolku pri kélku cudi pri kélku
(e} s kélkom s kélkom
dv.

I kolka kélka

R kolkov kolkov

D kolkoma kélkoma
T kolka kélka

M pri kolkih pri kolkih
(@) s kdlkoma s kélkoma
mn.

I kolki kolki

R kélkov kélkov

D koélkom kélkom
T kolke kélke

M pri kolkih pri kolkih
(@) s kolki s kolki
S30 ddal dial

ed.

I ddal dial

R dudla duala

D duidlu duilu

T ddal dial

M pri dudlu pri duélu
(e} z dudlom z dudlom
dv.

I dudla duala

R duidlov duilov

D duiloma duiloma
T dudla duila

M pri dudlih pri dualih
(e} z dudloma z dudloma

—_
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mn.

I dudli duali

R duidlov duilov

D dudlom duilom

T duile duale

M pri dudlih pri duélih

O z dudli z duali

S30 rubikon riabikon

ed.

I ribikon riibikon

R rubikéna rubikdna

D rubikénu rubikdnu

T ribikon riibikon

M pri rubikénu pri rubikonu
(@] z rubikénom z rubikonom
dv.

I rubikéna rubikona

R rubikénov rubikonov
D rubikénoma rubikonoma
T rubikéna rubikona

M pri rubikénih pri rubikdonih
(@] z rubikénoma z rubikonoma
mn.

1 rubikéni rubikoni

R rubikénov rubikonov
D rubikénom rubikonom
T rubikéne rubikone

M pri rubikénih pri rubikonih
(@) z rubikéni z rubikoni
S3p jer jér

ed.

I jér jér

R jéra jéra

D jéru jéru

T jér jér

M pri jéru pri jéru

O z jérom z jérom
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dv.

I jéra jéra

R jérov jérov

D jéroma jéroma

T jéra jéra

M pri jérih pri jerih
(@] z jéroma z jéroma
mn.

I jeri jeri

R jérov jérov

D jérom jérom

T jére jére

M pri jérih pri jérih
(@] z jeéri z jéri

S4d bezeg bezég

ed.

I bezeg bezég

R bezga bezgd

D bezgu bezgil

T bezeg bezég

M pri bezgu pri bezgii
(e} z bezgdm z bezgdm
dv.

I bezga bezgi

R bezgov in bezgdv bezgdv in bezgdv
D bezgoma bezgdéma
T bezga bezgi

M pri bezgih pri bezgih
(@] z bezgbma z bezgéma
mn.

I bezgi bezgi

R bezgov in bezgdv bezgdv in bezgdv
D bezgom bezgdm
T bezge bezgg

M pri bezgih pri bezgih
(e} z bezgl z bezgi

,_.
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S4e éder éder

ed.

I 4der oder

R 6dra 6dra

D 6dru odru

T 4der oder

M pri 6dru pri 0dru

(@] z 6drom z 6drom

dv.

I 6dra 6dra

R 6drov 6drov tudi ddrov
D 6droma 6droma

T 6dra 6dra

M pri 6drih pri 6drih tudi pri drih
(@] z 6droma z 6droma

mn.

1 6dri odri

R 4drov 6drov tudi ddrov
D 6drom 6drom

T 4dre odre

M pri 6drih pri 6drih tudi pri drih
(@] z 6dri z odri tudi z odri
S4h posel posel

ed.

I posel p6sel

R posla p6sla

D poslu péslu

T posel p6sel

M pri poslu pri p6slu tudi pri poslu
(@) s poslom s p6éslom

dv.

I posla pésla

R poslov poslov

D posloma p6sloma

T posla pésla

M pri poslih pri poslih

(@) s posloma s pésloma
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mn.
I posli posli

R poslov poslov

D poOslom p6slom

T posle posle

M pri poslih pri poslih
(@) s posli s posli
S4k rébek robek

ed.

I rébek robek

R rébka robka

D rébku robku

T rébek robek

M pri rébku pri robku
(@] z rébkom z robkom
dv.

I rébka robka

R rébkov robkov

D rébkoma robkoma
T rébka robka

M pri rébkih pri robkih
(@] z rébkoma z robkoma
mn.

I rébki robki

R rébkov robkov

D rébkom robkom

T rébke robke

M pri rébkih pri robkih
(e} z rébki z robki
S4p kozdleek kozaleek
ed.

I kozol¢ek kozdleek
R kozol¢ka kozdlcka
D kozoleku kozdle¢ku
T kozol¢ek kozdleek
M pri kozol¢ku pri kozdlcku
(e} s kozol¢kom s kozdl¢kom
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dv.

I kozol¢ka kozdleka

R kozél¢kov kozdl¢kov

D kozo6l¢koma kozdl¢koma

T kozol¢ka kozdl¢ka

M pri kozolekih pri kozdl¢kih

O s kozol¢koma s kozél¢koma
mn.

I kozéleki kozol¢ki

R kozol¢kov kozdlekov

D koz6l¢kom kozdl¢kom

T kozbleke kozol¢ke

M pri kozodlekih pri kozdlekih

(e} s kozolcki s kozoleki

S4r &eber &eber

ed.

I Eeber &eber

R ¢ebra &ebra

D éebru &ebru

T Eeber &eber

M pri &ebru pri &ebru

O s ¢ebrom s ¢ébrom

dv.

I ¢ebra &ebra

R ¢ebrov &ebrov tudi ¢&brov
D ¢ébroma ¢ébroma

T ¢ebra &ebra

M pri ¢ebrih pri ¢ebrih tudi pri ¢&brih
(¢) s ¢ebroma s ¢ebroma

mn.

I ¢ebri &ebri

R ¢ebrov &ebrov tudi ¢ebrov
D ¢eébrom &ébrom

T Eebre &ebre

M pri ¢ebrih pri &ebrih tudi pri ébrih
(e} s &ebri s ¢ebri tudi s ¢&bri




PREGIBNOSTNO-NAGLASNI VZORCI KNJIZNE SLOVENSCINE: SAMOSTALNIK

MODIFICIRANI VZORCI

S5a zét z8t

ed.

I zet 78t

R zéta zéta

D zétu zétu

T zéta zéta

M pri zétu pri zétu tudi pri zétu
O z zétom z zétom

dv.

1 zéta zéta

R zétov ZEtov

D zétoma zétoma

T zéta zéta

M pri zétih pri z&tih

(@) z zétoma z zétoma

mn.

I zéti udi zétje zéti tudi zétje”
R zétov ZEtov

D zétom zétom

T zéte zéte

M pri zétih pri zgtih

(@) z zéti z Z8ti

S6b grof grof

ed.

I grof grof

R grofa grofa

D grofu grofu

T grof grof

M pri grofu redko pri gréfu pri grofu redko pri grofu
(e z grofom z gréfom

267 Oblika zeti ima v besedilnem korpusu Gigafida 41 potrditev, oblika zetje pa
10 potrditev. V korpusu KAS ima oblika zezi 38 potrditev, oblika zezje pa 3
potrditve. V korpusu Trendi ima oblika zez 18 potrditev, oblika zezje nima
potrditve (23. 12. 2024).
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dv.

I grofa grofa

R grofov gréfov

D grofoma gréfoma

T grofa grofa

M pri grofih redko pri gréfih pri gréfih redko pri grofih
(@) z gréfoma z gréfoma

mn.

I grofje in grofi grofje in grofi

R grofov gréfov

D grofom gréfom

T grofe grofe

M pri grofih redko pri grofih pri gréfih redko pri grofih
(@] z grofi redko z grofi z gréfi redko z grofi

S7e $pekuldnt $pekuldnt

ed.

I $pekuldnt $pekuldnt

R $pekuldnta $pekuldnta

D $pekuldncu $pekuldntu

T $pekuldnta $pekuldnta

M pri $pekuldntu pri $pekuldntu tudi pri $pekulancu
O s Spekuldntom s $pekuldntom

dv.

I $pekuldnta $pekuldnta

R $pekuldntov $pekulantov

D $pekuldntoma $pekuldntoma

T $pekuldnta $pekuldnta

M pri $pekuldntih pri Spekulantih

o s $pekuldntoma s Spekuldntoma

mn.

I $pekuldnti tudi Spekuldntje $pekuldnti tudi $pekuldntje?®
R $pekuldntov $pekulantov

D $pekuldntom $pekuldntom

T $pekuldnte $pekuldnte

M pri $pekuldntih pri $pekulantih

¢} s Spekuldnti s Spekulanti

268 Oblika s$pekulantje v imenovalniku mnozine ima v korpusu Gigafida 2.0 38
potrditev, oblika $pekulanti pa ima 900 potrditev (4. 6. 2025).
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S8f sésed sésed

ed.

I sésed sosed

R soséda soséda

D sosédu sosédu

T soséda sosé¢da

M pri sosédu pri sosédu tudi pri sosédu
(@] s sosédom s sosédom

dv.

I soséda soséda

R sosédov sosédov

D sosédoma sosédoma

T soséda soséda

M pri sosédih pri sosgédih
(@] s sosédoma s sosédoma
mn.

I sosédje tudi sosédi sosédje tudi sosédi*®
R sosédov sosédov

D sosédom sosédom

T soséde soséde

M pri sosédih pri sosgdih
(@] s sosédi s sosedi

S9g médved médved

ed.

I médved médved

R medvéda medvéda

D medvédu medvédu

T medvéda medvéda

M pri medvédu pri medvédu tudi pri medvédu
(@] z medvédom z medvédom
dv.

I medvéda medvéda

R medvédov medvédov

D medvédoma medvédoma
T medvéda medvéda

M pri medvédih pri medvedih
(@] z medvédoma z medvédoma

20 Oblika sosedje v imenovalniku mnozine ima v korpusu Gigafida 2.0 15.676
potrditev, oblika sosedi pa 4822 potrditev (24. 12. 2024).
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mn.

I medvédi tudi medvédi tudi
medvédje medvédje”””

R medvédov medvédov

D medvédom medvédom

T medvéde medvéde

M pri medvédih pri medvedih

(@] z medvédi z medvedi

S9j maturdnt maturant

ed.

1 maturdnt maturant

R maturdnta maturdnta

D maturdntu maturdntu

T maturinta maturanta

M pri maturdntu pri maturdntu tudi

pri maturdntu

O Z maturantom Z maturantom

dv.

I maturanta maturdnta

R maturdntov maturantov

D maturdntoma maturantoma

T maturdnta maturinta

M pri maturdntih pri maturantih

O z maturdnti z maturdnti

mn.

1 maturdnti in maturdnti in
maturdntje maturdntje®”!

R maturantov maturantov

D maturdntom maturdntom

T maturdnte maturdnte

M pri maturdntih pri maturantih

O z maturdnti z maturanti

770 Oblika medvedje v imenovalniku mnozine ima v korpusu Gigafida 2.0 111
potrditev, oblika medvedi pa 3468 potrditev (24. 12. 2024).
7' Oblika maturantje v imenovalniku mnozine ima v korpusu Gigafida 2.0 649
potrditev, oblika maturanti pa 1090 potrditev (24. 12. 2024).
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S9k goléb golab

ed.

I goléb golob

R goldba goloba

D golébu golobu

T goldba goloba

M pri golébu pri goldbu
(@] z golébom z golobom
dv.

I goléba goloba

R golébov golobov

D goléboma goloboma
T goléba goloba

M pri golébih pri golobih
(@] z goléboma z goloboma
mn.

I goldbi redko golébje golobi redko golobje?”
R golébov golobov

D golébom golobom

T goldbe golobe

M pri golébih pri golobih
(e} z goldbi z golobi
S10k gospéd gospdd

ed.

I gospdd gospdd

R gospoda gospdda

D gospodu gospddu

T gospoda gospdda

M pri gospédu pri gospddu
(@) z gospédom z gospddom
dv.

I gospoda gospdda

R gospédov gospddov
D gospédoma gospddoma
T gospoda gospdda

M pri gospddih pri gospodih
(@) z gospédoma z gospddoma

772 Oblika golobje ima v imenovalniku mnozine v korpusu Gigafida 2.0 eno potr-
ditev, oblike golobi pa 1316 potrditev.
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mn.
I gospodje redko gospddje redko
gospddi gospddi®’?

R gospodov gospddov

D gospédom gospddom

T gospdde gospdde

M pri gospddih pri gospddih

(@) z gospddi z gospddi

Slle trételj trételj

ed.

I trételj trotelj

R trételjna troteljna

D trételjnu troteljnu

T trételjna troteljna

M pri trételjnu pri trételjnu

(©) s trételjnom s troteljnom

dv.

1 trételjna troteljna

R trételjnov troteljnov tudi
troteljnov

D trételjnoma troteljnoma

T trételjna trteljna

M pri trételjnih pri troteljnih tudi
pri troteljnih

O s trételjnoma s troteljnoma

mn

I trételjni troteljni

R trételjnov troteljnov tudi
troteljnov

D trételjnom troteljnom

T trételjne troteljne

M pri trételjnih pri troteljnih tudi
pri troteljnih

(@) s trételjni s troteljni tudi

s troteljni

73 Oblika gospodje ima v imenovalniku mnozine v korpusu Gigafida 2.0 7618 po-
trditev, oblika gospodi pa 298 potrditev, pri ¢emer gre velikokrat za dajalniske
in mestniske oblike Zenskospolskega samostalnika gospoda (24. 12. 2024).
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Siik f6kselj fokselj

ed.

I fokselj fokselj

R fokseljna fokseljna

D fokseljnu fokseljnu

T fokseljna fokseljna

M pri fékseljnu pri fokseljnu
(@) s fokseljnom s fokseljnom
dv.

I fokseljna fokseljna

R fokseljnov fokseljnov

D fokseljnoma fokseljnoma
T fokseljna fokseljna

M pri fékseljnih pri fokseljnih
(@) s fékseljnoma s fokseljnoma
mn.

I fokseljni fokseljni

R fokseljnov fokseljnov

D fokseljnom fokseljnom
T fokseljne fokseljne

M pri fékseljnih pri fokseljnih
(@) s fékseljni s fokseljni

S12a fante fante

ed.

I fante fanté

R fantéta fantéta

D fantétu fantétu

T fantéta fantéta

M pri fantétu pri fantétu tudi pri fantétu
(@] s fantétom s fantétom
dv.

I fantéta fantéta

R fantétov fantgtov

D fantétoma fantétoma
T fantéta fantéta

M pri fantétih pri fantgtih
(@] s fantétoma s fantétoma

N
N
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mn.
I fantéti fantéti

R fantétov fantétov

D fantétom fantétom

T fantéte fantéte

M pri fantétih pri fantetih
(@] s fantéti s fanteti
S12k médo médo

ed.

I médo médo

R médota médota

D médotu médotu

T médota médota

M pri médotu pri médotu
(@] z médotom z médotom
dv.

I médota médota

R médotov médotov

D médotoma médotoma
T médota médota

M pri médotih pri médotih
(@] z médotoma z médotoma
mn.

I médoti médoti

R médotov médotov

D médotom médotom
T médote médote

M pri médotih pri médotih
(@] z médoti z médoti
S12p pépe pépe

ed.

I pépe pépe

R pépeta pépeta

D pépetu pépetu

T pépeta pépeta

M pri pépetu pri pépetu
O s pépetom s pépetom
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dv.

I pépeta pépeta

R pépetov pépetov

D pépetoma pépetoma
T pépeta pépeta

M pri pépetih pri pépetih
O s pépetoma s pépetoma
mn.

I pépeti pépeti

R pépetov pépetov

D pépetom pépetom
T pépete pépete

M pri pépetih pri pépetih
O s pépeti s pépeti
S13g oce 6ce

ed.

I oce oce

R océta océta

D océtu océtu

T océta oléta

M pri o¢étu pri o¢étu rudi pri océtu
(@) z o¢étom z o¢étom
dv.

1 océta océta

R océtov oCetov

D oc¢étoma oc¢étoma

T océta océta

M pri o¢étih pri o¢gtih
O z o¢étoma z o¢étoma
mn.

I océtje redko océti o&étje redko 0&éti?’*
R océtov oCEtov

D oc¢étom oc¢étom

T océte océte

M pri o¢étih pri o¢gtih
O z o¢éti z oCeti

274

176

Oblika oéetje v imenovalniku mnozine ima v korpusu Gigafida 2.0 5496 potr-
ditev, oblika ocezi pa 50, pri ¢emer je pogosto napa¢no oznacena (npr. neknji-

zna oblika oceti za dajalnik in mestnik ednine) (24. 12. 2024)
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S14k, sin sin
ed.
1 sin sin
R sina redko sind sina redko sinfi*”®
D sinu sinu
T sina redko sind sina redko sinfi
M pri sinu pri sinu
O s sinom s sinom
dv.
1 sindva tudi sina sindva tudi stna?’®
R sindv tudi sinov sindv tudi stnov
D sindvoma tudi sinoma sindvoma tudi stnoma
T sindva tudi sina sindva tudi sTna
M pri sindvih pri sindvih

tudi pri sinih tudi pri sinih
O s sindbvoma s sindvoma

tudi s sinoma tudi s sinoma
mn.
1 sin6vi redko sini sindvi redko sini?”’
R sindv redko sinov sinév redko sTnov
D sindvom redko sinom sindvom redko sTnom
T sindve redko sine sindve redko sine
M pri sindvih pri sindvih

redko pri sinih redko pri sTnih
O s sinbvi s sindvi

redko s sini

redko s sini

> Oblika sinu ima v korpusu Gigafida 2.0 390 potrditev, pri katerih gre v veliki
vedini za napa¢no oznacene dajalniske in mestniSke oblike (24. 12. 2024).

776 Samostalnik sin potrjuje, da se kratke oblike brez podaljsave osnove pogosteje
pojavljajo v dvojini kot mnozni (prim. Mirti¢ 2016b). V besedilnem korpusu
Gigafida 2.0 ima zveza dva sinova 1651 potrditev, zveza dva sina 251 potrditev,
zveza oba sinova 362 potrditev, zveza oba sina pa 15 potrditev (24. 12. 2024).

777 Oblika sinovi ima v korpusu Gigafida 2.0 4530 potrditev, oblika sizi nima
potrditev (24. 12. 2024).
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S15m, tat tat

ed.

I tdt tat

R tatd tudi tdta tati tudi tata?’®

D tdtu tatu

T tatd tudi tdta tatd tudi tata

M pri tatu pri tatu

O s titom s titom

dv.

I tatdva redko tdta tatova redko tata?’’

R tatdv redko tdtov tatdv redko titov

D tatbvoma redko tdtoma tatdvoma redko titoma
T tatdva redko tdta tatova redko tata

M pri tatdvih redko pri tdtih pri tatdvih redko pri tatih
O s tatbvoma redko s tdtoma s tatdvoma redko s titoma
mn.

I tatovi redko tati redko tatjé tatovi redko tati redko tatjé
R tatov redko tdtov tatdv redko titov

D tatdvom redko tditom tatdvom redko tdtom

T tatdve redko tdte tatove redko tate

M pri tatovih redko pri tétih pri tatdvih redko pri tatih
O s tatovi redko s tdti s tatovi redko s tati

S16b vol vol

ed.

I vol vol

R vola véla

D volu vélu

T vola véla

M pri volu redko pri vélu pri vélu redko pri volu

(@] z volom z vélom

78 Oblika fatu ima v besedilnem korpusu Gigafida 2.0 659 potrditev, oblika zaza
kot samostalnik v rodilniku ednine je ve¢inoma napa¢no oznacena imenoval-
niska oblika samostalnika #atz ali lastnoimenske enote (24. 12. 2024).

9V korpusu Gigafida 2.0 ima zveza dva tatova 38 potrditev, zveza dva tata 2
potrditvi, zveza oba tatova 11 potrditev, zveza oba tata nima potrditev (24.
12. 2024).
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dv.

I vola véla

R volov redko volov vélov redko volév

D voloma véloma

T vola véla

M pri volih redko pri vélih pri vélih redko pri volih
redko pri voléh redko pri voléh

O z vdloma z véloma

mn.

1 voli redko volovi véli redko volovi

R volov redko volov vélov redko volév

D volom redko volém vélom redko volém

T vole redko volove véle redko volove

M pri volih redko pri vélih pri vélih redko pri volih
redko pri voléh redko pri volé¢h

(e} 2 voli redko z véli 2 véli redko z voli
redko z volm{ redko z volm{

S17k volk volk

ed.

I volk volk

R volka volka

D volku volku

T volka volka

M pri volku pri volku

(@) z volkom z volkom

dv.

I volkoéva in volka volkéva in volka??

R volkév in volkov volkév in volkov

D volkévoma in volkoma volkévoma in vélkoma

T volkoéva in volka volkéva in volka

M pri volkédvih in pri volkévih in
pri volkih pri volkih

(@] z volkévoma in z volkdvoma in

z volkoma

z volkoma

20V korpusu Gigafida 2.0 ima zveza dva volka 22 potrditev, zveza dva volkova
pa 9 potrditev, zveza oba volka 2 potrditvi, zveza oba volkova pa 1 potrditev

(29. 12. 2024).
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mn.

I volkovi tudi volki volkévi tudi volki
redko volcjé redko VOleé281

R volkodv tudi volkov volkév tudi volkov

D volkévom tudi volkom volkévom tudi vélkom

T volkodve tudi volke volkéve tudi volke

M pri volkévih tudi pri volkdvih tudi
pri volkih pri volkih

(e} z volkévi tudi z volki z volkovi tudi z volki

S18k bég bog

ed.

I bég bog

R bogd boga

D bégu redko bogti bdgu redko bog**

T bogd boga

M pri bégu pri bogu

(@] z bégom z bogom

dv.

I bogodva in bogd bogbva in boga

R bogodv bogév

D bogdvoma bogdvoma

T bogodva in bogd bogdva in boga

M pri bogdvih pri bogdvih

(e} z bogbvoma z bogdvoma

mn.

I bogovi bogdvi

R bogov bogév

D bogdvom bogdvom

T bogove bogdve

M pri bogdvih pri bogovih

(e} z bogovi z bogdvi

1V korpusu Gigafida 2.0 ima oblika volkovi v imenovalniku mnozine 2243
potrditev, oblika volki pa 30, oblika volkove v tozilniku mnozine 710 potrditev,

oblika volke pa 38 potrditev (29. 12. 2024) (prim. razdelek 5.2.5).
282 Ta naglasna dvojnica se ohranja zlasti v zvezi hvdla bogi.
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S18k, drug drig

ed.

I drug drig

R driga redko drugd driiga redko druga

D dragu drigu

T draga redko drugd driiga redko druga

M pri dragu pri driigu

(¢] z drdgom z driigom

dv.

I driga tudi drugova driiga tudi drugdva

R dragov tudi drugdv driigov tudi drugév

D drigoma tudi drugévoma drigoma tudi drugdvoma
T draga tudi drugbva driga tudi drugdva

M pri dragih tdi pri drugdvih  pri driigih tudi pri drugdvih
(@] z drdgoma tudi z drugbvoma  z driigoma tudi z drugdvoma
mn.

I dragi in drugévi driigi in drugbvi

R dragov in drugdv drigov in drugév

D dragom in drugbvom drégom in drugdvom

T drage in drugbve drtge in drugdve

M pri dragih in pri drugdvih pri driigih in pri drugdvih
O z drigi in z drugbvi z driigi in z drugdvi

S20j ud ad

ed.

1 ud a

R uda tda

D adu tdu

T ud ad

M pri tdu pri tdu tudi pri ddu

(e} z idom z idom

dv.

I uda tda

R udov adov

D tdoma tidoma

T uda uda

M pri udih pri adih

(@) z idoma z idoma
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mn.

I adiin adje adiin adje®
R udov adov

D idom tdom

T ude tde

M pri udih pri adih
(@) z tdi z udi
S20k ud ad

ed.

I ud ad

R uda ida

D udu adu

T ud ad

M pri udu pri idu
(@) z idom z idom
dv.

I ida ida

R tdov tdov

D tidoma fdoma
T ida ida

M pri udih pri ddih
(¢] z idoma z idoma
mn.

I udi in tdje adi in Gdje
R tdov ddov

D idom fdom

T ude ade

M pri udih pri ddih
(©) z udi z idi

3V korpusu Gigafida 2.0 ima oblika #dje v imenovalniku mnozine v vseh pome-

nih 342 potrditev, oblika udi pa 891 potrditev (29. 12. 2024).
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S21k sonét sonét

ed.

1 sonét sonét

R sonéta sonéta

D sonétu sonétu

T sonét sonét

M pri sonétu pri sonétu
O s sonétom s sonétom
dv.

I sonéta sonéta

R sonétov sonétov

D sonétoma sonétoma
T sonéta sonéta

M pri sonétih pri sonétih
O s sonétoma s sonétoma
mn.

I sonéti redko sonétje sonéti redko songtje?®
R sonétov sonétov

D sonétom sonétom

T sonéte sonéte

M pri sonétih pri sonétih
O s sonéti s sonéti
S22e forzel forzelj

ed.

I forzelj forzelj

R forzeljna forzeljna

D férzeljnu forzeljnu

T forzelj forzelj

M pri férzeljnu pri forzeljnu
(@) s férzeljnom s forzeljnom

24 Oblika sonetje je v gradivu v precej$nji meri vezana na PreSernovo pesnitev
Sonetje nesrece.
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dv.
1 forzeljna forzeljna
R férzeljnov forzeljnov tudi forzeljnov
D férzeljnoma forzeljnoma
T forzeljna forzeljna
M pri forzeljnih pri forzeljnih tudi pri forzeljnih
(@) s férzeljnoma s forzeljnoma
mn.
I férzeljni forzeljni
R férzeljnov forzeljnov tudi forzeljnov
D férzeljnom forzeljnom
T forzeljne forzeljne
M pri férzeljnih pri forzeljnih tudi pri forzeljnih
O s forzeljni s forzeljni tudi s forzeljni
S22h popelj popelj
ed.
I popelj pépelj
R popeljna pépeljna
D popeljnu pépeljnu
T popelj popelj
M pri popeljnu pri pépeljnu tudi
pri popeljnu
(©) s popeljnom s popeljnom
dv.
I popeljna pépeljna
R popeljnov popeljnov
D popeljnoma pépeljnoma
T popeljna pépeljna
M pri popeljnih pri popeljnih
(@) s popeljnoma s pépeljnoma
mn.
I popeljni pépeljni
R popeljnov popeljnov
D popeljnom pépeljinom
T popeljne pépeljne
M pri popeljnih pri popeljnih
O s popeljni s popeljni

—
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S22k rémelj rémelj

ed.

I rémelj rémelj

R rémeljna rémeljna

D rémeljnu rémeljnu

T rémelj rémelj

M pri rémeljnu pri rémeljnu
(@) z rémeljnom z rémeljnom
dv.

I rémeljna rémeljna

R rémeljnov rémeljnov

D rémeljnoma rémeljnoma
T rémeljna rémeljna

M pri rémeljnih pri rémeljnih
(@) z rémeljnoma z rémeljnoma
mn.

I rémeljni rémeljni

R rémeljnov rémeljnov

D rémeljnom rémeljnom
T rémeljne rémeljne

M pri rémeljnih pri rémeljnih
(@) z rémeljni z rémeljni
S23k mémo mémo

ed.

1 mémo mémo

R mémota mémota

D mémotu mémotu

T mémo mémo

M pri mémotu pri mémotu
O z mémotom z mémotom
dv.

1 mémota mémota

R mémotov mémotov

D mémotoma mémotoma
T mémota mémota

M pri mémotih pri mémotih
(e} z mémotoma z mémotoma
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mn.

I mémoti mémoti

R mémotov mémotov

D mémotom mémotom

T mémote mémote

M pri mémotih pri mémotih

(@) z mémoti z mémoti

S24k, jéz jéz

ed.

I jéz jéz

R jéza in jezd jéza in jezll

D jézu jézu

T jéz jéz

M pri jézu pri jézu

O z jézom z jézom

dv.

I jezbva tudi jéza jezdva tudi jéza®®

R jezdv tudi jézov jezdv tudi jézov

D jezdvoma tudi jézoma jezovoma tudi jézoma
T jezdva tudi jéza jezdva tudi jéza

M pri jez6vih tudi pri jézih pri jezdvih tudi pri jézih
(@) z jez6voma tudi z jézoma z jezdvoma tudi z jézoma
mn.

1 jezdvi redko jézi jezdvi redko jézizg(’

R jezdv redko jézov jezdv redko jézov

D jezdvom redko jézom jezovom redko jézom

T jezbve redko jéze jezdve redko jéze

M pri jez6vih redko pri jézih pri jezdvih redko pri jézih
(@) z jez6vi redko z jézi z jezdvi redko z jézi

5V besedilnem korpusu Gigafida 2.0 ima oblika dva jezova 16 potrditev, obli-
ka dva jeza pa 3 potrditve, oba jezova 3 potrditve, 0ba jeza 1 potrditev (29.
12. 2024).

26 V besednilnem koprusu Gigafida 2.0 ima oblika jezovi v imenovalniku mno-
zine 362 potrditev, oblika jez/ v imenovalnku mnozine nima potrditev (29.
12.2024).
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S25k, 21éb 21eb?%7

ed.

I 71éb 7léb

R 2léba redko Zlebd redko Zlebd 21&ba redko Zleba redko zlebi

D 21ébu 2leébu

T 21éb zleb

M pri zlébu pri zlébu

(@] z z21ébom z zlébom

dv.

I zlebdva in zléba zlebova in zléba

R zlebdv in Zlébov 7lebébv in Zlébov

D zlebévoma in zIéboma zlebovoma in Zléboma

T zlebdva in zléba 7lebova in zléba

M pri zlebovih in pri zIébih pri zlebdvih in pri zlgbih
redko pri zlebéh redko pri zlebéh

(@] z zlebdvoma in z zIéboma z zlebdvoma in z zIéboma

mn.

I zlebovi tudi z1ébi zlebovi tudi zlebi

R zlebdv tudi z1ébov 2lebév tudi Zlébov

D zlebévom tudi zIébom zlebovom tudi zlébom

T zlebove tudi zlébe zlebdve tudi zlébe

M pri zlebovih tudi pri z1ébih pri zlebdvih tudi pri Zlebih
redko pri zlebéh redko pri zlebéh

(@] z zlebdvi tudi z z1ébi z zlebovi tudi z zlébi

S26k, zid zid

ed.

I zid zid

R zid1 in zida zidi in zida?®®

D zidu zidu

T zid zid

M pri zidu pri zidu

(@] z zidom z zidom

%7V korpusu Gigafida 2.0 ima zveza dva glebova 7 potrditev, zveza dva zZleba 4
potrditve, zveza oba Zlebova nima potrditev, zveza oba Zleba pa 1 potrditev.
Oblika 2lebovi ima v imenovalnku mnozZine 287 potrditev, oblika Z/ebi pa 3
potrditve (29. 12. 2024) (prim. razdelek 5.2.5).

28V korpusu Gigafida 2.0 ima oblika zida v rodilniku ednine 557 potrditev,
oblika zidu pa 11.269 potrditev (30. 12. 2024). Obe kon¢nici se v rodilniku
ednine pojavljata tudi pri lastnoimenskih zvezah, kot so denimo Berlinski zid,
Hadrijanov zid, Rimski zid (prim. ePravopis).

187



PREGIBNOSTNO-NAGLASNI VZORCI KNJIZNE SLOVENSCINE: SAMOSTALNIK

dv.

I zid6va zidova

R zidov zidév

D zidévoma zidovoma

T zidova ziddva

M pri zidovih pri zidovih

(@) z ziddvoma z ziddvoma

mn.

I zid6vi zidovi

R zid6v zidév

D zidévom zidovom

T zidove zidove

M pri zid6vih pri zidévih

O z zidovi z ziddvi

S27k, plét ploe®®

ed.

I plét plot

R pléta tudi plotd plota cudi plotd

D plétu redko plétu pl(}tu redko plétu

T plét plot

M pri plétu redko pri plotu pri plotu redko pri plétu
(©) s plétom s plotom

dv.

I plotdva tudi pléta plotdva tudi plota

R plotdv tudi plétov plotév tudi plotov

D plotévoma tudi plétoma plotdvoma tudi plotoma
T plotdva tudi pléta plotdva tudi plota

M pri plotovih tudi pri plétih pri plotdvih tudi pri plotih
(©) s plotdvoma tudi s plétoma s plotdvoma tudi s plotoma
mn.

I plotovi redko pléti plotdvi redko ploti

R plotdv redko plétov plotév redko plotov

D plotdovom redko plétom plotdvom redko plotom
T plotove redko pléte plotdve redko plote

M pri plot6vih redko pri plétih pri plotdvih redko pri plotih
(©) s plotdvi redko s pléti s plotdvi redko s ploti

2V korpusu Gigafida 2.0 ima oblika ploza v rodilniku ednine 737 potrditev,
oblika plozu pa 32 potrditev. V imenovalniku mnoZine ima oblika plorovi 88
potrditev, oblika ploti pa 12 potrditev (30. 12. 2024).

188



PREGIBNOSTNO-NAGLASNI VZORCI ZA SAMOSTALNIK

S28m, dar dar

ed.

I dar dar

R dar redko ddra darii redko dara®®
D dédru daru

T dar dar

M pri déru pri daru

O z ddrom z darom

dv.

I daréva dardva

R darév darév

D daré6voma darévoma
T daréva dardva

M pri dardvih pri dardvih
(@] z darbvoma z darévoma
mn.

I darovi darovi

R darov darév

D daré6vom darovom

T daréve redko dari dardove redko darf
M pri dardvih pri dardvih
(@] z dardvi z dardvi
S29m, nés nos>!

ed.

I nods nds

R nosu in ndsa nosil in nsa
D nésu ndsu

T nés nos

M pri nésu pri ndsu

O z ndsom z njsom

20V korpusu Gigafida 2.0 ima oblika daru v rodilniku ednine 989 potrditev,
oblika dara pa 270, pri ¢emer so ve¢inoma lastnoimenske enote in se ne nana-
$ajo na samostalnik dar (30. 12. 2024).

'V korpusu Gigafida 2.0 ima oblika nosx v rodilniku ednine 5133 potrditev,
oblika nosa pa 1492 potrditev. Zveza dva nosova ima 7 potrditev, zveza dva nosa
pa 3. Zvezi 0ba nosova oz. oba nosa nimata potrditev. V imenovalniku mnoZine
ima oblika nosovi 339 potrditev, oblika 7osi nima potrditev (30. 12. 2024).
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dv.

I nosodva tudi ndsa nosdva tudi nosa

R nosov tudi ndsov nosév tudi ndsov

D nosdévoma tudi nésoma nosdvoma tudi ndsoma
T nosova tudi ndsa nosdva tudi nosa

M pri nosdvih tudi pri nésih pri nosdvih tudi pri ndsih
(@) z nosdvoma tudi z nésoma z nosdvoma tudi z ngsoma
mn.

I nosovi nosovi

R nosbv nosév

D nosbvom nosévom

T nosove nosdve

M pri nosdvih pri nosdvih

(@] z nosovi z nosdvi

S30m, las las

ed.

I las las

R lasd in ldsa lasii in 1asa??

D ldsu lasu

T las las

M pri ldsu pri lasu

(e} z ldsom z lasom

dv.

I ldsa lasa

R 14s 14s

D ldsoma lasoma

T ldsa lasa

M pri laséh pri las¢h

(e} z ldsoma z lasoma

22 V korpusu Gigafida 2.0 ima oblika /Jasu 768 potrditev. Vse oblike /asu so ozna-
¢ene kot dajalniske ali mestniske, ¢eprav je precej tudi rodilniskih. Oblika /asa
ima v rodilniku ednine 181 potrditev, pri ¢emer je veliko lastnoimenskih enot
(30. 12. 2024).
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mn.

I lasjé lasjé

R lds lds

D lasém lasém

T lasé lasé

M pri laséh pri las¢h

O z lasm{ z lasmi

) pés pas

pas pas
past tudi pdsa pasil tudi pasa®®
pasu pasu
pas pas
pri pasu pri pasu
s pdsom s pasom

paso6va tudi pasa

pasova tudi pasa

pasov tudi pasov

pasév tudi pasov

pas6voma tudi pdsoma

pasdvoma tudi padsoma

paso6va tudi pdsa

pasova tudi pasa

pri pasovih tudi pri pdsih

pri pasdvih tudi pri pasih

O|IZ|H|O|® |7 &|0|Z|17|o| =T &%
3

s pasovoma tudi s pdsoma

s pasdvoma tudi s pdsoma

mn.

I pasodvi redko pdsi pasovi redko pasi

R pasov redko pdsov pasév redko pasov

D pasévom redko pdsom pasdvom redko pasom

T pasdve redko pése pasdve redko pase

M pri pasovih redko pri pdsih pri pasdvih redko pri pasih
O s pasovi redko s pdsi s pasovi redko s pasi

23V korpusu Gigafida 2.0 ima oblika pasu v rodilniku ednine 15.243 potrditev,
oblika pasa pa 204 potrditev, zveza dva pasova 176 potrditev, zveza dva pasa 6
potrditev, zveza oba pasova 47 potrditev, oblika pasovi vimenovalniku mnoZine
2190 potrditev, oblika pasi nima potrditev (30. 12. 2024).
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$32m, réd rod®*

ed.

I réd rod

R rodd tudi réda rodii tudi roda

D rédu redko rodu rodu redko rédu

T réd rod

M pri rodu redko pri rodu pri rodu redko pri rédu
(@] z rédom z rodom

dv.

I rododva tudi réda rodova tudi roda

R rodév tudi rédov rodév tudi rodov

D rodévoma tudi rédoma rodévoma tudi rgdoma

T rododva tudi réda rodova tudi roda

M pri rodévih tudi pri rédih pri roddvih tudi pri rodih
(@] z rodévoma tudi z rédoma z roddvoma tudi z rodoma
mn.

I rodovi rodovi

R rodov rodév

D rodévom rodévom

T rodove rodove

M pri rodovih pri roddvih

(e} z rodovi z roddvi

S33m, most most>”

ed.

1 most most

R mosty in mosta mostil in mdsta

D mostu redko mdstu mdstu redko mdstu

T most most

M pri mostu redko pri mostu pri mostu redko pri méstu
O z mdstom z mdstom

»4V korpusu Gigafida 2.0 ima oblika rodu v rodilniku ednine 20.650 potrditev,
oblika roda pa 2533, pri Cemer je tako oznadena vecinoma zveza iz roda v rod.
Zveza dva rodova ima 93 potrditev, zveza dva roda 5 potrditev, zveza oba rodova
15 potrditev in zveza oba roda 2 potrditvi (30. 12. 2024).

» V korpusu Gigafida 2.0 ima oblika moszu v rodilniku ednine 14.422 potrdi-
tev, oblika mosta 2430, zveza dva mostova 2430 potrditev, zveza dva mosta 34
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dv.

I mostdva tudi mdsta mostdva tudi mdsta

R mostdv tudi mdstov mostdv tudi mostov

D mostdévoma tudi mdstoma mostdvoma tudi mdstoma

T mostdva tudi mdsta mostdva tudi mdsta

M pri mostdvih tudi pri mdstih ~ pri mostdvih tudi pri mostih
O z mostovoma tudi z mdstoma  z mostdvoma tudi z mdstoma
mn.

1 mostdvi redko mosti mostdvi redko mosti

R mostdv redko mdstov mostdv redko mdstov

D mostdévom redko mdstom mostdvom redko mdstom

T mostdve redko méste mostdve redko mdste

M pri mostdvih redko pri méstih  pri mostdvih redko pri mgstih
O z mostovi redko z mdsti z mostdvi redko z mosti

S34a mraz mriz

ed.

I mraz mriz

R mrdza mrdza

D mrdzu mrdzu

T mraz mriz

M pri mrazu pri mrazu tudi pri mrazu

(@] z mrdzom z mrdzom

dv.

I mrazdva tudi mrizi mrazdva tudi mrdza

R mrazdv tudi mrazov mrazdv tudi mrazov

D mrazdvoma tudi mrizoma mrazévoma tudi mrdzoma

T mrazdva tudi mrdza mrazdva tudi mrdza

M pri mraz6vih cudi pri mrdzih  pri mrazdvih tudi pri mrazih
(@] z mrazovoma tudi z mrdzoma z mrazdvoma tudi z mrdzoma

potrditev, zveza oba mostava 33 potrditev, zveza oba mosta 9 potrditev. V ime-
novalnku mnozine ima oblika mostovi 2277 potrditev, oblika mosti pa nima
potrditev (30. 12. 2024). Pri lastnoimenskem besedju lahko v rodilniku ednine
prihaja do odstopanja, denimo pri zvezi Zidani most, kjer se v rodilniku ednine
prednostno pojavja konénica -, ali pri zvezi Zmajski most, kjer je v rodilniku v
rabi pogostejsa konénica -u.
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mn.
I mraz6vi tudi mrazi mrazovi tudi mrazi®®
R mrazov tudi mrdzov mrazdv tudi mrazov
D mrazdévom tudi mrdzom mrazévom tudi mrdzom
T mrazove tudi mrdze mrazove tudi mraze
M pri mrazodvih tudi pri mrazdvih tudi

pri mrdzih pri mrazih
O z mrazdvi tudi z mrazovi tudi

7 mrazi z mrazi
$35b grob grob
ed.
I grob grob
R groba gréba
D grobu grébu
T grob grob
M pri grébu redko pri grébu redko

pri grébu pri grobu
(e z grébom z grébom
dv.
I grobova tudi groba grobdva tudi groba®”’
R grobov tudi grobov grobdv tudi grébov
D grobovoma grobdvoma

tudi groboma tudi gréboma
T grobova tudi groba grobdva tudi groba
M pri grobovih tudi pri grobévih tudi

pri grobih redko pri grébih redko

pri grébih redko pri gr@bih redko

pri grobéh pri grobéh
(0] z grobdvoma z grobdvoma

tudi z groboma

tudi z gréboma

»¢ Needninske oblike samostalnika 774z so redke. Oblika mrazovi se v korpusu

Gigafida pojavi Sestkrat, oblika mrazi pa enkrat (30. 12. 2024).

27V korpusu Gigafida ima zveza dva grobova 21 potrditev, zveza dva groba 15

potrditev, zveza oba grobova 4 potrditve, zveza oba groba pa 1 potrditev.
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mn.

I grobovi tudi grobi grobdvi tudi grobi*?®

R grobov tudi grobov grobdv tudi grébov

D grobdévom tudi grobom grobdvom tudi grébom

T grobove tudi grobe grobdve tudi grobe

M pri grobovih tudi pri grobdvih tudi
pri grobih redko pri pri grobih redko pri
grobih redko pri grobéh grobih redko pri grobéh

O z grobdvi tudi z grobi z grobdvi tudi z grébi
redko z grébi redko z grc}bi

S36b top top

ed.

I top top

R topa tépa

D topu tépu

T top wp

M pri topu redko pri topu pri tépu redko pri topu

O s tbpom s topom

dv.

I topdva tudi topa topdva tudi topa*”

R topov tudi topov topév tudi tdpov

D top6évoma tudi tbpoma topdvoma tudi tdpoma

T topdva tudi tpa topdva tudi tdpa

M pri top6vih tudi pri tdpih pri topdvih tudi pri topih

O s topévoma tudi s topoma s topévoma tudi s topoma

mn.

I topovi topdvi

R topov topév

D topovom topdvom

T topdve topdve

M pri top6vih pri topdvih

O s topdvi s topdvi

28 V korpusu Gigafida ima oblika grobovi v imenovalniku mnozine 1343 potrdi-

tev, oblika grobi pa 360, pri ¢emer gre ve¢inoma za napa¢no oznaceno obliko
pridevnika grob (30. 12. 2024).
» V korpusu Gigafida 2.0 ima zveza dva topova 16 potrditev, zveza dva topa 12 po-
trditev, zveza oba topova 4 potrditve in zveza oba topa 1 potrditev (30. 12. 2024).
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S37d sén sén

ed.

I sén sén

R sna sni

D snu snill

T sén sén

M pri snit pri snii

O s snom s sndm

dv.

1 sna redko sndva sné redko sndova
R snov redko sndv sndv redko snév
D snoma redko snévoma snéma redko sndvoma
T sna redko sndva sni redko sndva
M pri snih redko pri snih redko

pri sn6vih

pri sndvih

(@) s sndma redko s snéma redko
s sndvoma s sndvoma
mn.
I sni tudi snovi sni tudi snovi
R snov tudi sndv sndv tudi snév
D snom tudi snévom sndm tudi snévom
T sné tudi sndve sné tudi snove
M pri snih tudi pri snih tudi
pri sn6vih pri snévih
O s sni tudi s snovi s sni tudi s sndvi
S38k brég brég
ed.
I brég brég
R bréga bréga
D brégu brégu
T brég brég
M pri brégu pri brégu
(e} z brégom z brégom
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dv.
I breg6va redko bréga bregdva redko bréga®®
R bregov redko brégov bregdv redko brégov
D bregbvoma redko bregdvoma redko
brégoma brégoma
T breg6va redko bréga bregdva redko bréga
M pri bregovih redko pri bregdvih redko
pri brégih redko pri brégih redko
pri bregéh pri bregéh
(e} z bregdvoma redko z bregdvoma redko
z brégoma z brégoma
mn.
I bregovi redko brégi bregdvi redko brégi*”!
R bregov redko brégov bregdv redko brégov
D bregovom redko brégom bregdvom redko brégom
T bregove redko brége bregdve redko brége
M pri bregovih redko pri bregdvih redko
pri brégih redko pri brégih redko
pri bregéh pri bregéh
(e} z bregdvi redko z bregdvi redko
z brégi z brégi
S39k lég log
ed.
I l6g log
R 16ga loga
D légu logu
T l6g log
M pri logu pri logu
O z légom z logom

300V korpusu Gigafida 2.0 ima zveza dva bregova 80 potrditev, zveza dva brega 3
potrditve, zveza oba bregova 141 potrditev, zveza oba brega 7 potrditev (31. 12.

2024).

31V korpusu Gigafida 2.0 ima oblika éregovi v imenovalniku mnoZine 497 potr-
ditev, oblika bregi pa 51, pri cemer pri obliki bregi prevladujejo lastna imena in
napacno oznacen pogovorni mestnik ednine (31. 12. 2024).
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dv.

I léga loga

R légov tudi logov 16gov tudi logdv

D légoma l16goma

T léga loga

M pri logih redko pri log6vih pri 1ogih redko pri logdvih
redko pri logéh redko pri logéh

(@] z légoma z logoma

mn.

I 16gi redko logdvi 16gi redko logovi®"

R 16gov redko logov 16gov redko logdv

D l16gom redko logdvom 16gom redko logévom

T 16ge redko logove 16ge redko logdve

M pri 16gih redko pri logbve pri 1ogih redko pri logdvih
redko pri logéh redko pri logéh

(@] z 16gi redko z logovi z 10gi redko z logdvi

S40k méh méh

ed.

I méh méh

R méha méha

D méhu méhu

T méh méh

M pri méhu pri mé¢hu

(@] z méhom z méhom

dv.

I mehdva in méha mehova in méha’®

R mehév in méhov mehév in méhov

D mehévoma in méhoma mehdvoma in méhoma

T mehdva in méha mehdva in méha

M pri mehovih in pri mehdvih in
pri méhih pri méhih

(0] z mehdvoma in z mehdvoma in

z méhoma

z méhoma

392V korpusu Gigafida 2.0 ima oblika /ogi v imenovalniku mnoZine 181 potrdi-
tev, oblika Jogovi pa 2 potrditvi (31. 12. 2024).

393V korpusu Gigafida 2.0 ima zveza dva mehova 1 potrditev, zveza dva meha 1
potrditev, zvezi oba mehova in 0ba meha pa nimata potrditev (31. 12. 2024).
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mn.

I mehovi tudi méhi mehdvi tudi méghi?*

R mehév tudi méhov mehév tudi méhov

D mehévom tudi méhom mehdvom tudi méhom

T mehédve tudi méhe mehdve tudi méhe

M pri meh6vih cudi pri mehdvih tudi
pri méhih pri m¢hih

(e} z meh6vi tudi z mehdvi tudi
z méhi z méhi

S41k réb rob

ed.

I réb rob

R réba roba

D rébu robu

T réb rob

M pri rébu pri robu

(@] z rébom z robom

dv.

I robdva tudi réba robdva tudi roba
redko robd redko roba’®

R robdv tudi rébov robév tudi robov

D robévoma tudi robdvoma rtudi
réboma roboma

T robédva tudi réba robova tudi roba
redko robd redko roba

M pri robovih tudi pri robdvih tudi
pri rébih redko pri robih redko
pri robéh pri robéh

O z robévoma tudi z robdvoma tudi

z réboma

z roboma

34V korpusu Gigafida 2.0 ima v imenovalniku mnozine oblika me#bi 31 potrdi-
tev, oblika mehovi pa 60 potrditev (31. 12. 2024).
35V korpusu Gigafida 2.0 ima zveza dva robova 8 potrditev, zveza dva roba 4
potrditve, zveza 0ba robova 22 potrditev in zveza oba roba 6 potrditev (31. 12.

2024).
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mn.

I robovi redko rébi robovi redko robi*

R robdv redko rébov robév redko robov

D robévom redko rébom robdvom redko robom

T robédve redko rébe robdve redko robe

M pri robovih redko pri rébih pri robdvih redko pri robih
redko pri robéh redko pri robéh

(0] 2 robdvi redko z rébi z robovi redko z robi

S42k cép cép

ed.

I cép cép

R cépa cépa

D cépu cépu

T cép cép

M pri cépu pri cépu

©) s cépom s cgpom

dv.

I cépa tudi cepd rtudi cépa tudi cepd rudi
cepbva cepova

R cépov tudi cepov cépov tudi cepév

D cépoma tudi cepévoma cépoma tudi cepdvoma

T cépa tudi cepd tudi cepdva cépa tudi cepa tudi cepdva

M pri cépih tudi pri cepdvih pri cépih tudi pri cepdvih

(@] s cépoma tudi s cepbvoma s cépoma tudi s cepdvoma

mn.

I cépi tudi cepovi cépi tudi cepovi

R cépov tudi cepdv cépov tudi cepév

D cépom tudi cepévom cépom tudi cepdvom

T cépe tudi cepove cépe tudi cepdve
redko cepé redko cepé

M pri cépih tudi pri cépih tudi
pri cepovih pri cepdvih

(@) s cépi tudi s cepdvi s cépi tudi s cepdvi

306V korpusu Gigafida 2.0 ima oblika r0bovi v imenovalniku mnozine 2174 po-
trditev, oblika 706i pa 61, pri cemer gre ve¢inoma za napa¢no oznacen mestnik
ednine samostalnika r0ba (31. 12. 2024).
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S43k, vth vih
ed.
I vth vth
R vtha redko vrha vtha redko vrha
D vthu vthu
T vth vth
M pri vthu pri vthu
O z vthom z vthom
dv.
I vrhova tudi viha vrhova tudi vtha®"”
R vrhov tudi vihov vrhév tudi vihov
D vrhévoma tudi vrhévoma tudi
vfhoma vthoma
T vrhova tudi viha vrhéva tudi vtha
M pri vrhovih tudi pri vrhévih tudi
pri vthih redko pri vthih redko
pri vrhéh pri vrthéh
(@) z vrhovoma tudi z vrhévoma tudi
z vfhoma z vthoma
mn.
1 vrhévi redko vrhi vrhévi redko vihi®®
R vrhov redko vthov vrhév redko vihov
D vrhévom redko vthom vrhévom redko vthom
T vrhéve redko vihe vrhove redko vthe
redko vrhé redko vrhé
M pri vrhovih redko pri vrhovih redko
pri vthih redko pri vthih redko
pri vrhéh pri vrh¢h
O z vrhovi redko z vrhovi redko

z vthi redko

z vthm{

z vthi redko

vrhm{

37V korpusu Gigafida 2.0 ima zveza dva vrhova 93 potrditev, zveza dva vrha 40
potrditev, zveza 0ba vrhova 34 potrditev in zveza oba vrha 12 potrditev (31. 12.
2024).

3%V korpusu Gigafida 2.0 ima oblika v7hovi v imenovalniku mnozine 2390 po-
trditev, oblika vrhi pa 22 (31. 12. 2024).
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S44k, zvén zvon

ed.

I zvon zZvon

R zvéna redko zvond zvona redko zvona’”

D zvonu zvonu

T zvén zvon

M pri zvénu pri zvonu

O z zvbnom z zvonom

dv.

I zvonova zvondva

R zvonov zvonév

D zvondvoma zvondvoma

T zvondva zvondva

M pri zvondvih pri zvondvih

(@] z zvondvoma z zvondvoma

mn.

I zvonovi zvondvi

R zvonov zvonév

D zvonévom zvondvom

T zvondve zvondve

M pri zvondvih pri zvondvih

(@] z zvonovi z zvondvi

S45k, rég rog

ed.

1 rég rog

R réga redko rogd roga redko roga

D régu redko rogu rogu redko régu

T 16g rog

M pri régu redko pri rogu redko
pri rogu pri régu

O z régom z rogom

3% Naglasna dvojnica zvond se v sodobni knjizni slovens¢ini pojavlja zlasti v stalni

besedni zvezi biti plat zvona.
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dv.
I rogova in réga rogova in roga
tudi rogd tudi roga®’
R rogdv in régov rogdv in rogov
D rogdvoma in rogdvoma in
régoma rogoma
T rogova in réga rogdva in roga
tudi rogd tudi roga
M pri rog6vih in pri pri rogdvih in pri
r6gih redko pri rogéh rdgih redko pri rogéh
(e} z rogbvoma in z rogdvoma in
z régoma z rogoma
mn.
I rog6vi redko régi rogdvi redko rogi’"
R rogdv redko régov rog6v redko rogov
D rogdvom redko régom rogdvom redko rogom
T rogove redko rége rogove redko roge
redko rogé redko rogé
M pri rogdvih redko pri rogdvih redko
pri régih redko pri r('_)gih redko
pri rogéh pri rogéh
(@] z rogbvi redko z rogdvi redko
z 16gi redko z rogmi z 10gi redko z rogmi
S406k, bréd brad
ed.
I bréd brod
R bréda broda
D brédu redko brodu brodu redko brédu
T bréd brod
M pri brédu redko pri brodu redko
pri brodu pri brédu
(@] z brédom z brodom

319V korpusu Gigafida 2.0 ima zveza dva rogova 19 potrditev, zveza dva roga 7
potrditev, zveza oba roga 2 potrditvi, zveza oba rogova nima potrditev (31. 12.

2024).

311V korpusu Gigafida 2.0 ima oblika rogovi v imenovalniku mnozine 557 potr-
ditev, oblika rogi pa 1 potrditev (31. 12. 2024).
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dv.

I bréda tudi brodéva broda tudi broddva?'?

R brédov tudi brod6v brodov tudi brodév

D brédoma tudi brodévoma brodoma tudi brodévoma

T bréda tudi brodéva broda cudi brodéva

M pri brédih wdi pri brodévih  pri brodih tudi pri broddvih
(@] z brédi tudi z brod6voma z brodoma tudi z brodévoma
mn.

I brodévi tudi brédi brodévi tudi brodi**?

R brodév tudi brédov brodév tudi brodov

D brod6évom tudi brédom brodévom tudi brodom

T brodéve tudi bréde brodéve tudi brode

M pri brodévih tudi pri brédih  pri brodévih tudi pri brodih
(0] z brodévi tudi z brédi z brodovi tudi z bradi
S47k, dém dém

ed.

I dém dom

R déma doma

D dému domu

T dém dom

M pri dému redko pri domu pri domu redko pri dému
(@) z démom z ddmom

dv.

I déma in domova doma in doméva®*

R démov in domdv domov in domév

D démoma in domdévoma domoma in domdvoma

T déma in domova doma in doméva

M pri démih in pri domévih pri domih in pri domdvih
(@] z démoma in z domdvoma z domoma in z domdvoma

312V korpusu Gigafida 2.0 zvezi dva brodova in oba brodova nimata potrditev,
zveza dva broda ima 4 potrditve, zveza oba broda pa 1 potrditev (2. 1. 2025).

313V korpusu Gigafida 2.0 ima oblika érodovi v imenovalniku mnozine 34 potr-
ditev, oblika é7odi pa nima potrditev (2. 1. 2025).

314V korpusu Gigafida 2.0 ima zveza dva domova 87 potrditev, zveza oba domova
pa 83 potrditev (2. 1. 2025).
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mn.

I domévi domévi

R domdv domév

D domdvom domdvom

T domove domaove

M pri domévih pri domévih

O z domovi z domévi

S48k, dém dom

ed.

I dém dom

R déma doma

D dému domu

T dém dom

M pri dému tudi pri dému pri domu tudi pri dému
O z démom z domom

dv.

I déma in domédva doma in doméva

R démov in domév domov in domév

D démoma in domdévoma domoma in domdvoma
T déma in domédva doma in doméva

M pri démih in pri domévih pri domih in pri domdvih
(@] z démoma in z domdévoma z ddmoma in z domdévoma
mn.

I dom6vi tudi ddmi domévi tudi domi

R domdv tudi démov domév tudi domov

D domo6vom tudi ddémom domévom tudi domom
T doméve tudi déme doméve tudi dome

M pri domévih tudi pri démih pri domdvih tudi pri domih
(@] z domévi tudi z démi z domévi tudi z domi
S49m svét svét

ed.

I svét svét

R svetd svetd

D svétu svétu

T svét svét

M pri svétu pri svétu

O s svétom s svétom
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dv.

I svetdva svetdva

R svetov svetov

D svetdvoma svetdvoma
T svetdva svetdva

M pri svet6vih pri svetdvih
(@) s svetdvoma s svetdvoma
mn.

I svetovi svetdvi

R svetdv svetdv

D svetovom svetdvom

T svetdve svetove

M pri svetdvih pri svetdvih
(@] s svetdvi s svetdvi
S50m dolg delg

ed.

I délg dalg

R dolga dolga

D dolgu dolgu

T dolg dolg

M pri délgu pri dolgu

(e} z dolgom z dolgom

dv.

I dolgdva tudi dolgd dolgdva tudi dolga
R dolgov dolgév

D dolgbvoma dolgdvoma
T dolgova tudi dolgd dolgdva tudi dolga
M pri dolgovih pri dolgdvih
(e} z dolgbvoma z dolgdvoma
mn.

I dolgovi dolgdvi

R dolgov dolgév

D dolgbvom dolgdvom

T dolgdve redko dolgé dolgdve redko dolgé
M pri dolgovih pri dolgdvih
(@) z dolgdvi z dolgdvi
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S51m, véz voz

ed.

I voz voz

R vozd voza

D vézu redko vozu vozu redko vozu

T voz vz

M pri vézu redko pri vozu pri vdzu redko pri vézu

(@] z vézom z vdzom

dv.

I vozdva tudi véza vozdva tudi voza
redko vozad redko voza®®

R vozbv tudi vézov vozév tudi vozov
redko vOz redko vz

D vozévoma tudi vézoma vozdvoma tudi vgzoma
redko vozéma redko vozéma

T vozdva tudi véza vozdva tudi vdza
redko vozd redko voza

M pri vozdvih tudi pri vézih pri vozdvih tudi pri vozih
redko pri vozéh redko pri voz¢h

O z vozOvoma tudi z vdzoma z vozdvoma tudi z vdzoma
redko z vozéma redko z vozéma

mn.

I vozdvi redko vdzi vozdvi redko vozi
redko vozjé redko vozjé

R voz0Ov redko vézov voz6v redko vozov
redko vz redko vz

D vozovom redko vézom vozdvom redko vozom
redko vozém redko vozém

T vozdve redko voze vozdve redko voze
redko vozé redko vozé

M pri vozdvih redko pri pri vozdvih redko pri
vézih redko pri vozéh vozih redko pri vozéh

(@] 2 vozovi redko z vOzi z vozdvi redko z v§zi

redko z vozmi

redko z vozmi

35V korpusu Gigafida 2.0 ima zveza dva vozova 12 potrditev, zveza dva voza

pa 36, zveza oba vozova ima 1 potrditev, zveza oba voza prav tako 1 potrditev
(2. 1. 2025).
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S52k véter véter

ed.

I véter véter

R vétra vétra

D vétru vétru

T véter véter

M pri vétru pri vétru

O z vétrom z vétrom

dv.

I vetrova redko vétra vetrdva redko vétra

R vetrdv redko vétrov vetrdév redko vétrov

D vetrovoma redko vétroma vetrovoma redko vétroma

T vetrova redko vétra vetrova redko vétra

M pri vetrovih redko pri vetrdvih redko
pri véerih pri vétrih

O z vetrbvoma redko z z vetrovoma redko z
vétroma vétroma

mn.

I vetrovi redko vétri vetrdvi redko vétri®'®

R vetrdv redko vétrov vetrdv redko vétrov

D vetrovom redko vétrom vetrdvom redko vétrom

T vetrdve redko vétre vetrove redko vétre

M pri vetr6vih redko pri vetrdvih redko
pri véerih pri vétrih

O z vetrdvi redko z vétri z vetrdvi redko z vétri

S53b kol kol

ed.

I kol kol

R kéla kéla

D kélu kélu

T kol kol

M pri kélu redko pri kélu redko
pri kélu pri kélu

(e s kélom s kélom

316V korpusu Gigafida 2.0 ima oblika vetrovi v imenovalniku mnozine 3572 po-

trditev, oblika verri pa 4 potrditve (2. 1. 2025).
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dv.

I kéla kéla

R kélov kélov

D kdloma kéloma

T kola kéla

M pri kélih redko pri kélih redko
pri kolih redko pri kolih redko
pri koléh pri kol¢h

(e} s kéloma s kéloma

mn.

I koli kéli

R kolov kélov

D kélom kélom

T kole kéle

M pri kélih redko pri kélih redko
pri kélih redko pri kolih redko
pri koléh pri koléh

O s koli redko s kéli s kéli redko s koli

S54k kimulus kimulus

ed.

1 kiamulus kiimulus

R kamulusa kiimulusa

D kamulusu kiimulusu

T kdmulus kiimulus

M pri kimulusu pri kimulusu

(e} s kimulusom s kiimulusom

dv.

1 kimulusa redko kiimulusa redko
kdmula kiimula

R kdmulusov redko kiimulusov redko
kamulov kiimulov

D kdmulusoma redko kiimulusoma redko
kdmuloma kiimuloma

T kdamulusa redko kiitmula kiimulusa redko kiimula

M pri kimulusih redko pri kimulusih redko
pri kimulih pri kimulih

(@) s kimulusoma redko s kiimulusoma redko

s kimuloma

s kiimuloma
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mn.

I kimulusi redko kiimuli kiimulusi redko kiimuli®”

R kiamulusov redko kiimulov kiimulusov redko kiimulov

D kiamulusom redko kimulom  kiimulusom redko kiimulom

T kamuluse redko kitmule kiimuluse redko kiimule

M pri kimulusih redko pri kiimulusih redko

pri kimulih pri kimulih

(e} s kiimulusi redko s kimuli s kiimulusi redko s kiimuli
PoOSEBNOSTI

S55b otrok otrok

ed.

I otrok otrok

R otroka otréka

D otroku otréku

T otroka otréka

M pri otroku redko pri otréku pri otréku redko pri otroku

(e} z otrokom z otrékom

dv.

I otroka otréka

R otrék otrok

D otrékoma otrékoma

T otroka otréka

M pri otrécih pri otrocih

(e} z otrokoma z otrékoma

mn.

I otroci otrdci

R otrék otrok

D otrokom otrékom

T otroke otréke

M pri otrécih pri otrocih

(@] z otréki z otroki

317V korpusu Gigafida 2.0 ima oblika kumulusi v imenovalniku mnozine 37 po-

trditev, oblika kumuli nima potrditev (2. 1. 2025).
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S56g élovek élévek®
ed.

I ¢lovek Elévek

R ¢lovéka ¢lovéka

D ¢lovéku ¢lovéku

T ¢lovéka ¢lovéka

M pri ¢lovéku pri ¢lovéku tudi pri ¢lovéku
(@) s ¢lovékom s ¢lovékom
dv.

I ¢lovéka ¢lovéka

R ljudi ljudi

D ¢lovékoma ¢lovékoma
T ¢lovéka ¢lovéka

M pri ljudéh pri ljud¢h
(@] s ¢lovékoma s ¢lovékoma
mn.

I ljudjé ljudje

R ljudi ljudi

D ljudém ljudem

T ljudi ljudt

M pri ljudéh pri ljudéh
(e} z ljudmi z ljudmi
S57e ata ita

ed.

I ata dta

R dta ata

D atu atu

T dta dta

M pri dtu pri dtu

O z dtom z dtom

318 Sklanjanje samostalnika &lovek je pojasnjeno tudi v Jezikovni svetovalnici In-
$tituta za slovenski jezik Frana Ramovsa (Mirti¢ 2016¢).
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dv.

I ata ata

R atov atov tudi tov
D itoma dtoma

T ita ita

M pri dtih pri 4tih cudi pri atih
(@] z dtoma z dtoma

mn.

I ati ati

R atov atov tudi atov
D dtom dtom

T dte ate

M pri dtih pri 4tih cudi pri atih
O z 4ti z 4ti tudi z ati
S57k déda déda

ed.

I déda déda

R déda déda

D dédu dédu

T déda déda

M pri dédu pri dédu

O z dédom z dédom

dv.

I déda déda

R dédov dédov

D dédoma dédoma

T déda déda

M pri dédih pri dédih

(@] z dédoma z dédoma
mn.

I dédi dedi

R dédov dédov

D dédom dédom

T déde dede

M pri dédih pri dédih

(@] z dédi z dédi
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S57p o¢ka ocka

ed.

I ocka oc¢ka

R oc¢ka oc¢ka

D o¢ku oc¢ku

T oc¢ka oc¢ka

M pri 6¢ku pri 8¢ku

O z 6¢kom z 6¢kom

dv.

I oc¢ka oc¢ka

R 6¢kov dc¢kov

D 6¢koma d¢koma

T 6c¢ka oc¢ka

M pri 6¢kih pri d¢kih

O z 6¢koma z 6¢koma
mn.

1 ocki ocki

R 6¢kov dc¢kov

D 6¢kom d¢kom

T ocke ocke

M pri 6¢kih pri d¢kih

(e z 6¢ki z o¢ki

S58k kamikdze kamikaze
ed.

I kamikdze kamikaze

R kamikdza kamikaza

D kamikdzu kamikazu

T kamikdza kamikaza

M pri kamikdzu pri kamikazu
(e} s kamikdzom s kamikazom
dv.

I kamikdza kamikaza

R kamikdzov kamikazov
D kamikdzoma kamikazoma
T kamikdza kamikaza

M pri kamikdzih pri kamikazih
(e} s kamikdzoma s kamikazoma
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mn.
I kamikdze kamikaze

R kamikdzov kamikazov
D kamikdzom kamikazom
T kamikdze kamikaze
M pri kamikdzih pri kamikazih
(e s kamikdzi s kamikazi
S59k décko décko

ed.

I décko decko

R décka décka

D décku décku

T décka dacka

M pri dé¢ku pri décku
(e} z déckom z dé¢kom
dv.

I décka decka

R déckov déckov

D déckoma déc¢koma

T décka décka

M pri déckih pri déckih
(e z dé¢koma z dé¢koma
mn.

I déeki decki

R déckov déckov

D dé¢kom dé¢kom

T décke décke

M pri déckih pri déckih
(@] z décki z décki
S59p kaliméro kaliméro
ed.

I kaliméro kaliméro

R kaliméra kaliméra

D kaliméru kaliméru

T kaliméra kaliméra

M pri kaliméru pri kaliméru
(e} s kalimérom s kalimérom
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dv.

I kaliméra kaliméra

R kalimérov kalimérov

D kaliméroma kaliméroma
T kaliméra kaliméra

M pri kalmérih pri kalimérih
O s kaliméroma s kaliméroma
mn.

I kaliméri kaliméri

R kalimérov kalimérov

D kalimérom kalimérom
T kalimére kalimére

M pri kalimérih pri kalimérih
(e} s kaliméri s kaliméri

jénstrle jénstrle
jénstrle jénstrle
jénstrla jénstrla
jénstrlu jénstrlu
jénstrla jénstrla

pri jénstrlu

pri jénstrlu

z jénstrlom

z jénstrlom

jénstrla jénstrla

jénstrlov jénstrlov tudi jénstrlov
jénstrloma jénstrloma

jénstrla jénstrla

pri jénserlih

pri jénstrlih cudi pri jénserlih

Ozhlow*'*g-oz»—lo;UH.g_g
[¢]

z jénstrloma

z jénstrloma

mn.

I jénstrli jénstrli

R jénstrlov jénstrlov tudi jénstrlov

D jénstrlom jénstrlom

T jénstrle jénstrle

M pri jénserlih pri jénstrlih cudi pri jénserlih
O z jénstrli z jénstrli tudi z jénserli
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S60k furére furpre

ed.

I furére furdre

R furéra furdra

D furéru furoru

T furéra furdra

M pri furéru pri furdru

(@) s furérom s furgrom

dv.

I furéra furdra

R furérov furorov

D furéroma furgroma

T furéra furdra

M pri furérih pri furdrih

(@) s furéroma s furgroma

mn.

I furdri furdri

R furérov furorov

D furérom furgrom

T furére furdre

M pri furérih pri furdrih

(@) s furéri s furori
belvedére belvedére
belvedére belvedére
belvedéra belvedéra
belvedéru belvedéru
belvedéra belvedéra

pri belvedéru

pri belvedéru

z belvedérom

z belvedérom

belvedéra belvedéra
belvedérov belvedérov
belvedéroma belvedéroma
belvedéra belvedéra

pri belvedérih pri belvedérih

OZ’—IOW"‘%OZHOW"‘S_G‘Q
S
<

z belvedéroma

z belvedéroma
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mn.
I belvedéri belvedéri
R belvedérov belvedérov
D belvedérom belvedérom
T belvedére belvedére
M pri belvedérih pri belvedérih
O z belvedéri z belvedéri
S61k térzo torzo

ed.

I torzo torzo

R torza torza

D térzu torzu

T térzo torzo

M pri torzu pri tdrzu
(@] s torzom s tdrzom
dv.

1 térza tdrza

R torzov torzov

D térzoma torzoma

T térza torza

M pri térzih pri torzih
O s térzoma s tdrzoma
mn.

1 torzi torzi

R térzov torzov

D térzom torzom

T térze torze

M pri térzih pri torzih
O s torzi s torzi
S61p boléro boléro

ed.

I boléro boléro

R boléra boléra

D boléru boléru

T boléro boléro

M pri boléru pri boléru
(e} z bolérom z bolérom
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dv.

I boléra boléra

R bolérov bolérov

D boléroma boléroma

T boléra boléra

M pri bolérih pri bolérih

(0] z boléroma z boléroma

mn.

I boléri boléri

R bolérov bolérov

D bolérom bolérom

T bolére bolére

M pri bolérih pri bolérih

(e} z boléri z boléri

S62k ddn dan

ed.

I ddn dan

R dnéva in dné dnéva in dné

D dnévu dnévu

T ddn dan

M pri dnévu pri dnévu

(@] z dném in z dnévom z dném in z dnévom
dv.

I dnéva dnéva

R dni in dnévov dnfi in dnévov

D dnéma in dnévoma dnéma in dnévoma
T dnéva dnéva

M pri dnéh in pri dnévih pri dn¢h in pri dngvih
(@] z dnéma in z dnévoma z dnéma in z dnévoma
mn.

I dnévi dnévi

R dni in dnévov dni in dnévov

D dném in dnévom dném in dnévom

T dni dni

M pri dnéh in pri dnévih pri dnéh in pri dnévih
(@] z dnévi z dnévi
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S63k dén dan

ed.

I ddn dan

R dnéva dnéva

D dnévu dnévu

T ddn dan

M pri dnévu pri dnévu
(@] z dnévom z dnévom
dv.

I dnéva dnéva

R dnévov dnévov

D dnévoma dnévoma
T dnéva dnév

M pri dnévih pri dnévih
(@] z dnévoma z dnévoma
mn.

I dnévi dnévi

R dnévov dnévov

D dnévom dnévom

T dnéve dnéve

M pri dnévih pri dnévih
(@] z dnévi z dnévi
S640 poldan poldan

ed.

I poldan poldan

R poldnéva poldnéva
D poldnévu poldnévu
T poldan poldan

M pri poldnévu pri poldnévu
(@) s poldném s poldném
dv.

I poldnéva poldnéva
R poldnévov poldnévov
D poldnévoma poldnévoma
T poldnéva poldnéva
M pri poldnévih pri poldnévih
O

s poldnévoma

s poldnévoma
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mn.

I poldnévi poldnévi

R poldnévov poldnévov

D poldnévom poldnévom

T poldnéve poldnéve

M pri poldnévih pri poldnévih
(@) s poldnévi s poldnévi

S65e pot pot

ed.

I pét pot

R péta pota

D pétu potu

T pot pot

M pri pétu pri potu

©) s pétom s potom

dv.

1 péta pota

R pétov potov tudi potov
D pétoma potoma

T péta pota

M pri pétih pri pétih tudi pri potih
(@) s pétoma s potoma

mn.3l‘)

I poti in pota poti in pota

R pétov potov tudi potov
D potom potom

T pote in péta pote in pota

M pri pétih pri potih tudi pri potih
O s poti s poti tudi s poti
S66k névtrum névtrum

ed.

1 névtrum névtrum

R névtra névtra

D névtru névtru

T névtra névtra

M pri névtru pri névtru

(@] z névtrom z névtrom

3% Samostalnik pot je lahko v mnozini moskega ali srednjega spola.
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dv.320
I névtri in névtra névtri in névtra

R névter in névtrov névter in névtrov

D névtroma névtroma

T névtri in névtra névtri in névtra

M pri névtrih pri névtrih

O z névtroma z névtroma

mn.

I névtra in névtri névtra in névtri

R névter in névtrov névter in névtrov

D névtrom névtrom

T névtra in névtre névtra in névtre

M pri névtrih pri névtrih

(@] z névtri z névtri

S67k fémininum féemininum

ed.

I fémininum fémininum

R féminina féminina

D fémininu fémininu

T féminina féminina

M pri fémininu pri fémininu

(e} s fémininom s fémininom

dv.32!

I féminini in féminina féminini in féminina
R féminin in fémininov féminin in fémininov
D fémininoma féemininoma

T féminini in féminina féminini in féminina
M pri fémininih pri fémininih

(@] s fémininoma s féemininoma

mn.

I féminina in féminini féeminina in féminini
R féminin in fémininov féminin in fémininov
D fémininom féemininom

T féminina in féminine féminina in féminine
M pri fémininih pri fémininih

(@] s féminini s feminini

320 Samostalnik nevtrum je lahko v dvojini in mnozini srednjega ali moskega spola.
321 Samostalnik femininum je lahko v dvojini in mnozini srednjega ali moskega spola.
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Samostalniki, ki se jim osnova v imenovalniku ednine kon¢uje na

funkcijsko mehki soglasnik

OSNOVNI VZORCI

S68a klese klese

ed.

I klese klese

R klésca klésca

D kléscu kléseu

T klésca klésca

M pri klés¢u pri klés¢u tudi pri klés¢u
¢] s klés¢em s klés¢em
dv.

I klésca klésca

R kléscev klgdcev

D klés¢ema klés¢ema
T klésca klésca

M pri klés¢ih pri kles¢ih
O s klés¢ema s kléS¢ema
mn.

I klései klesei

R kléscev klescev

D klés¢em klés¢em

T klésce klésce

M pri klés¢ih pri kles¢ih
O s klései s klgsci
S68b molj molj

ed.

I molj mdlj

R molja molja

D molju molju

T molja molja

M pri mélju redko pri mélju pri mélju redko pri mélju
(@) z méljem z méljem
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dv.

I molja molja

R moljev moljev

D moljema moljema

T molja molja

M pri méjih redko pri moljih pri méljih redko pri méljih
(@) z méljema z méljema

mn.

I molji molji

R moljev moljev

D moljem moljem

T molje molje

M pri méljih redko pri méljih pri méljih redko pri méljih
(@) z molji redko z mélji z molji redko z molji

S68e kralj kralj

ed.

I krélj krélj

R krélja krélja

D krélju krélju

T krélja krélja

M pri krdlju pri kralju

(0) s krdljem s kréljem

dv.

I kralja krélja

R kraljev kréljev tudi kraljev
D krdljema kréljema

T krélja krélja

M pri krdljih pri krdljih tudi pri kraljih
(©) s kréljema s krdljema

mn.

I krélji krélji

R kréljev kréljev tudi kréljev
D kréljem kréljem

T krdlje krélje

M pri krdljih pri krédljih cudi pri kraljih
(@) s krélji s krdlji tudi s kralji
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S68g prasic¢ prasic

ed.

I prasic prasic

R prasica prasica

D prasicu prasicu

T prasica prasica

M pri prasicu pri prasicu tudi pri prasicu
(0] s prasicem s prasicem
dv.

I prasica prasica

R prasicev prasicev

D prasicema prasi¢ema
T prasica prasica

M pri prasi¢ih pri prasi¢ih
(@) s prasicema s prasi¢ema
mn.

I prasici prasici

R prasic¢ev prasicev

D prasicem prasicem

T prasice prasice

M pri prasi¢ih pri prasi¢ih
@) s prasici s prasici
S68k mréz mroz

ed.

1 mréz mroz

R mréza mrdza

D mrézu mrozu

T mréza mrdza

M pri mrézu pri mrozu
O z mrézem z mrdzem
dv.

1 mréza mroza

R mrézev mrdzev

D mrézema mrdzema
T mréza mrdza

M pri mrézih pri mrozih
O z mrézema z mrdzema
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mn.

I mrézi mrozi

R mrézev mrozev

D mrézem mrdzem
T mréze mrdze

M pri mrézih pri mrozih
O z mrézi z mrozi
S68n polz polz

ed.

I polz polz

R polza pélia

D polzu pélzu

T polza pélza

M pri polzu pri pélzu tudi pri pdlzu
O s polzem s p6lzem
dv.

I polza polza

R polzev polzev

D polZema pélzema
T polza pélia

M pri polzih pri polzih
O s polzema s pélzema
mn.

I polzi polzi

R polzev polzev

D poliem p6lzem

T polze polzie

M pri polzih pri polzih
(0] s polzi s polzi
S68p prometéj prometéj
ed.

I prometéj prometgj
R prometéja prometéja
D prometéju prometéju
T prometéja prometéja
M pri prometéju pri prometéju
(@) s prometéjem s prometgjem
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dv.

I prometéja prometéja

R prometéjev prometéjev

D prometéjema prometéjema

T prometéja prometéja

M pri prometéjih pri prometgjih

@) s prometéjema s prometéjema

mn.

I prometéji prometgji

R prometéjev prometéjev

D prometéjem prometéjem

T prometéje prometéje

M pri prometéjih pri prometgjih

(@) s prometéji s prometgji

S69e zrébec Zrébec

ed.

I Zrébec 7rébec

R zrébca zrébca

D zrébcu 7rébcu

T zrébca 7rébca

M pri zrébecu pri zrébeu

(@] z 7rébcem z 2rébcem

dv.

I 7rébca 7rébca

R Zrébcev 7rébeev tudi zrébcev
D zrébcema Zrébcema

T 7rébca 7rébca

M pri zrébcih pri zrébcih tudi pri Zrébcih
(@] z 2rébcema z 2rébcema

mn.

I Zrébci Zrébci

R zrébcev 7rébcev tudi zrébcev
D Zrébcem 7rébcem

T Zrébce 7rébce

M pri zrébcih pri zrébcih tudi pri Zrébcih
(@] z zrébci z zrébci tudi z Zrébci
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S69h grdobec grddbec

ed.

I grdobec grdébec

R grdobca grdébca

D grdobecu grdébecu

T grdobca grdébca

M pri grddbeu pri grdébcu tudi pri grdébecu
(@] z grdobcem z grdébcem
dv.

I grdobca grdébca

R grdobcev grdobeev

D grdobcema grdébcema

T grdobca grdébca

M pri grdobcih pri grdobcih
(@) z grddbcema z grdébcema
mn.

I grdobci grdébci

R grdobeev grdobeev

D grdébcem grdébcem

T grdébce grddbce

M pri grdobcih pri grdobcih
(@) z grddbci z grdobci
S69k brezdémec brezdomec
ed.

I brezdémec brezddmec

R brezdémca brezddmca

D brezdémcu brezdomcu

T brezdémca brezddmca

M pri brezdémcu pri brezdomcu
(@] z brezdémcem z brezddmcem
dv.

I brezdémca brezddmca

R brezdémcev brezddmcev
D brezdémcema brezdomcema
T brezdémca brezddmca

M pri brezdémcih pri brezdomcih
(@] z brezdémcema z brezdomcema
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mn.
I brezdémci brezdomci

R brezdémcev brezdomcev

D brezdémcem brezdomcem
T brezdémce brezdomce

M pri brezdémcih pri brezdomcih
(@) z brezdémci z brezddmci
S69p pustol6vec pustolévec

ed.

I pustoldvec pustoldvec

R pustoloveca pustoldvca

D pustoléveu pustoldvcu

T pustolovca pustolovca

M pri pustoloveu pri pustoldvcu
(@) s pustolévcem s pustoldvcem
dv.

I pustolovca pustoldvca

R pustoloveev pustolovcev

D pustolovcema pustolovcema
T pustolovca pustoldvca

M pri pustolévcih pri pustoldvcih
(0] s pustolovcema s pustoldvcema
mn.

I pustolovci pustoldvci

R pustolovecev pustoldvcev

D pustoldovecem pustolovcem

T pustolovee pustoldvce

M pri pustolovcih pri pustoldveih
(@) s pustoldvci s pustoldvci
S70a bro¢ bro¢

ed.

I brd¢ brd¢

R brééa broca

D brécu brocu

T brd¢ brd¢

M pri brécéu pri brocu tudi pri brocu
(@] z bré¢em z bro¢em
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dv.

I bré¢a broca

R brécev brocev

D bré¢ema bro¢ema

T bréca broca

M pri bré¢ih pri broc¢ih

(@] z bré¢ema z bro¢ema

mn.

I bréci broci

R brécev brocev

D bré¢em bro¢em

T bréce broce

M pri brécih pri broc¢ih

O z bréci z broci

S70b sloj sloj

ed.

I sloj sloj

R sloja sléja

D sloju sléju

T sloj s1oj

M pri sloju redko pri sloju pri sl6ju redko pri sloju
(@] s slojem s sléjem

dv.

I sloja sléja

R slojev slojev

D slojema sléjema

T sloja sléja

M pri sldjih redko pri sl6jih pri sl6jih redko pri slojih
(@) s slojema s sléjema

mn.

I sloji sloji

R slojev sléjev

D slojem sléjem

T sloje sléje

M pri Sléjih redko pri Sléjih pri sléjih redko pri sléth
(e} s s10ji redko s sl6ji s sloji redko s sloji
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S70e koldkvij kolgkvij
ed.
I koldkvij kolokvij
R kolékvija kol¢kvija
D koldkviju kolokviju
T koldkvij kolokvij
M pri kolékviju pri kolokviju
(@] s kolokvijem s kolokvijem
dv.
I kolékvija kol¢kvija
R koldkvijev kolokvijev tudi kolokvijev
D kol6kvijema kol¢kvijema
T kolékvija kolokvija
M pri koldkvijih pri kolokvijih tudi pri kolokvijih
(@] s koldkvijema s kolokvijema
mn.
I kol6kviji kolokviji
R koldkvijev kolokvijev tudi kolokvijev
D koldkvijem kolokvijem
T koldkvije kolokvije
M pri kolékvijih pri kolokvijih tudi pri kolokvijih
(@] s kolokviji s kolokviji tudi s kolokviji
jésprenj jésprenj
jésprenj jésprenj
jesprénja jesprénja
jesprénju jesprénju
jésprenj jésprenj

pri je$prénju

pri jeSprénju tudi pri jesprénju

z jeSprénjem

z je$prénjem

jesprénja jesprénja
jesprénjev jesprénjev
jesprénjema jesprénjema
jesprénja jesprénja

pri je$prénjih pri jesprenjih

OZ’—IUWH%OZ'—IOWHgﬁ
@

z je$prénjema

z jeSprénjema
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mn.

I jesprénji jeSprénji

R jesprénjev jeSprénjev
D jesprénjem jeSprénjem
T jeSprénje jes$prénje
M pri je$prénjih pri jeSprenjih
(@) z jeSprénji z jeSprénji
S70h témelj témelj

ed.

I témelj témelj

R témelja témelja

D témelju témelju

T témelj témelj

M pri témelju pri témelju tudi pri temelju
O s témeljem s témeljem
dv.

I témelja témelja

R témeljev témeljev

D témeljema témeljema
T témelja témelja

M pri témeljih pri témeljih
O s témeljema s témeljema
mn.

I témelji témelji

R témeljev témeljev

D témeljem témeljem

T témelje témelje

M pri témeljih pri témeljih
(0] s témelji s témelji
S70k sténj sténj

ed.

I sténj sténj

R sténja sténja

D sténju sténju

T sténj sténj

M pri sténju pri sténju
(@) s sténjem s sténjem
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dv.

I sténja sténja

R sténjev sténjev

D sténjema sténjema
T sténja sténja

M pri sténjih pri sténjih
(@) s sténjema s sténjema
mn.

I sténji sténji

R sténjev sténjev

D sténjem sténjem

T sténje sténje

M pri sténjih pri sténjih
@) s sténji s sténji
S70k, gndj gnjj

ed.

I gnoj gnoj

R gnéja rudi gnojd gndja cudi gnoja
D gnoju redko gndju gnoju redko gnéju
T gndj gnoj

M pri gndju redko pri gnoéju pri gnoju redko pri gnéju
O z gnéjem z gndjem
S70p es¢j eséj

ed.

I eséj esgj

R eséja esgja

D eséju esju

T eséj esgj

M pri eséju pri eséju
(@) z eséjem z es€jem
dv.

I eséja esgja

R eséjev esgjev

D es¢jema es€jema

T eséja eséja

M pri eséjih pri esgjih
(@) z eséjema z es€jema
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mn.

I eséji esgji

R eséjev esgjev

D eséjem esgjem

T eséje esgje

M pri eséjih pri esgjih

O z eséji z esgji

S71d skedénj skedénj

ed.

I skedenj skedenj

R skednja skednja

D skednju skednji

T skedénj skedén;j

M pri skednjuu pri skednji
(0] s skednjem s skednjém
dv.

I skednja skednja

R skednjév in skednjév skednjév in skednjév
D skednjéma skednjéma
T skednja skednji

M pri skednjih pri skednjih
O s skednjéma s skednjéma
mn.

I skednji skednji

R skednjév in skednjév skednjév in skednjév
D skednjém skednjém

T skednje skednjé

M pri skednjih pri skednjih
(@) s skednji s skednji
S71e svézenj svézenj

ed.

I svézen;j svézenj

R svéinja svéznja

D svéznju svéznju

T svézien;j svézenj

M pri svéznju pri svéZnju
(@) s svéZnjem s svéznjem
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dv.

I svéinja svéznja

R svéznjev svéznjev tudi svéznjev
D svéZnjema svéznjema

T svéinja svéZnja

M pri svéznjih pri svéznjih tudi pri svéznjih
O s svéZnjema s svéznjema

mn.

1 svéznji svéznji

R svéinjev svéznjev tudi svézZnjev
D svéznjem svéznjem

T svéinje svéinje

M pri svéznjih pri svéznjih tudi pri svéznjih
(@) s svézniji s svéznji tudi s svéznji
S71h ogenj 6genj

ed.

I ogenj 6genj

R ognja 6gnja

D ognju 4gnju

T ogenj 6genj

M pri 6gnju pri 6gnju tudi pri 6gnju
@) z 6gnjem z dgnjem

dv.

I ognja 6gnja

R ognjev ognjev

D ognjema 6gnjema

T ognja 4gnja

M pri dgnjih pri ognjih

(@) z dgnjema z bgnjema

mn.

I ognji 4gnji

R ognjev ognjev

D ognjem 4gnjem

T ognje 4gnje

M pri dgnjih pri ognjih

@) z 6gnji z ognji
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S71k $korenj $korenj

ed.

1 $kéren;j $korenj

R $kérnja $kornja

D $kérnju $kornju

T $kéren;j $korenj

M pri skérnju pri skornju
(@] s Skérnjem s $kornjem
dv.

I $kérnja $kornja

R skérnjev $kornjev

D $kérnjema $kornjema
T $kérnja $kornja

M pri $kérnjih pri $kornjih
(@] s Skornjema s $kornjema
mn.

I $kérnji $kornji

R $kérnjev skornjev

D $kérnjem $kdrnjem
T $kdrnje $kornje

M pri $kérnjih pri $kornjih
(@] s $kornji s $kornji
S711 kozdlec kozolec

ed.

I kozélec kozolec

R kozblca kozdlca

D kozélcu kozdlcu

T kozéblec kozolec

M pri kozélcu pri kozdlcu
(e} s kozolcem s kozdlcem
dv.

I kozblca kozdlca

R kozblcev kozdlcev

D kozblcema kozdlcema
T kozblca kozdlca

M pri kozolcih pri kozdlcih
(e} s kozo6lcema s kozdlcema
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mn.

I kozdlci kozolci

R kozblcev kozolcev

D kozdlcem kozdlcem

T kozblce kozolce

M pri kozélcih pri kozdlcih

(@] s kozdlci s kozolci
cmokec cmékec
cmokec cmokec
cmoékca cmbkca
cmokcu cmokcu
cmokec cmokec
pri cmokeu pri cmdkcu

s cmbkcem

s cmokcem

cmokca cmokca
cmokcev cmokcev
cmokcema cmokcema
cmokca cmokca

pri cmokeih

pri cmékcih

OZ’—IUFU’_‘%OZ'—IOW’_‘S_@]
la=]

s cmdkcema

s cmokcema

mn.

I cmokei cmokci

R cmokeev cmokeev
D cmokcem cmdkcem
T cmokee cmdkee

M pri cmékcih pri cmékcih
(©) s cmokci s cmdkci
S71r semenj seémenj

ed.

I semenj semenj

R sémnja semnja

D semnju semnju

T semenj semenj

M pri semnju pri sémnju
(@) s semnjem s semnjem
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dv.

I semnja semnja

R semnjev semnjev tudi sémnjev

D semnjema semnjema

T sémnja semnja

M pri semnjih pri sémnjih tudi
pri sémnjih

O s semnjema s sémnjema

mn.

I semnji semnji

R semnjev semnjev tudi
sémnjev

D semnjem semnjem

T semnje semnje

M pri semnjih pri sémnjih tudi
pri sémnjih

©) s sémnji s sémnji tudi
s sémnji

MODIFICIRANI VZORCI

S72¢, déskar deskar

ed.

I deskar deskar

R deéskarja deskarja

D deskarju deskarju

T déskarja deskarja

M pri déskarju pri déskarju

(@) z déskarjem z déskarjem

dv.

I déskarja deskarja

R déskarjev deskarjev

D déskarjema déskarjema

T déskarja deskarja

M pri déskarjih pri deéskarjih

(@) z déskarjema z déskarjema
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mn.

I deskarji deskarji

R deskarjev deskarjev

D deskarjem déskarjem

T deskarje deskarje

M pri deskarjih pri déskarjih

(e z deskarji z deéskarji
léktor léktor
léktor léktor
léktorja l¢ktorja
léktorju léktorju
léktorja l¢ktorja

pri léktorju

pri léktorju

z léktorjem

z léktorjem

OZ’—IUWH%OZ'—IOW"‘S_g
o

léktorja lektorja
léktorjev léktorjev tudi lektorjev
léktorjema l¢ktorjema
léktorja léktorja
pri léktorjih pri lékeorjih tudi pri lektorjih
z léktorjema z l¢ktorjema
mn.
I lékrtorji lektorji
R léktorjev lektorjev tudi lektorjev
D léktorjem I¢ktorjem
T léktorje I¢ktorje
M pri lékeorjih pri lékeorjih tudi pri léktorjih
(@] z lékrorji z léktorji tudi z l8ktorji
S72h béksar béksar
ed.
I boksar béksar
R boksarja béksarja
D boksarju béksarju
T boksarja béksarja
M pri boksarju pri boksarju tudi pri boksarju
(©) z boksarjem z béksarjem
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dv.

I boksarja béksarja

R boksarjev boksarjev

D boksarjema boksarjema
T boksarja béksarja

M pri boksarjih pri boksarjih
O z boksarjema z boksarjema
mn.

I boksarji béksarji

R boksarjev boksarjev

D boksarjem béksarjem

T boksarje béksarje

M pri boksarjih pri boksarjih
(@) z boksarji z boksarji
S72i grégor grégor

ed.

I grégor grégor

R gregorja gregorja

D gregdrju gregérju

T gregorja gregérja

M pri gregorju pri gregorju tudi pri gregorju
(@) z gregbrjem z gregbrjem
dv.

I gregorja gregorija

R gregorjev gregorjev

D gregorjema gregorjema
T gregorja gregérja

M pri gregorjih pri gregorjih
(@) z gregorjema z gregdérjema
mn.

I gregorji gregorji

R gregorjev gregorjev

D gregorjem gregorjem

T gregorje gregorje

M pri gregorjih pri gregorjih
O z gregorji z gregorji
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S72k profésor profésor

ed.

I profésor profésor

R profésorja profésorja

D profésorju profésorju

T profésorja profésorja

M pri profésorju pri profésorju
(@) s profésorjem s profésorjem
dv.

I profésorja profésorja

R profésorjev profésorjev
D profésorjema profésorjema
T profésorja profésorja

M pri profésorjih pri profésorjih
(@) s profésorjema s profésorjema
mn.

I profésorji profésorji

R profésorjev profésorjev
D profésorjem profésorjem
T profésorje profésorje

M pri profésorjih pri profésorjih
(@) s profésorji s profésorji
§721 abé abé

ed.

I abé abé

R abéja abgja

D abéju abgju

T abéja abgja

M pri abéju pri abgju

(©) z ab&jem z abgjem

dv.

I abéja abgja

R abéjev abgjev

D abéjema abgjema

T abéja abgja

M pri abéjih pri abgjih

(0] z ab&jema z abgjema
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mn.
I abéji abgji

R abgjev abgjev

D abéjem abgjem

T abéje abgje

M pri abgjih pri abgjih
(@) z abéji z abgji
S72p sobar sobar

ed.

I sObar sobar

R sobarja sobarja

D sobarju sobarju

T sobarja sdbarja

M pri sdbarju pri sdbarju
(@) s sObarjem s sdbarjem
dv.

I sobarja sobarja

R sobarjev sdbarjev

D sdbarjema sdbarjema
T sobarja sobarja

M pri sobarjih pri sdbarjih
(@] s sobarjema s sobarjema
mn.

I sobarji sobarji

R sobarjev sobarjev

D sobarjem sobarjem
T sObarje sobarje

M pri sobarjih pri sdbarjih
(@) s sObarji s sObarji
S73b konj konj

ed.

I konj konj

R konja kénja

D kénju kénju

T konja kénja

M pri kénju redko pri kénju pri kénju redko pri konju
(©) s konjem s kénjem
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dv.

I kénja kénja

R kénj in konjev konj in kénjev
D kénjema kénjema

T konja kénja

M pri konjih redko pri kénjih pri kénjih redko pri konjih
O s konjema s kénjema
mn.

I konji konji

R kénj in konjev konj in kénjev
D kénjem kénjem

T kénje kénje

M pri konjih redko pri kénjih pri kénjih redko pri konjih
(©) s konji redko s kénji s kénji redko konji
S$74m moéz moz

ed.

I moz moz

R moz4 moza

D mézu mjzu

T moz4 moza

M pri mézu pri mozu

O z mézem z mdzem

dv.

I moza moza

R moéz moz

D mozéma mozéma

T mozd moza

M pri mozéh pri mozéh

O z mozéma z mozéma
mn.

I mozjé mozjé

R méz moz

D mozém mozém

T mozé mozé

M pri mozéh pri mozéh

O z mozmi z mozmi
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S75¢ dez dez

ed.

I dez déz

R deZja dezja

D dézju dézju

T dez dez

M pri dezju pri dezju

(©) z déZjem z deZjem

S75d dez dez

ed.

I deéz dez

R dezja dezja

D dezju dezju

T dez dez

M pri deZju pri dezju

(@) z dezjém z dezjgm

S75e cékar cékar

ed.

I cékar cékar

R cékarja cékarja

D cékarju cékarju

T cékar cékar

M pri cékarju pri cékarju

(@] s cékarjem s cékarjem

dv.

I cékarja cékarja

R cékarjev cékarjev tudi cékarjev
D cékarjema cékarjema

T cékarja cékarja

M pri cékarjih pri cékarjih tudi pri cékarjih
(@) s cékarjema s cékarjema

mn.

I cékarji cékarji

R cékarjev cékarjev tudi cgkarjev
D cékarjem cékarjem

T cékarje cékarje

M pri cékarjih pri cékarjih tudi pri cékarjih
(@) s cékarji s cékarji tudi s cékarji
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S75g slidkor sléddkor

ed.

I slddkor slddkor

R sladkérja sladkorja

D sladkérju sladkorju

T slddkor slddkor

M pri sladkérju pri sladkorju tudi pri sladkorju
(@] s sladkérjem s sladkérjem
dv.

I sladkérja sladkorja

R sladkérjev sladkorjev

D sladkérjema sladkorjema
T sladkérja sladkorja

M pri sladkérjih pri sladkorjih
(@] s sladkérjema s sladkérjema
mn.

I sladkérji sladkorji

R sladkérjev sladkorjev

D sladkérjem sladkérjem
T sladkérje sladkérje

M pri sladkérjih pri sladkorjih
(@] s sladkorji s sladkorji
S75h bojler béjler

ed.

I bojler béjler

R bojlerja béjlerja

D bojlerju béjlerju

T bojler béjler

M pri bojlerju pri béjlerju tudi pri bjlerju
(0] z bojlerjem z béjlerjem
dv.

I bojlerja béjlerja

R bojlerjev bojlerjev

D bojlerjema béjlerjema

T bojlerja béjlerja

M pri bojlerjih pri bojlerjih
(©) z bojlerjema z béjlerjema
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mn.
I bojlerji béjlerji

R bojlerjev bojlerjev

D bojlerjem béjlerjem

T bojlerje béjlerje

M pri bojlerjih pri bojlerjih
(@) z bojlerji z bojlerji
S75k kémbi kombi

ed.

1 kémbi kombi

R kémbija kombija

D kémbiju kombiju

T kémbi kombi

M pri kémbiju pri kombiju
(@) s kémbijem s kombijem
dv.

I kémbija kombija

R kémbijev kombijev

D kémbijema kombijema
T kémbija kombija

M pri kémbijih pri kombijih
O s kémbijema s kombijema
mn.

I kémbiji kombiji

R kémbijev kombijev

D kémbijem kombijem
T kémbije kombije

M pri kémbijih pri kdmbijih
(@] s kémbiji s kombiji
§751 komité komité

ed.

I komité komité

R komitéja komitgja

D komitéju komitgju

T komité komité

M pri komitéju pri komitgju
(©) s komité¢jem s komitgjem
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dv.

I komitéja komitgja

R komitéjev komitgjev
D komitéjema komitéjema
T komitéja komitgja

M pri komit¢jih pri komitgjih
(0] s komitéjema s komitéjema
mn.

I komitéji komitgji

R komitéjev komitgjev
D komitéjem komitgjem
T komitéje komitgje

M pri komitéjih pri komitgjih
(©) s komitéji s komitgji
S750 faror fiiror

ed.

I faror fiiror

R furérja furdrja

D furérju furdrju

T faror fiiror

M pri furérju pri furdrju
O s furérjem s furdrjem
dv.

I furérja furdrja

R furérjev furdrjev

D furérjema furérjema
T furérja furdrja

M pri furérjih pri furdrjih
(@) s furérjema s furdrjema
mn.

I furérji furdrji

R furérjev furdrjev

D furérjem furdrjem

T furérje furdrje

M pri furérjih pri furdrjih
(@) s furérji s furdrji
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S75p dérbi derbi

ed.

I dérbi derbi

R dérbija deérbija

D dérbiju derbiju

T dérbi derbi

M pri dérbiju pri dérbiju
(@] z dérbijem z dérbijem
dv.

I dérbija deérbija

R dérbijev derbijev

D dérbijema deérbijema
T dérbija deérbija

M pri dérbijih pri dérbijih
O z dérbijema z dérbijema
mn.

I dérbiji derbiji

R dérbijev derbijev

D dérbijem deérbijem
T dérbije deérbije

M pri dérbijih pri dérbijih
(@) z dérbiji z dérbiji
S76h kénec kénec

ed.

I koénec kénec

R kénca kénca

D koncu kéncu

T konec kénec

M pri kéncu pri kéncu tudi pri kdncu
(e} s kdncem s kédncem
dv.

I kénca kénca

R koncev koncev

D koéncema kéncema
T kénca kénca

M pri koncih redko pri koncéh pri koncih redko pri koncéh
(e} s kdncema s kdncema
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mn.

I kénci kénci

R kéncev koncev

D kéncem kéncem

T kénce kénce

M pri koncih redko pri koncih redko

pri koncéh pri konc¢h
(@) s kénci s kénci
POSEBNOSTI

S77h oca 6¢a

ed.

1 Oca 6¢a

R oca 6ca

D ocu 6¢u

T 6¢a 6¢a

M pri 6¢u pri 6¢u tudi
pri 6¢u

O z 6¢em z 6¢em

dv.

I Oca 6ca

R ocev ocev

D OCema 6¢ema

T oca 6ca

M pri 6¢ih pri o¢ih

O z 6¢ema z 6¢ema

mn.

I oci 6¢i

R ocev ocev

D 6¢em 6¢em

T oce 6ce

M pri 6¢ih pri 6¢ih

(@] z 6¢i z oci
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S77k védja vodja

ed.

I védja vodja

R védja vodja

D védju vodju

T védja vodja

M pri védju pri vodju

(@] z védjem z vodjem

dv.

I védja vodja

R védjev vodjev

D védjema vodjema

T vodja vodja

M pri vodjih pri vodjih
(@) z vodjema z vodjema
mn.

1 védji vodji

R védjev vodjev

D védjem vodjem

T védje vodje

M pri vodjih pri vodjih
(@) z vodji z vodji

S78k paparico paparico
ed.

I papardco paparico

R papardca paparica

D papardcu paparicu

T paparéco paparico

M pri papardcu pri paparacu
(©) s papardcem s paparicem
dv.

I paparica paparica

R papardcev papardcev
D papardcema papardcema
T papardca paparéca

M pri papardcih pri paparacih
(©) s papardcema s papardcema
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mn.
I papardci paparaci
R papardcev paparacev
D papardcem papardcem
T papardce paparace
M pri papardcih pri paparacih
(@] s paparici s paparaci
S79k dkija akija

ed.

I ikija akija

R dkije akije

D dkiju akiju

T dkija akija

M pri dkiju pri akiju
(@] z dkijem z akijem
dv.

I dkija akija

R dkijev akijev

D dkijema akijema

T akija akija

M pri 4kijih pri akijih
O z dkijema z akijema
mn.

I akiji akiji

R dkijev akijev

D dkijem akijem

T dkije akije

M pri dkijih pri akijih
o) z akiji 2 akiji
S80e félio folio

ed.

I félio folio

R félia folia

D féliu foliu

T félio folio

M pri foliu pri foliu
(@] s féliom in s féliem s foliom in s foliem
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dv.
I félia folia
R féliov in féliev foliov tudi foliov in fliev tudi foliev
D félioma in féliema folioma in foliema
T félia folia
M pri féliih pri foliih tudi pri foliith
(@) s félioma in s féliema s folioma tudi s foliema
mn.
I folii folii
R féliov in féliev foliov tudi foliov in foliev tudi foliev
D féliom in féliem foliom in foliem
T félie folie
M pri foliih pri foliih tudi pri foliih
(@) s folii s folii tudi s folii
S80k émbrio émbrio
ed.
I émbrio émbrio
R émbria émbria
D émbriu émbriu
T émbrio émbrio
M pri émbriu pri émbriu
O z émbriom in z émbriem z émbriom in z émbriem
dv.
I émbria émbria
R émbriov in émbriev émbriov in émbriev
D émbrioma in émbriema émbrioma in émbriema
T émbria émbria
M pri émbriih pri émbriih
(@] z émbrioma in z émbrioma in
z émbriema z émbriema
mn.
I émbrii émbrii
R émbriov in émbriev émbriov in émbriev
D émbriom in émbriem émbriom in émbriem
T émbrie émbrie
M pri émbriih pri émbriih
(@] z émbrii z émbrii
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S81k pénco ponco

ed.

1 pénco ponco

R poénca ponca

D péncu poncu

T pénco ponco

M pri péncu pri poncu

O s pénéem s ponéem

dv.

I pénca ponca

R péncev poncev

D péncema poncema

T pénca ponca

M pri pénéih pri poncih

(@) s pén¢ema s ponéema

mn.

I poénci ponci

R péncev poncev

D péncem poncem

T pénce ponce

M pri pénéih pri poncih

(@) s pénci s ponci

S82k ceviche [sevice] ceviche [sevice]

ed.

I ceviche [sevice] ceviche [sevice]

R cevicha [sevica] cevicha [sevica]

D cevichu [sevicu] cevichu [sevicu]

T ceviche [sevice] ceviche [sevice]

M pri cevichu [pri sevicu] pri cevichu [pri sevicu]
(@) s cevichem [s sevi¢em] s cevichem [s sevi¢em]
dv.

I cevicha [sevi¢a] cevicha [sevica]

R cevichev [sevicey] cevichev [seviceu]

D cevichema[sevi¢ema)] cevichema[sevi¢ema]
T cevicha [sevica] cevicha [sevica]

M pri cevichih [pri sevi¢ih] pri cevichih [pri sevi¢ih]
(@) s cevichema [s sevi¢ema) s cevichema [s sevi¢ema]
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mn.
I cevichi [sevici] cevichi [sevidi]

R cevichev [sevicey] cevichev [seviceu]

D cevichem [sevi¢em] cevichem [sevi¢em]

T ceviche [sevice] ceviche [sevice]

M pri cevichih [pri sevi¢ih] pri cevichih [pri sevi¢ih]
O s ceviche [s sevidi] s ceviche [s sevidi]

6.4.2  Druga moska sklanjatev

Samostalniki druge moske sklanjatve ved¢inoma zaznamujejo moske
osebe in imajo v imenovalniku ednine kon¢nico -z ali izjemoma tudi
kon¢nico -e.?? Vecina samostalnikov druge moske sklanjatve se lahko
sklanja tudi po prvi moski sklanjatvi (Toporisic 2000: 288). Odlo¢itev
za sklanjatveni vzorec ni vedno arbitrarna, lahko prihaja tudi do me-
$anja pregibnostno-naglasnih vzorcev prve in druge moske sklanjatve.
Obstajajo tudi samostalniki, ki se v imenovalniku ednine koncujejo na
nenaglaseni « in se sklanjajo le po prvi moski sklanjatvi (npr. samostal-
nik kuza,** prim. izto¢nico kuza v eSSKJ).

322 Jzjemo predstavlja samostalnik ringardja, ki ne zaznamuje osebe moskega spola
in se lahko sklanja tudi po drugi moski sklanjatvi. SSKJ* mu kot prednostno pri-
pisuje sklanjanje po prvi moski sklanjatvi, sklanjanje po drugi moski sklanjacvi
je uvedeno s kvalifikatorjem zudi. SP 2001 kot prednostno navaja sklanjanje po
drugi moski sklanjatvi, kvalifikator zudi uvaja sklanjanje z ni¢timi kon¢nicami.

323 Ko smo z anketo o pregibanju (3) raziskovali pregibanje samostalnika kuza,

smo prisli do zanimivih rezultatov. V raziskavi je sodelovalo 387 respondentov.

Prvo mosko sklanjatev je izbralo 38 % respondentov, drugo mosko sklanjatev

pa 7 % respondentov, 55 % odgovorov ni bilo relevantnih. Med nerelevantni-

mi odgovori je bilo 93 navedb oblike kuzkom, kar pomeni, da so respondenti

raje kot samostalnik kuZa uporabili samostalnik kuzek (en respondent je na-

pisal, da je oblika kuzem ali kuzo v orodniku nenavadna in bi raje uporabil
besedo kuzek). 36 respondentov je napisalo obliko £uzom, 31 respondentov pa
obliko kuzarom. Prim. tudi sklanjanje zveze kuza Paziv Jezikovni svetovalnici

Instituta za slovenski jezik Frana Ramov$a ZRC SAZU (Vranjek Oslak 2021).
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O wvrsti sklanjatvenega vzorca samostalnikov moskega spola, ki
zaznamujejo moske osebe in se konc¢ujejo na samoglasnik -2, pogosto
odloca naglas. Samostalniki, ki se konc¢ujejo na naglaseni -4, spadajo
v prvo mosko sklanjatev in v odvisnih sklonih osnovo podaljsujejo s
soglasnikom j (npr. burgod burzodja, podesta podestija) ali (redkeje) s
soglasnikom 7 (papa papina). Obe omenjeni sklanjatvi sta pri samo-
stalnikih, ki zaznamujejo osebe moskega spola, redki. Sklanjatev sa-
mostalnikov, ki se kon¢ujejo na naglaseni samoglasnik -d in v odvisnih
sklonih osnovo podalj$ujejo s soglasnikom j, se pogosteje pojavlja pri
prevzetih samostalnikih prve moske sklanjatve, ki zaznamujejo nezi-
vo (npr. abonma abonmdja, apartma apartmdja, arangma arangmdja,
tretma tretmdja).

Samostalniki na -2 veliko posebnosti izkazujejo tudi v lastnoimen-
ski sferi jezika, kjer se denimo priimki pogosteje sklanjajo po drugi
zenski sklanjatvi (npr. Jansa), nekatera imena pa izkazujejo dolocene
posebnosti (npr. Jaka,*
sklanjatvi, v orodniku ednine pa je pogostejsa oblika iz prve moske
sklanjatve (z_Jakom) (Plesni¢ar 2012, Dobrovoljc 2020).

F. Ramov$ ugotavlja, da samostalniki s konénico -a sprva niso

ki se sicer pogosteje sklanja po drugi moski

oznacevali oseb, marve¢ funkcijo. Beseda sluga je najprej pomenila pro-
ces, tj. sluzenje (psl. *slugd »sluzabnik, prvotneje »sluzenje, SES: 672),
Sele nato osebo, ki funkcijo izvrsuje. Prvotno gre torej za abstraktne
samostalnike, ki oznacujejo lastnost, dejavnost, kasneje pa nosilca la-
stnosti (Ramovs§ 1952: 13).

S. Skrabec je samostalnikom starasina, vojvoda, vodja, sluga pripi-
sal tak sklanjatveni vzorec kot samostalnikom nekdanje o-jevske skla-
njatve (Skrabec 1994 [1895]: 237). M. Pletersnik je v Slovensko-nem-
Skem slovarju nekaterim samostalnikom, ki se kon¢ujejo na nenaglaseni
-a, dolo¢il sklanjanje po drugi moski sklanjatvi (npr. éerovodja -e, sluga
-e), druge tovrstne samostalnike pa je navedel brez rodilniske kon¢nice,

324V neformalnem govornem polozaju nekateri samostalniki druge moske skla-
njatve lahko pri sklanjanju podalj$ujejo osnovo s soglasnikom ¢ (npr. Miba
Mibata, Luka Lukata, Trdina Trdinata) ali j (npr. kamikaze kamikazeja).
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kar nakazuje sklanjanje po prvi moski sklanjatvi (npr. delovodja, gazda,
kolega, oproda, vojvoda).

E. Levec v prvem slovenskem pravopisu, ki je izsel leta 1899, v ¢le-
nu 150 pise, da se moski samostalniki, ki se koncujejo na samoglasnik
-a, navadno sklanjajo po zenski a-jevski sklanjatvi (npr. oproda, pasa,
sluga, vodja, vojvoda). To sklanjanje je opredelil kot prisiljeno in pripi-
sal, da se po zenski sklanjatvi (oz. drugi moski sklanjatvi) sklanjajo iz
hrvas¢ine prevzeti samostalniki (npr. aga, vladika). Bralca napotuje na
¢len 159, kjer je zapisano, da se samostalniki oproda, vodja in vojvoda
sklanjajo po moski o-jevski sklanjatvi, in nadaljuje, da »tako sklanja te
samostalnike narod, zatorej je tako pisavo priporocati tudi v knjizni
slovenscini« (Levec 1899: 25). Nasprotno lahko v JaneZicevi slovnici
preberemo, da se moski samostalniki, ki se konc¢ujejo na samoglasnik
-a, sicer pogosto sklanjajo po prvi moski sklanjatvi, vendar opozarja,
da bi bilo bolje, ¢e bi jih sklanjali po zenski sklanjatvi, torej po drugi
moski sklanjatvi, saj naj bi bilo to »svojstvu nasega jezika prikladnejse«
(Janezi¢ 1900: 35).

A. Breznik v Slovenski slovnici za srednje sole navaja pregibnostni
vzorec za samostalnik s/uga, ki ga sklanja po prvi moski sklanjatvi, in
obenem opozarja, da se taki samostalniki lahko sklanjajo tudi kot sa-
mostalniki Zenskega spola, kot zgled pa prikazuje lastnoimensko be-
sedno zvezo »cerkev svetega Matije« (Breznik 1916: 76; Breznik 1934:
77). V slovnicah iz leta 1956 oz. 1964 je navedeno, da se moskospolski
samostalniki, ki se koncujejo na samoglasnik -2, lahko sklanjajo po
obeh sklanjatvah, pri ¢emer je izpostavljeno, da so v nekaterih sklonih
»izraziteje v rabi oblike té, v drugih pa éne sklanjatve; tako kar nikoli ne
rabimo npr. s staresini, z oprodi, pri staresinab, pri oprodih, medtem ko se
bere tudi z vojvodi, pri vojvodih« (Bajec idr. 1956: 101; Bajec idr. 1964:
146). ]. Glonar v svojem Slovarju slovenskega jezika pri samostalniku
kolega navaja pregibanje po prvi moski sklanjatvi, samostalnik s/uga pa
sklanja po drugi moski sklanjatvi. Pri samostalniku vojvoda je iz zgle-
da »vojvode iz rodu Babenbergov« razvidno sklanjanje po drugi moski
sklanjatvi (Glonar 1936: 165, 357, 430).

Najizérpnejsi opis samostalnikov druge moske sklanjatve v dru-
gi polovici 20. stoletja prinasa SSKJ?. Samostalnike, ki se koncujejo
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na -a, lahko razdelimo v ve¢ skupin. Nekaj tovrstnih samostalnikov

ima navedeno le pregibanje po drugi moski sklanjatvi (npr. barba,>”

326 starina). Samostalnika, ki se v imenovalniku ednine kon-

dalajlama,
Cujeta na samoglasnik -2 in imata v SSKJ? navedeno pregibanje le po
prvi moski sklanjatvi, sta ofka in pogovorni izraz poba, od tistih, ki ne
zaznamujejo oseb, so to $e samostalniki akija/akia, panama in pepita.
Slednja samostalnika se lahko sklanjata tudi z ni¢timi kon¢nicami. Ve-
¢ini samostalnikov je pripisan dvojni¢ni pregibnostno-naglasni vzorec z
razli¢nim razmerjem med razli¢icama pregibanja: (a) samostalniki, pri
katerih sta obe vrsti pregibanja opredeljeni kot enakovredni (npr. jaka,
lukamatija, ola; ajatola, delovodja, gazda, maharadza), (b) samostal-
niki, pri katerih je kot prednostno navedeno pregibanje po prvi moski
sklanjatvi (npr. ata, deda, fantina), (c) samostalniki s prednostnim pre-
gibanjem po drugi moski sklanjatvi (npr. aga, knjigovodja, mesija).

V sodobni knjizni sloven$éini zaznavamo prehode samostalnikov,
ki se koncujejo na -z in so se nekdaj sklanjali samo po moski sklanja-
tvi, tudi med samostalnike Zenskega spola, saj je koncaj -2 znacilen za
samostalnike Zenskega spola. Denimo pri samostalniku vodja se poleg
moskospolskega samostalnika vodja uveljavlja tudi Zenskospolski, ki je
bil prvi¢ zabelezen v SSKJ*. Popoln prehod se je zgodil pri samostalni-
ku éincila, ki se danes uporablja samo kot samostalnik zenskega spola,
$e v SP 2001 pa je bil naveden samo kot moskospolski samostalnik.?**
Podoben prehod se je zgodil tudi pri samostalniku ara, ki se v splo-
$nem jeziku uporablja praviloma kot samostalnik Zenskega spola (prim.
izto¢nica ara v eSSKJ). Prav tako tudi samostalnik panda, ki je bil v

3 Ko gre za »pristavek k moskemu imenu, zlasti v dalmatinskem okolju, SSKJ?
pripisuje tudi kvalifikator nav. neskl. SP 2001 pri samostalniku barba pred-
nostno navaja sklanjanje po drugi moski sklanjatvi, kvalifikator zudi pa uvaja
sklanjanje po prvi moski sklanjatvi.

326 SP 2001 samostalniku dalajlama pripisuje kot »se dopustno knjizno dvojnico«
tudi pregibanje po prvi moski sklanjatvi.

327 Pri prvih treh samostalnikih je na prvem mestu navedeno pregibanje po prvi

moski sklanjatvi, pri preostalih pregibanje po drugi moski sklanjatvi.

Popoln prehod se je zgodil tudi pri samostalniku gorgonzola, ki je bil v SSK]

predstavljen kot samostalnik moskega spola, danes pa se uporablja samo kot

zenskospolski samostalnik.

328
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SSKJ in SP 2001 naveden kot samostalnik moskega spola, prehaja med
samostalnike Zenskega spola, vendar se rabi tudi Se samostalnik mo-
skega spola, in sicer zlasti v zvezah, kot so orjaski panda, veliki panda,
madji panda (prim. izto¢nici panda v eSSK]J). Tovrstne prehode potrjuje
tudi nadaljnji besedotvorni razvoj teh samostalnikov, npr. pridevniki
Cindilin, &vavin.

V novejsi slovenski leksiki, prikazani v SNB, samostalnikov mo-
skega spola, ki se koncujejo na samoglasnik -2, ni veliko. V slovar sta
bila uvrs¢ena le dva taka primera: jakuza in nindza. Samostalniku jaku-
za je pripisano pregibanje po drugi in prvi moski sklanjatvi, samostal-
niku nindza pa le pregibanje po drugi moski sklanjatvi.** Oba samo-
stalnika sta bila vklju¢ena tudi v SSKJ?, kjer je pri samostalniku jakuza
navedeno prednostno pregibanje po drugi moski sklanjatvi. V do zdaj
objavljenih slovarskih sestavkih v novem rasto¢em splo$norazlagalnem
slovarju eSSK]J je obravnavanih pet samostalnikov, ki se pregibajo (tudi)
po drugi moski sklanjatvi, in sicer so to: maharadza, panda, Serpa, te-
sla in vlakovodja. Pri samostalnikih maharadza, serpa in viakovodja je
pregibanje po drugi moski sklanjatvi navedeno kot prednostno, pri sa-
mostalniku zesla kot enakovredno pregibanju po prvi moski sklanjatvi,
pri samostalniku panda pa je pregibanje po drugi moski sklanjatvi na-
vedeno kot edino (prim. eSSKJ).*

P. Herrity v slovnici Slovene: a comprehensive grammar navaja, da
se moski samostalniki na -2 lahko pregibajo po vzorcu naérr ali tako
kot samostalniki Zenskega spola na samoglasnik -2. Poudarja, da imata
pridevnik ali deleznik na -/ ob teh samostalnikih vedno obliko za mo-

32V SNB je pri opredeljevanju dvojnic uporabljan le kvalifikator 7.

330V anketi o pregibanju (3), v kateri je sodelovalo 387 respondentov, se je pri
samostalniku vlakovodja potrdilo prednostno pregibanje po drugi moski skla-
njatvi, saj se je zanj odlo¢ilo 85 % respondentov, za pregibanje po prvi moski
sklanjatvi pa 11 % respondentov. Pri samostalniku zesla se je za pregibanje po
prvi moski sklanjatvi odlo¢ilo 76 % respondentov, za pregibanje po drugi mo-
$ki sklanjatvi pa 17 % respondentov. Pri samostalniku zesla se zdi, da prihaja
do mesanja vzorcev prve in druge moske sklanjatve, saj so v nekaterih sklonih
pogostejse oblike prve moske sklanjatve, v drugih pa oblike druge moske skla-
njatve. Pri samostalniku vlakovodja smo preverjali tozilnik ednine, pri samo-
stalniku zes/a pa mestnik mnozine.
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$ki spol. Nadalje opozarja, da se nekateri tovrstni samostalniki lahko
sklanjajo le po eni sklanjatvi. Kot zgled prikazuje samostalnik kolega in
njegove pogoste oblike nasemu kolegu, od nasih kolegov, z dvema kolego-
ma, obenem pa poudarja, da se nekateri starejsi samostalniki pogosteje
pregibajo po drugi moski sklanjatvi (npr. oproda, sluga, vojvoda). Tudi
samostalnikom z drugo sestavino vodja pripisuje mesani sklanjatveni
vzorec oz. v dolocenih primerih kot prednostne opredeli oblike druge
moske sklanjatve (npr. [mam dobrega racunovodjo, nasi novi racunovod-
je), v drugih oblike prve moske sklanjatve (npr. s tem raéunovodjem, z
dvema racunovodjema, o teh (dveh) racunovodjib, z racunovod;i) (Her-
rity 2000: 52). O neenotnosti samostalnikov druge moske sklanjatve v
sodobni knjizni slovens¢ini sta pisali tudi H. Dobrovoljc in N. Jakop,
ki ugotavljata, da se nekateri samostalniki v ednini sklanjajo po drugi
ali prvi moski sklanjatvi, v dvojini in mnozini pa po le eni od obeh.
Izpostavili sta primere sluga, vojvoda in oproda, ki jim v dvojini in mno-
zini pripisujeta drugo mosko sklanjatev, samostalnike tipa kolega pa v
dvojini in mnozini pregibata le po prvi moski sklanjatvi (Dobrovoljc in
Jakop 2011: 128-129).

Druga moska sklanjatev ne pozna posebnih premen v osnovi in
kon¢nici, razen pri samostalniku vodja (in vseh njegovih predponskih
tvorjenkah) in fes/a. Pri samostalniku vodja se v rodilniku dvojine in
mnozine med nezvo¢nik in zvo¢nik vrine samoglasnik 7 (vodfj), pri sa-
mostalniku zesla pa polglasnik (zesel/tesel [tésol]/[tésal]). V nasprotju s
prvo mosko sklanjatvijo samostalniki druge moske sklanjatve katego-
rije zivosti ne izkazujejo oblikoslovno, temve¢ skladenjsko (Toporisic
2000: 288).3%! Samostalnik kamikaze, ki se vimenovalniku ednine kon-
¢uje na samoglasnik -¢, v sodobni rabi v imenovalniku ednine pogosto

izkazuje tudi kon¢nico -2.%%

31 Zgled iz korpusa Gigafida 2.0: Kmet iz rodbine Saterjev je éakal novega vojvodo
pod Krnskim gradom na knezjem kamnu [podértala T. M.] (6. 1. 2025).

32 Zgled iz korpusa Gigafida 2.0: Japonec Kasai je letel pogumno kot kamikaza do
Cetrrega mesta [podértala T. M.] (6. 1. 2025). V novem predlogu pravopisnih
pravil ePravopis je navedena tako prvotna imenovalniska oblika kamikaze kot
tudi oblika kamikaza. Obema je pripisano tako pregibanje po drugi mogki
sklanjatvi kot tudi pregibanje po prvi moski sklanjatvi (prim. ePravopis).
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6.4.2.1 Naglasni tipi

Naglasni tipi so doloc¢eni na osnovi tonemskega naglasa in kakovosti
naglasenega ¢ ali 0 v imenovalniku in rodilniku ednine. Najprej so na-
vedeni samostalniki z akutom in ozkim naglasenim samoglasnikom,
sledijo samostalniki z akutom in $irokim naglasenim samoglasnikom,
na koncu pa Se cirkumflektirani samostalniki, in sicer najprej tisti z
ozkim naglasenim samoglasnikom, nato samostalniki s $irokim nagla-
$enim samoglasnikom (prim. razdelek 6.1).

oznaka zgled (Ied, Red)

tésla tésle

a
b 6¢a b¢e
c

oproda oprode

O<

$érpa $érpe

Preglednica 14: Naglasni tipi druge moske sklanjatve.

6.4.2.2 Zgledi samostalnikov druge moske sklanjatve

OSNOVNI VZORCI
starosta (§100a), 6¢a (S100b), pismondsa (S100¢), sérpa (S100¢)

MODIFICIRANT VZORCI
o Samostalniki, ki v rodilniku mnoZine vstavljajo samoglasnik :
vodja (§101c)*”
o Samostalniki, ki v rodilniku mnozine vstavljajo polglasnik
tésla (S102a), tésla (S102b)*%

3% Samostalnik vodja je moskega ali Zenskega spola, torej se lahko sklanja po prvi
moski, drugi mogki ali prvi Zenski sklanjatvi.
34V sodobni knjizni slovens¢ini prevladuje izgovor s $irokim akutiranim e (prim.

razdelek 5.4).
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POSEBNOSTI

o Samostalniki, ki se v ednini prednostno pregibajo po prvi moski

sklanjatvi, v dvojini in mnozini pa le po prvi moski sklanjatvi

koléga (S103¢)*>

o Samostalniki, ki se v imenovalniku ednine kon¢ujejo na samoglas-

nik -¢
kamikaze (S104c)

OSNOVNI VZORCI

S$100a stdrosta stdrosta

ed.

I stdrosta stdrosta

R stdroste stdroste

D stdrosti stdrosti

T stdrosto stirosto

M pri stdrosti pri stdrosti
O s stdrosto S Starosto
dv.

I stdrosti stdrosti

R stdrost starost

D stdrostama stdrostama
T stdrosti starosti

M pri stdrostah pri stdrostah
O s stdrostama s stdrostama
mn.

1 stdroste stdroste

R stdrost starost

D stdrostam stdrostam

T staroste staroste

M pri stdrostah pri stdrostah
(@) s stdrostami s stdrostami

3% Samostalnik kolega izkazuje mesano sklanjatev. V ednini se lahko sklanja po
prvi ali drugi moski sklanjatvi, v dvojini in mnozini pa so oblike druge moske
sklanjatve zelo redke (prim. oblike koleg, kolegam, kolegah v Gigafida 2.0).
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$100b oca 6¢a

ed.

I 6c¢a 6¢a

R oce 6¢e

D oci 6¢i

T oco 6¢o

M pri 6¢i pri 6¢i

(@) z 6¢o z 6¢o

dv.

I oci 6¢i

R o¢ o¢

D 6¢ama 6¢ama

T oci 6¢i

M pri 6¢ah pri 6¢ah

(@) z 6¢ama z 6¢ama

mn.

I oce 6ce

R o¢ o¢

D 6¢am 6¢am

T oce 6ce

M pri 6¢ah pri 6¢ah

(@) z 6¢ami z 6¢ami
$100c pismondsa pismongsa
ed.

I pismonésa pismondsa

R pismondse pismondse

D pismonési pismondsi

T pismonéso pismondso
M pri pismondsi pri pismondsi
O s pismondso s pismondso
dv.

I pismondsi pismondsi

R pismonds pismond$

D pismondsama pismondsama
T pismondsi pismondsi

M pri pismondsah pri pismondsah
(@) s pismonésama s pismondsama
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mn.
I pismonése pismondse

R pismond$ pismonds

D pismonésam pismondsam
T pismondse pismondse

M pri pismondsah pri pismondsah
O s pismondésami s pismondsami
$100 $érpa $érpa

ed.

I $érpa $érpa

R $érpe $erpe

D $érpi $erpi

T $érpo $erpo

M pri sérpi pri sérpi

(0] s $érpo s $erpo

dv.

I $érpi $érpi

R $érp sérp

D $érpama $érpama

T $érpi $erpi

M pri $érpah pri §erpah

(@) s $érpama s $érpama

mn.

I $érpe $érpe

R $érp sérp

D $érpam $érpam

T $érpe $erpe

M pri $érpah pri §erpah

(@) s $érpami s $érpami
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MODIFICIRANI VZORCI

S101c védja vodja

ed.

I védja vodja

R védje vodje

D védji vodji

T védjo vodjo

M pri vodji pri vodji
(@) z védjo z vddjo
dv.

I védji vodji

R vodij vodij

D védjama vodjama
T védji vodji

M pri védjah pri vodjah
(@] z védjama z vodjama
mn.

I védje vodje

R védij vodij

D védjam vodjam
T védje vodje

M pri vodjah pri vodjah
O z védjami z vodjami
S102a tésla tésla

ed.

I tésla tésla

R tésle tésle

D tésli tésli

T téslo téslo

M pri tésli pri tésli
(@] s téslo s téslo

dv.

I tésli tésli

R tésel tésel

D téslama téslama
T tésli tésli

M pri téslah pri téslah
(@] s téslama s téslama
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mn.
I tésle tésle

R tésel tésel

D téslam téslam

T tésle tésle

M pri téslah pri téslah
(@] s téslami s téslami
S102b tésla tésla

ed.

I tésla tésla

R tésle tésle

D tésli tésli

T téslo téslo

M pri tésli pri tésli
O s téslo s téslo
dv.

I tésli tésli

R tésel tésel

D téslama téslama
T tésli tésli

M pri téslah pri téslah
O s téslama s téslama
mn.

I tésle tésle

R tésel tésel

D téslam téslam

T tésle tésle

M pri téslah pri téslah
O s téslami s téslami
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POSEBNOSTI

$103c koléga koléga

ed.

I koléga koléga

R koléga tudi kolége koléga tudi kolége
D kolégu tudi kolégi kolégu tudi kolegi
T koléga tudi kolégo koléga tudi kolégo
M pri kolégu tudi pri kolégi pri kolégu tudi pri kolégi
(@] s kolégom tudi s kolégo s kolggom tudi s kolégo
dv.

I koléga koléga

R kolégov kolégov

D kolégoma kolégoma

T koléga koléga

M pri kolégih pri kolégih

O s kolégoma s kolégoma

mn.

I kolégi kolegi

R kolégov kolégov

D kolégom kolégom

T kolége kolége

M pri kolégih pri kolégih

(@] s kolégi s kolégi

S104c kamikaze kamikaze

ed.

I kamikdze kamikaze

R kamikdze kamikaze

D kamikdzi kamikazi

T kamikdzo kamikazo

M pri kamikdzi pri kamikazi

(@) s kamikdzo s kamikazo

dv.

I kamikdzi kamikazi

R kamikdz kamikaz

D kamikdzama kamikazama

T kamikdzi kamikazi

M pri kamikdzah pri kamikazah
(e} s kamikdzama s kamikazama
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mn.

I kamikdze kamikaze

R kamikdz kamikaz

D kamikdzam kamikazam

T kamikdze kamikaze

M pri kamikdzah pri kamikazah
(@] s kamikdzami s kamikazami

6.4.3  Tretja moska sklanjatev

Samostalniki tretje moske sklanjatve vse sklonske oblike in Stevila izra-
zajo z ni¢timi konénicami. Oblikovno posebnost izkazuje samostalnik
nebgdigatréba.

6.4.3.1 Naglasni tipi

Naglasni tipi tretje moske sklanjatve so dolo¢eni na osnovi tonemskega
naglasa in kakovosti naglasenega samoglasnika v imenovalniku ednine

(prim. razdelek 6.1).

oznaka zgled (Ied)

a c [c3]
¢

c déci

¢ gés

Preglednica 15: Naglasni tipi tretje moske sklanjatve.
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6.4.3.2 Zgledi samostalnikov tretje moske sklanjatve

OSNOVNI VZORCI?®

c [c3] (S150a), ¢ (S150Db),% déci (S1500), ges (S150¢)

MODIFICIRANI VZOREC
nebodigatréba (S151a)*

OSNOVNI VZORCI

S150a c [c3] c [c3]

ed.

I c [c3] c [c3]

R c [cd] c [c3]

D c [cd] c [c3]

T c [c3] c [c3]

M pri ¢ [pri c3] pri ¢ [pri c3]
(@) sc[scd s c [c3d]

dv.

I c [cd] c [c3]

R c [cd] c [c3]

D c [c3] c [c3]

T c [cd] c [c3]

M pri ¢ [pri c3] pri ¢ [pri c3]
(@) sc[scd sc[sc3

3% Samostalniki, obravnavani med osnovnimi vzorci, se lahko sklanjajo tudi po
prvi moski sklanjatvi.

37 Tovrstni naglasni vzorec je v sodobni knjizni slovens¢ini redek. Kot kaze SSK]J,
se je nekdaj uporabljal pri izgovoru ¢rk, danes pa se ¢rke, ki jih izgovarjamo
skupaj s samoglasnikom, nagla$ujejo praviloma po S150c.

338 Samostalnik nebodigatreba je v SSKJ* obravnavan v dveh slovarskih sestavkih:
nebodigatreba in nebodijibtreba, v SP 2001 pa v enem (nebodigatreba), kjer je
poleg mnozinske nakazana tudi dvojinska oblika samostalnika. Samostalnik
nebodigatreba je v Pletersnikovem slovarju enonaglasnica (nebodigatréba).
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mn.
I c [cd] ¢ [c3]
R c [c3] c [c3]
D c [c3] c [c3]
T c [c3] c [c3]
M pri ¢ [pri c3] pri ¢ [pri c3]
(@) sc[scd sc[scy
S150b é é

ed.

I ¢ ¢

R é e

D é ¢

T é ¢

M prié prié
(@] zé z ¢

dv.

I é ¢

R é ¢

D é ¢

T é ¢

M pri é pri é
(@] zé z¢

mn.

I ¢ ¢

R é ¢

D é ¢

T é ¢

M pri é pri¢
(@] zé z ¢
S150c déci déci
ed.

I déci déci

R déci déci

D déci déci

T déci déci

M pri déci pri déci
(@] z déci z déci
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dv.

I déci déci

R déci déci
D déci déci
T déci déci
M pri déci pri déci
O z déci z déci
mn.

I déci déci

R déci déci
D déci déci

T déci déci
M pri déci pri déci
(e} z déci z déci
S150 ges gés
ed.

I gés gés

R gés gés

D gés gés

T gés gés

M pri gés pri gés
(@] z gés z gés
dv.

I gés ges

R gés gés

D gés gés

T gés gés

M pri gés pri gés
(©) z gés z ges
mn.

I gés gés

R gés gés

D gés gés

T gés gés

M pri gés pri gés
(@) z gés z gés
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MODIFICIRANI VZOREC

S151a nebédigatréba nebgdigatréba
ed

I nebédigatréba nebodigatréba

R nebédigatréba nebédigatréba

D nebédigatréba nebodigatréba

T nebédigatréba nebodigatréba

M pri nebédigatréba pri nebodigatréba
(@] z nebédigatréba z nebodigatréba
dv

I nebédijutréba nebédijutréba®
R nebédijutréba nebodijutréba

D nebddijutréba nebodijutréba

T nebédijutréba nebédijutréba

M pri nebédijutréba pri nebédijutréba
(0] z nebddijutréba z nebodijutréba
mn

I nebédijihtréba nebédijihtréba

R nebddijihtréba nebodijihtréba

D nebédijihtréba nebédijihtréba

T nebédijihtréba nebodijihtréba
M pri nebddijihtréba pri nebodijihtréba
(@] z nebédijihtréba z nebodijihtréba

3V SP 2001 je kot dvojinska oblika moskospolskega samostalnika nebodigatreba

navedena oblika nebodijibtreba.
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6.5 SAMOSTALNIKI ZENSKEGA SPOLA

Samostalniki Zenskega spola se lahko sklanjajo po prvi, drugi, tretji ali
Cetrti zenski sklanjatvi. Najbolj sistematicen in obsezen prikaz Zenskih
sklanjatev je naveden v uvodu Slovarja slovenskega knjiznega jezika v
Shemah za dinamicni naglas in oblikoslovje ter v Shemah za tonemski
naglas. V oblikoslovnih shemah so samostalniki obdelani znotraj treh
vedjih skupin: samostalniki z naglasom na istem zlogu imenovalnika
in rodilnika (tj. samostalniki z naglasom na osnovi in samostalniki z
naglasom na kon¢nici oz. zadnjem zlogu), samostalniki z naglasom na
razli¢nih zlogih imenovalnika in rodilnika (tj. samostalniki z naglasom
na razli¢nih zlogih osnove in samostalniki z naglasom v imenovalniku
na osnovi, v rodilniku na kon¢nici). V Shemah za tonemski naglas so sa-
mostalniki Zenskega spola obravnavani v dveh skupinah: samostalniki
z naglasom na istem zlogu imenovalnika in rodilnika (tj. samostalniki
z naglasom na osnovi in samostalniki z naglasom na kon¢nici oz. za-
dnjem zlogu) in samostalniki z naglasom na razli¢nih zlogih imenoval-
nika in tozZilnika (tj. samostalniki z naglasom na razli¢nih zlogih osno-
ve in samostalniki z naglasom v imenovalniku na osnovi, v rodilniku
na kon¢nici) (SSKJ: XXX-XXXIII, XLI-XLIII; SSKJ* 42-45, 53-55).
Posebni naglasi oz. oblike, ki se nanasajo le na manjse $tevilo samostal-
nikov, so navedeni v zaglavju slovarskih sestavkov. J. Toporisi¢ v Sloven-
ski slovnici razdeli samostalnike Zenskega spola na $tiri sklanjatve. Pri
vsaki sklanjatvi so najprej navedene premene osnov in kon¢nic, temu
pa sledi prikaz posameznih naglasnih vzorcev. Prikazani so jakostno in
tonemsko onaglaseni vzorci. Vse naglasne znacilnosti so obravnavane v
okviru $tirih naglasnih tipov (Toporisi¢ 2000: 289-297).

V nadaljevanju so prikazani pregibnostno-naglasni vzorci za prvo,
drugo in tretjo zensko sklanjatev. Samostalniki ¢etrte Zenske sklanjatve,
ki se sklanjajo po pridevniski sklanjatvi (npr. bliznja, dezirna, ljiba), v
delu niso obravnavani in bodo prikazani pri pridevniskih sklanjatvah.
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6.5.1 Prvazenska sklanjatev

V prvo zensko sklanjatev uvr§¢amo samostalnike, ki imajo v imeno-
valniku ednine konénico -4,>*° v rodilniku ednine pa kon¢nico -e, ki
je lahko naglasena ali nenaglasena. SP 2001 kot podtip prve Zenske
sklanjatve obravnava samostalnike s koncajem -ev [ou] v imenovalniku
ednine ter samostalnika mati in h&. Samomnozinski samostalniki ima-
jo v imenovalniku mnozine kon¢nico -¢, v rodilniku mnozine pa nicto
kon¢nico (SP 2001: § 808; Toporisi¢ 2004: 289-293).

6.5.1.1 Naglasni tipi

Naglasni tipi samostalnikov prve Zenske sklanjatve so doloc¢eni na
osnovi tonemskega naglasa ter kakovosti in kolikosti naglasenega sa-
moglasnika v imenovalniku in rodilniku ednine. Opis naglasnih tipov
prve zenske sklanjatve se zacenja s samostalnikom ggba gébe, ki odraza
praslovanski naglasni tip a. Nadaljnja razvrstitev naglasnih tipov teme-
lji na vrsti tonema, kakovosti in/ali kolikosti naglasenega samoglasnika
v imenovalniku ednine v zaporedju ¢, ¢, ¢, ¢, é, ¢, ¢, ¢ in na vrsti tonema,
kakovosti in/ali kolikosti naglasenega samoglasnika v rodilniku ednine
v zaporedju é, ¢, ¢, é, ¢, ¢, ¢, & (prim. razdelek 6.1).

oznaka zgled (Ied, Red)
goba gobe

mézda mézde

o|o|e

tema teme

cérkev cerkve

ndga nogg
gospd gospé
krésnja krésnje
kocka kocke

vEja vEje

Selog [ o | oL o

mézda mézde

—

Preglednica 16: Naglasni tipi prve Zenske sklanjatve.

3% Druge kon¢nice (npr. -¢, -0) se ve¢inoma pojavljajo le pri lastnoimenskem be-
sedju (npr. Nike, Klio).
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6.5.1.2 Nabor konénic

1 R D T M (@)
ednina -al-0 -e -i -0 -i -0
dvojina -if-e -0/-a -ama -if-e -ah -ama
mnozina -e -0 -am -e -ah -ami

Preglednica 17: Nabor kon¢nic, ki se pojavljajo pri pregibnostno-naglasnih
vzorcih prve Zenske sklanjatve.

Osrednja Zenska sklanjatev ni imela nobenih skupnih to¢k s katero dru-
go zensko sklanjatvijo, 7-jevska sklanjatev ima namre¢ povsem drugacne
kon¢nice. V praslovan$éini so se samostalniki a-jevskih osnov sklanjali
po trdi ali mehki sklanjatvi, ki sta se razlikovali v ve¢ sklonskih obli-
kah.3*" V razvoju iz praslovans¢ine v slovens¢ino je prislo do medseboj-
nih vplivov trdih in mehkih osnov.?* V rodilniku ednine je kon¢nica
zaimenske sklanjatve (rodilniska kon¢nica trdih osnov -y je ohranjena v
Brizinskih spomenikih). Zelo zgodaj sta se s kontrakeijo izenacili tudi
orodniski obliki (Logar 1969: 104-109). V dajalniku in mestniku edni-
ne je najverjetneje posplosena kon¢nica mehke sklanjatve (Ramovs 1952:
55-56).>* Prvotna konénica je ohranjena tudi v tozilniku ednine.

V imenovalniku in tozilniku dvojine predstavlja koncnica -i odraz
nekdanje praslovanske mehke Zenske sklanjatve, kon¢nica trde Zenske skla-
njatve -¢ pa se je ohranila le pod naglasom. V dajalniku in orodniku dvojine
je ohranjena konénica -ama, v mestniku dvojine pa se uporablja mnozinska
oblika. V imenovalniku in toZilniku mnozine se pojavlja kon¢nica zaimen-
ske sklanjatve, v rodilniku mnoZine pa po onemitvi sibkih redukcijskih vo-
kalov dobimo ni¢to kon¢nico. V dajalniku mnozine je ohranjena kon¢nica
-am, v mestniku mnozine kon¢nica -ah, v orodniku mnozine pa kon¢nica

-ami (Ramovs 1952: 50—61, Logar 1969: 104-109).

341 Razlikovali se nista le v imenovalniku in toZilniku ednine, rodilniku dvojine

ter dajalniku, mestniku in orodniku dvojine in mnozine.
342 Razlikovanje med trdim in mehkim tipom sklanjatve je najbolj ohranjeno v
severnoslovanskih jezikih (Babi¢ 2003: 97-99).
T. Logar dodaja moznost, da -i odraza tudi praslovanski jat, saj naj bi se v pred-
literarni dobi kratki jat reduciral v -7 ki se je razvijal enako kot etimoloski 2. V
slovenskih naregjih sta sicer izkazani obe psl. konénidi, jat in -7 (Logar 1969: 106).

343
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V prvo zensko sklanjatev spadajo tudi samostalniki nekdanje
i-jevske sklanjatve, ki se od osnovnega pregibnostno-naglasnega vzor-
ca razlikujejo v treh sklonskih oblikah: imenovalniku, tozilniku in
orodniku ednine. Ze v praslovanskem obdobju so na razvoj z-jevske
sklanjatve vplivale druge sklanjatve, s ¢imer se je ze takrat nakazoval
poznejsi prehod v drugo sklanjatev. Prvotni imenovalnik se je izgubil
v vseh sodobnih slovanskih jezikih, v starejsih besedilih in na doloce-
nih izoliranih obmogjih je ohranjena kaka ostalina.’** V praslovanski
i-jevski sklanjatvi je bila najve¢ja razlika med imenovalnikom in to-
zilnikom ednine, zato je nastopilo nalikovno izenacenje imenovalni-
ka s tozilnikom pod vplivom Zenske i-jevske sklanjatve. K uveljavitvi
a-jevske sklanjatve je prislo tudi zaradi foneti¢nega razvoja, saj so ne-
kateri praslovanski glasovi sovpadli v en fonem in tako so se prvotno
razli¢ne konénice izenadile (npr. -¢ v *dus¢ je sovpadel z e v *corkwvve). V
imenovalniku ednine se torej pojavljata obe kon¢nici: nicta, ki izhaja
iz i-jevske sklanjatve, in konénica -a, ki izvira iz a-jevske sklanjatve.
V tozilniku ednine je ni¢ta kon¢nica iz nekdanje i-jevske sklanjatve,
oblika je torej identi¢na imenovalniski. V dajalniku in mestniku ednine
se pojavlja kon¢nica -4, ki je lahko stara kon¢nica #-jevske, i-jevske ali
a-jevske sklanjatve. Orodniska edninska kon¢nica je umetna, nastala
je podobno kot orodniska edninska kon¢nica pri drugi Zenski sklanja-
tvi (prvi¢ se pojavi pri Janezu Svetokriskem). V dvojini in mnozini so
kon¢nice a-jevske sklanjatve. Rodilnik mnozine ima ni¢to kon¢nico, in
zato ne moremo ugotoviti, ali gre za staro stanje ali novo vzpostavitev
po a-jevski sklanjatvi (npr. cerkev, bukev) (Ramovs 1952: 67-70).>% Sa-
mostalniki nekdanje #-jevske sklanjatve, ki imajo v imenovalniku edni-
ne a-jevsko konc¢nico, se sklanjajo po osnovnih vzorcih (npr. breskva,
bukva, lestva, letva). Tovrstni primeri se v knjiznem jeziku velikokrat
pojavijo kot manj obicajne dvojnice.

34V sloven$¢ini imamo denimo samostalnik 477, ki se danes pregiba po drugi
zenski sklanjatvi.

3% Zanimiv je primer samostalnika bukve, ki ima $e pri Janezu Svetokriskem v
rodilniku mnozZine poleg kon¢nice -¢ tudi konénico -4, ki izhaja iz nekdanje
i-jevske sklanjatve (Snoj 2006b: 91). Ta kon¢nica se je pri obravnavanem samo-
stalniku obdrzala dlje, ker se je beseda uporabljala v cerkvi (Ramovs 1952: 69).
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6.5.1.3 Zgledi samostalnikov prve Zenske sklanjatve

Pregibnostno-naglasni vzorci so razvr$ceni v tri razliéne skupine: (a)
osnovne vzorce, (b) modificirane vzorce in (c) posebnosti (prim. raz-

delek 6.1).

OSNOVNI VZORCI
goba (5200a), mézda (S200b),>* temi (S200¢),*” néga (S200d),
celéta (§200f), kocka (S200g), véja (S200h), mezda (S200i)

MODIFICIRANI VZORCI
« Samostalniki z neobstojnim samoglasnikom v rodilniku dvojine
in mnozine**®
> Samostalniki, ki v rodilniku dvojine in mnozine vstavljajo
polglasnik
botra (S201a), krésnja (S201f), tékma (S201g), cmérglja (S201h);**
megla (5202b),*° megla (S2021)*!

346 Pri samostalnikih, ki imajo v osnovi polglasnik, so potrebne dodatne raziskave
govorjenega knjiznega jezika. V sodobni slovens¢ini prevladuje naglas na osno-
vi, vse pogosteje pa se pojavlja tudi vokalizacija polglasnika v osnovi (prim.
Rigler 1973). V spletnem perceptivnem testu (4, 247 respondentov) smo raz-
iskovali izgovor tovrstnega samostalnika (megla). Izgovor s polglasnikom in
naglasom na osnovi je izbralo 42 % respondentov, izgovor s polglasnikom in
naglasom na kon¢nici je izbralo 21 % respondentov, 33 % respondentov pa je
izbralo vokalizacijo polglasnika e v osnovi in naglas na osnovi.

Prim. opombo 346.

V SP 2001 so neobstojni samoglasniki opredeljeni kot samoglasniki, »ki v kate-
ri od besed ali v besedah iste besedne druZine izginjajo ali pa se zaradi druga¢-

34

i)

34

£

nega glasovnega okolja ali zaradi druga¢ne oblikoslovne kategorije pojavljajo
sredi soglasniskega sklopa« (SP 2001: §706).

Samostalnik cmerglja, ki je v SSKJ?* razlozen kot ‘malodusen, érnogled, neod-
lo¢en ¢lovek’ in je opredeljen kot nare¢no gorenjski, v korpusu Gigafida 2.0
nima potrditev (7. 1. 2025).

30 Prim. opombo 346.

! Prim. opombo 346.

34

&
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> Samostalniki, ki v rodilniku dvojine in mnozine vstavljajo samo-
glasnik i
skorja (S203a), rja (S203c¢),** gbstja (S203f), vecérja (S203g);
nocca (S204g)*?

> Samostalniki, ki v rodilniku dvojine in mnozine vstavljajo
samoglasnik

trska (S205¢),%* évea (S206d)

« Samostalniki s posebno kon¢nico v rodilniku dvojine in mnozine

> Samostalniki, ki v rodilniku dvojine in mnoZine oblikujejo so-
glasnik ;
oboa (5207g)

> Samostalniki, ki imajo v rodilniku dvojine in mnozine kot obli-
kovno dvojnico kon¢nico -2
stezd (5208c¢),” goéra (§209d), dezéla (S210f); peskad (S211c),
peska (S211i); pecka (S212c¢), pecka (S212i)

> Samostalnik, ki ima v rodilniku dvojine in mnozine dvojni¢no
konénico -7
beséda (S213g)

> Samostalniki nepremi¢nega naglasnega tipa, ki imajo v rodilniku
dvojine in mnozine dve (enakovredni) kon¢nici
zélja (S214f), goéra (S215f)

> Samostalniki mesanega naglasnega tipa, ki imajo v rodilniku le
ni¢to konénico

gréda (5216d)>°

2 Samostalnik 7jz ima tudi pogostej$o naglasno dvojnico na prvem besednem
zlogu (#a #e).

3 Samostalnik #occa ima v korpusu Gigafida 2.0 sedem potrditev (7. 1. 2025), od
katerih se vse nanasajo na isti vir, ki navaja opis kresnega vecera iz leta 1851.

4 Samostalnik ¢rska ima tudi pogostej$o naglasno dvojnico z naglasom na prvem
besednem zlogu (¢t/ska tiske).

% Prim. opombo 346.

¢ Samostalnik greda ima sicer v SP 2001 pri mnozinski rodilniski obliki navede-
no naglaseno konénico -4. V SSKJ in SSKJ? je navedena le ni¢ta konénica (tako
kot tudi pri samostalnikih brada, brana in glava).
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o Samostalniki nekdanje a-jevske sklanjatve

lokev (S217a), rédkev (S217f), zétev (S217g); cérkev (S218¢)*

POSEBNOSTI

o Samostalnik gospd

Samostalnik gospd, ki ima kon¢niski naglasni tip in se od osnov-
nega pregibnostno-naglasnega vzorca razlikuje v dajalniku in me-
stniku ednine ter vseh dvojinskih in mnozinskih oblikah, razen v
obliki za imenovalnik mnozine, je nastal po kontrakciji iz *gospojd,
to pa iz oblike *gospodi (prim. SES).

gospd (5219¢)

Samostalnika mati in héi

Samostalnika mdzi in hé, ki sta v praslovanscini spadala v sogla-
snisko r-sklanjatev, imata v ednini podobne kon¢nice kot samo-
stalniki nekdanje 7-jevske sklanjatve (razlikujeta se le v orodni-
ku ednine, kjer pred kon¢nico -jo ne vstavljata samoglasnika -7), v
mnozini pa imata kon¢nice a-jevske sklanjatve.”®

mati (5220a), het (S221g)

OSNOVNI VZORCI

$200a géba goba
ed.

I gbba goba

R gbbe gobe

D o6bi gobi

T gdbo gobo
M pri gébi pri gobi
(@] z gbbo z gobo

37 V sodobni knjizni sloven$¢ini se naglasuje po nepremi¢nem naglasnem tipu.

8 F. Ramovs navaja, da je tudi kon¢nica -¢ v rodilniku ednine, ki navidezno de-

luje kot kon¢nica nekdanje soglasniske sklanjatve, konénica nekdanje a-jevske
sklanjatve, kar potrjuje podjunsko naredje (-2 < -¢) (Ramovs 1952: 75-76).
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dv.

I gbbi gobi

R gbb gob

D gébama gobama

T gbbi gobi

M pri gébah pri gobah
(@] z gébama z gobama
mn.

I gdbe gobe

R gbéb gob

D gébam gobam

T gdbe gobe

M pri gébah pri gobah
(@] z gébami z gobami
S200b meézda mézda

ed.

I meézda mézda

R mézde mézde

D meézdi mézdi

T mézdo mézdo

M pri mezdi pri mézdi
O z mézdo z mézdo
dv.

I mézdi mézdi

R meézd mézd

D mézdama mézdama
T meézdi mézdi

M pri mézdah pri mézdah
(@] z mézdama z mézdama
mn.

I mézde mézde

R meézd mézd

D mézdam mézdam
T mézde mézde

M pri mézdah pri mézdah
(e} z mézdami z mézdami
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S$200c tema temi

ed.

I tema tema

R teme temé

D temi temi

T temo temd

M pri temi pri temi
O s temo s temd
dv.

I temi temi

R tem tém

D temdma temama
T temi temi

M pri temah pri temah
O s temdama s temama
mn.

1 teme temé

R tem t€m

D temam temiam

T temé temé

M pri temah pri temah
(@) s temdmi s temami
S200d noga néga

ed.

1 noga néga

R nogé nogg

D nogi nogi

T nogé nogo

M pri nogi pri nogi
O z nogé Z N0go
dv.

1 nogi redko nogé nogi redko nogé
R nog nog

D nogama nogama
T no6gi redko nogé négi redko nogé
M pri nogah pri nogih
O z nogdma z nogama
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mn.

I nogé nogé

R nog nog

D nogam nogim

T nogé nogé

M pri nogah pri nogih
O z nogdmi z nogami
S200f celota celéta

ed.

I celota celéta

R celote celéte

D celoti celéti

T celdto celéto

M pri celéti pri celéti
(@) s celoto s celdto tudi s celéto
dv.

I celoti celéti

R celot celot

D celétama celétama
T celoti celéti

M pri celotah pri celétah
(@) s celotama s celétama
mn.

I celote celéte

R celot celot

D celotam celétam

T celote celéte

M pri celotah pri cel6tah
(@) s celdtami s celétami
S200g kécka kocka

ed.

I kécka kocka

R kécke kocke

D kécki kocki

T kécko kocko

M pri kécki pri kocki
(@] s kécko s kocko
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dv.

I kécki kocki

R kéck kock

D kéckama kockama
T kécki kocki

M pri kéckah pri kockah
(e s kéckama s kockama
mn.

I kécke kocke

R kéck kock

D kéckam kockam
T kécke kocke

M pri kéckah pri kockah
(@] s kéckami s kockami
S200h véja véja

ed.

I véja véja

R véje véje

D véji véji

T véjo véjo

M pri véji pri véji

O z véjo z véjo

dv.

I véji veji

R véj véj

D véjama vEjama

T véji véji

M pri véjah pri véjah
(@] z véjama z véjama
mn.

I véje véje

R véj vgj

D véjam véjam

T véje véje

M pri véjah pri véjah
(@] z véjami z véjami
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S$200i meézda meézda

ed.

I mézda mézda

R mézde mézde

D mézdi mézdi

T mézdo mézdo

M pri mézdi pri meézdi
O z mézdo z mézdo
dv.

I mézdi mézdi

R mézd mézd

D mézdama mézdama
T mézdi mézdi

M pri mézdah pri mézdah
O z mézdama z mézdama
mn.

I mézde mézde

R mézd mézd

D mézdam mézdam

T mézde mézde

M pri mézdah pri mézdah
O z mézdami z mézdami

MODIFICIRANI VZORCI

S201a bétra bétra
ed.

I bétra bétra

R bétre béotre

D bétri bétri

T bétro bétro
M pri béeri pri botri
(@] z bétro z botro
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dv.

I bétri bétri

R béter boter

D bétrama bétrama

T bétri bétri

M pri bétrah pri botrah
(@] z bétrama z bétrama
mn.

1 bétre bétre

R béter boter

D bétram botram

T bétre bétre

M pri bétrah pri botrah
(@] z bétrami z botrami
S201f kré63nja kré$nja

ed.

I krosnja krésnja

R krosnje krésnje

D kro$nji krésnji

T kré$njo krésnjo

M pri kro$nji pri kré$nji
(0) s krosnjo s krd$njo tudi s krésnjo
dv.

I krosnji krésnji

R krdsen; krésenj

D krdé$njama krésnjama
T kronji krésnji

M pri krosnjah pri krésnjah
(0] s krosnjama s kré$njama
mn.

I krosnje krésnje

R kroenj krésenj

D kro$njam krésnjam

T krosnje krésnje

M pri krognjah pri kré$njah
(0] s krdsnjami s krésnjami
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S201g tékma tekma

ed.

I tékma tekma

R tékme tekme

D tékmi tekmi

T tékmo tekmo

M pri tékmi pri tekmi
(@] s tékmo s tekmo

dv.

I tékmi tekmi

R tékem tekem

D tékmama tekmama
T tékmi tekmi

M pri tékmah pri tekmah
(@] s tékmama s ttkmama
mn.

I tékme tékme

R tékem tékem

D tékmam tékmam

T tékme tékme

M pri tékmah pri tekmah
(@] s tékmami s tekmami
S201h cmérglja cmérglja
ed.

I cmérglja cmérglja

R cmérglje cmérglje

D cmérglji cmérglji

T cmérgljo cmérgljo
M pri cmérglji pri cmérglji
(©) s cmérgljo s cmérgljo
dv.

I cmérglji cmérglji

R cmérgelj cmérgelj

D cmérgljama cmérgljama
T cmérglji cmérglji

M pri cmérgljah pri cmérgljah
(0] s cmérgljama s cmérgljama
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mn.
I cmérglje cmérglje

R cmérgelj cmérgelj

D cmérgljiam cmérgljam

T cmérglje cmérglje

M pri cmérgljah pri cmérgljah
O s cmérgljami s cmérgljami
S202b megla megla

ed.

1 megla megld

R megle meglé

D megli megli

T meglod megld

M pri megli pri megli

O z meglod z megld

dv.

I megli megli

R megel redko megld mégel redko megla
D meglima meglama

T megli megli

M pri meglah pri megldh
(@] z megldma z meglama
mn.

I megle meglé

R megel redko megld mégel redko megla
D meglam meglim

T megle meglé

M pri meglah pri meglih
O z megldmi z meglami
$202i meégla meégla

ed.

I megla meégla

R megle megle

D megli megli

T meglo meglo

M pri megli pri megli

(@) z méglo z méglo
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dv.

I megli megli

R megel redko megld mégel redko megla
D méglama meéglama
T meégli megli

M pri méglah pri méglah
O z meéglama z méglama
mn.

I megle megle

R meégel redko megld mégel redko megla
D meglam méglam

T megle megle

M pri meéglah pri méglah
(@) z méglami z méglami
$203a skorja skérja

ed.

I skérja skorja

R skérje skorje

D skérji skorji

T skérjo skorjo

M pri skoérji pri skorji
(@] s skérjo s skdrjo
dv.

I skérji skorji

R skérij skorij

D skérjama skorjama
T skérji skorji

M pri skérjah pri skorjah
¢} s skérjama s skorjama
mn.

I skérje skorje

R skorij skorij

D skérjam skorjam

T skérje skorje

M pri skérjah pri skorjah
(e} s skérjami s skorjami
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$203c rja rji

ed.

I rja rja

R rjé rjé

D rji rji

T 1jo 1jo

M pri rji pri rji

O Z 1jO Z 1j0

dv.

I rji rji

R fij fij

D rjama rjima

T 1ji 1ji

M pri rjah pri rjah
(@) z rjdma z rjima
mn.

I rjé rjé

R fij fij

D rjam rjaim

T rje rjé

M pri rjah pri rjah
O z rjdmi z rjami
S203f gostja gostja
ed.

I gostja gostja

R gostje gostje

D gostji gostji

T gostjo gbstjo

M pri gostji pri gostji
(@) z gostjo z g0stjo tudi z gdstjo
dv.

I gostji gostji

R gostij gostij

D gostjama gostjama
T gostji gostji

M pri gostjah pri géstjah
(@) z gbstjama z gbstjama
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mn.
I gostje gostje

R gostij gostij

D gostjam gostjam

T gostje gbstje

M pri gostjah pri géstjah
O z gbstjami z gbstjami
S203g velérja ved@rja

ed.

I vecérja vecérja

R vecérje vecérje

D vecérji vecerji

T vedérjo vecérjo

M pri vecérji pri vecérji
O z vedérjo z velérjo
dv.

I vecérji vecerji

R vecérij vecerij

D vecérjama vecérjama
T vedérji velerji

M pri ve¢érjah pri ve¢érjah
O z ve¢érjama z vecérjama
mn.

1 vecérje vecérje

R vecérij vecerij

D vecérjam vecérjam

T vedérje velérje

M pri ve¢érjah pri ve¢érjah
O z veéérjami z vedgrjami
S204g nééca nocéca

ed.

1 nécca nocca

R nééce ndcéce

D noécci nocci

T nééco ndcco

M pri nocci pri nocci

O z nécco z ndcéco
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dv.

I nééci ndcci

R ndcic in n6¢c nocic in ndcc
D ndéccama noccama

T nééci ndcci

M pri n6&cah pri noccah
O z né¢cama z ndccama
mn.

1 ndcce nocce

R nécic in nocc nddcic in nocc
D néccam ndoccam

T nééce ndcéce

M pri néécah pri noccah
O z néccami z noécami
S205¢ trska trska

ed.

I trska trska

R trske trske

D trski trski

T trsko trsko

M pri trski pri trski

O s trsko s trsko

dv.

1 trski trski

R tfsk redko trsdk tesk redko trsak
D trskdma trskdma

T trski trski

M pri trskah pri trskdh

O s trskdma s trskAma
mn.

I trské trské

R tfsk redko trsik tisk redko trsak
D trskam trskim

T trske trske

M pri trskah pri trskdh

O s trskami s trskami
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S206d ovca 6vca

ed.

I Ovca bvca

R ovcé ovce

D ovci Svci

T ovchd ovcd

M pri 6vci pri 6vci

O z ovchd z ovchd

dv.

1 ovci redko ovcé bvci redko ovcé
R 6vc in ovac dvc in ovac®
D ovcdma ovcima

T ovci redko ovcé bvci redko ovcé
M pri ovcah pri ovcih

O Z ovcama z ovcima
mn.

I ovcé ovcé

R Ovc in ovac ovc in ovac
D ovcam ovcim

T ovcé ovcé

M pri ovcah pri ovcih

O z ovcami z ovcami
S207g 6boa oboa

ed.

I 6boa dboa

R 6boe dboe

D 6boi dboi

T 6boo dboo

M pri 6boi pri oboi

(@] z 6boo z dboo

3V korpusu Gigafida 2.0 ima oblika ovc v rodilniku dvojine in mnozine 2011
potrditev, oblika ovac pa 4473 potrditev. V korpusu KAS ima oblika ovc 1475
potrditev in oblika ovac 1316 potrditev, v korpusu Trendi pa oblika ove 1471
potrditev in oblika ovac 1252 (7. 1. 2025).
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dv.

1 4boi oboi

R 6boj oboj

D 6boama dboama

T 4boi dboi

M pri 6boah pri dboah

O z 6boama z dboama

mn.

I 6boe dboe

R éboj oboj

D 6boam dboam

T 6boe dboe

M pri 6boah pri oboah

O z 6boami z dboami
S$208c steza stezi

ed.

I steza stezi

R stezé redko stezé stezé redko stezg
D stezl stezl

T stezd redko stezd stezd redko stezd
M pri stezi pri stezi

O s stezO redko s stezd s stezd redko s stezd
dv.

I stezl redko stezé stezi redko stezé
R stez in stezd stéz in steza

D stezdma stezAma

T stezi redko stezé stezi redko stezé
M pri stezdh pri stezih

(@] s stezdma s stezdima

mn.

stezé redko stezé

steze redko stezé

Stéz in stezd

stéz in steza

stezam

stezim

stezé redko stezé

stezé redko stezé

pri stezah

pri stezah

olg|Hlgo =~

s stezdmi

s stezAmi
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$209d gora gbra

ed.

I gora gora

R goré gorg

D gori gori

T goré gord

M pri gori pri gori

O z gord Z goro

dv.

1 gori redko goré gori redko goré
R gord in gor gora in goér

D gorama gorama

T g6ri redko goré gori redko goré
M pri gorah pri gordh

O z gordma z gorama

mn.

I goré goré

R gord in gor gora in goér

D goram gorim

T goré goré

M pri gorah pri gordh

O z gordmi z gorami
S210f dezéla dezéla

ed.

I dezéla dezéla

R dezéle dezéle

D dezéli dezéli

T dezélo dezélo

M pri dezéli pri dezéli

(@) z dezélo z dezélo tudi z deZélo
dv.

I dezéli dezéli

R deZél redko dezeld dezél redko dezela
D dezélama dezélama

T dezéli dezéli

M pri dezélah pri dezélah

O z dezélama z dezélama
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mn.
I dezéle dezéle
R dezél redko dezeld dezél redko dezela
D dezélam dezélam
T dezéle dezéle
M pri dezélah pri dezélah
(©) z dezélami z dezélami
peska peska
peska peska
peske peske
peski peski
pesko peskd
pri peski pri peski
s peskod s peskd

pe§k‘1 redko pc§ké

pe§k'1' redko pe§ké

OZ*—IUW“%OZHOW”&{{;
Y

pesk redko peskd pesk redko peska
peskdma peskama
peski redko peské peski redko peske
pri peskah pri peskah
s peskdma s peskama

mn.

I peske peske

R pesk redko peskd pesk redko peska

D peskam peskim

T peske peske

M pri peskah pri peskah

(0] s peskdmi s peskami

S211i péska peska

ed.

I peska peska

R peske peske

D peski peski

T pesko pesko

M pri peski pri péski

(0] s pesko s p&sko
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dv.

I peski peski

R pesk redko peskd pesk redko peska

D péskama péskama

T peski peski

M pri peskah pri peskah

(@) s peskama s peSkama

mn.

I peske peske

R pesk redko peskd pesk redko peska

D peskam péskam

T peske peske

M pri peskah pri peskah

(©) s peskami s péskami

S212¢ pecka pecka

ed.

I pecka pecka

R pecke pecks

D pecki pecki

T pecko peckd

M pri pecki pri pecki

(©) s pe¢kod s peckd

dv.

I pecki redko pecké pecki redko pecké

R peck redko peckd péck redko pecka
redko pecdk redko pecak

D peckdma peckama

T pecki redko pecké pecki redko peské

M pri peckah pri peckah

O s pe¢kdma s pe¢kdma

mn.

I pecke pecks

R peck redko peckd peck redko pecka
redko pecdk redko pecak

D peckam peckam

T pecke pecks

M pri peckah pri peckah

(0] s pe¢kdmi s pe¢kami
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S212i pecka pecka

ed.

I pecka pecka

R pecke pecke

D pecki pecki

T pecko pecko

M pri pecki pri peeki

(0] s pécko s p&cko

dv.

I pecki pecki

R péék redko peéké péék redko peéké
redko pecdk redko pecak

D pé¢kama péckama

T pecki pecki

M pri peckah pri peckah

(0] s p¢¢kama s pé¢kama

mn.

I pecke pecke

R péék redko peéké péék redko peéki
redko pecdk redko pecak

D peckam peéckam

T pécke pecke

M pri peckah pri pé¢kah

(@] s peckami s peckami

S213¢g beséda beséda

ed.

I beséda beséda

R beséde beséde

D besédi besédi

T besédo besédo

M pri besédi pri besédi

(@] z besédo z besédo

dv.

I besédi besédi

R beséd redko besedi beséd redko besed{

D besédama besédama

T besédi besedi

M pri besédah pri besédah

(@] z besédama z besédama
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mn.

I beséde beséde

R beséd redko besedi beséd redko besedi
D besédam besédam

T beséde beséde

M pri besédah pri besédah
(@] z besédami z besédami
S214f 2¢€lja Zélja

ed.

I #élja #élja

R sélje 3élje

D #lji #<lji

T z¢ljo zéljo

M pri z&lji pri zélji

(@) z 2¢8ljo z 2€ljo tudi z Zéljo
dv.

I 22lji #€lji

R 3] in zeljd 3l in zelja
D Z€ljama zéljama

T selji 3élji

M pri zéljah pri zéljah
O z 2€ljama z 2éljama
mn.

I 2€lje zélje

R 2lj in 2eljd 3] in Zelja
D Z€ljam zéljam

T 2&lje 2élje

M pri z&ljah pri zéljah
(@) z 2€ljami z 2éljami
S215f gora gbra

ed.

I gora gora

R gore gbre

D gori gori

T goro gbro

M pri gori pri gori

(@) z goro z goro tudi z géro
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dv.

I gori gori

R gord in gor gora in goér
D gorama goérama

T gori gori

M pri gorah pri gérah
(@] z gbrama z gérama
mn.

I gore gore

R gord in gor gora in gor
D goram géram

T gore gbre

M pri gorah pri gérah
(@] z gbrami z gérami
S216d gréda gréda

ed.

I gréda gréda

R gredé grede

D grédi grédi

T gredd gredd

M pri grédi pri grédi
(@] z gredd z gredo

dv.

I grédi redko gredé grédi redko gredé
R gréd gréd

D greddma gredama
T grédi redko gredé grédi redko gredé
M pri gredah pri greddh
(@) z greddma z gredima
mn.

I gredé gredé

R gréd gréd

D gredam gredim

T gredé gredé

M pri gredah pri greddh
(@] z greddmi z gredami
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S$217a lékev Iokev

ed.

I 16kev lokev

R 16kve lokve

D 16kvi lokvi

T 16kev lokev

M pri lokvi pri lokvi
(@] z lokvijo z lokvijo
dv.

I 16kvi lokvi

R 16kev lokev

D l6kvama lokvama
T 16kvi lokvi

M pri l6kvah pri lokvah
(@] z l6kvama z lokvama
mn.

I 16kve lokve

R 16kev lokev

D [6kvam lokvam

T 16kve lokve

M pri l6kvah pri lokvah
(@] z l6kvami z lokvami
S217f rédkev rédkev
ed.

I rédkev rédkev

R rédkve rédkve

D rédkvi rédkvi

T rédkev rédkev

M pri rédkvi pri rédkvi
(0] z rédkvijo z rédkvijo
dv.

I rédkvi rédkvi

R rédkev rédkev

D rédkvama rédkvama
T rédkvi rédkvi

M pri rédkvah pri rédkvah
O z rédkvama z rédkvama
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mn.
I rédkve rédkve

R rédkev rédkev

D rédkvam rédkvam
T rédkve rédkve

M pri rédkvah pri rédkvah
(@] z rédkvami z rédkvami
S217g Zétev Zétev

ed.

I Zétev Z8tev

R zétve Zétve

D zétvi Z8tvi

T Zétev Zétev

M pri Zétvi pri z&tvi
(@) z zétvijo z Z8tvijo
dv.

I Zétvi Z8tvi

R zétev Zétev

D zétvama Z@tvama
T 2étvi Z&tvi

M pri Zétvah pri zétvah
O z zétvama z Z€tvama
mn.

1 zétve ZEtve

R Zétev Z8tev

D Zétvam Z8tvam

T Zétve Zétve

M pri Zétvah pri zétvah
O z Zétvami z Zétvami
$218¢ cérkev cérkev
ed.

I cérkev cérkev

R cerkvé cerkve

D cérkvi cérkvi

T cérkev cérkev

M pri cérkvi pri cérkvi
(©) s cérkvijo s cérkvijo
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dv.

I cérkvi redko cerkvé cérkvi redko cerkvé

R cerkvi in cérkev cerkvi in cérkev

D cerkvdma cerkvima

T cérkvi redko cerkvé cérkvi redko cerkvé

M pri cerkvah pri cerkvih

O s cerkvdma s cerkvima

mn.

I cerkvé cerkvé

R cerkvi in cérkev cerkva in cérkev

D cerkvam cerkvim

T cerkvé cerkvé

M pri cerkvah pri cerkvih

O s cerkvdmi s cerkvami
PosEBNOSTI

S$219¢ gospd gospa

ed.

I gospd gospa

R gospé gospé

D gospé gospé

T gosp6 gospo

M pri gospé pri gospé

O z gospo Z gospo

dv.

I gospé gospé

R gospd gospa

D gospéma gospéma

T gospé gospé

M pri gospéh pri gospéh

@) z gospéma z gospéma

300



PREGIBNOSTNO-NAGLASNI VZORCI ZA SAMOSTALNIK

mn.
I gospé gospé

R gospa gospa

D gospém gospem

T gospé gospé

M pri gospéh pri gospéh
O z gospémi z gospémi
S$220a mati miti

ed.

I mati mati

R mdtere mdtere

D materi madteri

T mater mdter

M pri materi pri materi
(@) z mdterjo z maiterjo
dv.

I materi madteri

R madter mater

D mdterama mdterama
T mdteri mdteri

M pri méterah pri mdterah
O z mdterama z mdterama
mn.

1 madtere mdtere

R mdter mater

D mdteram mdteram

T mdtere mdtere

M pri mdterah pri mdterah
(@) z materami z miterami
S$221g hei hé&

ed.

I hei hét

R h&ére héere

D h¢&éri héeri

T h&ér heer

M pri hééri pri héeri

(©) s heéérjo s hégrjo
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dv.

I hééri héeri

R héerd tudi heér héera tudi héér

D héérama tudi héerdma hé¢érama tudi héerama

T hééri héeri

M pri h¢érah tudi pri héerah pri héérah cudi pri héerdh
(@] s h¢érama tudi s héerdma s h¢érama tudi s hé¢erama
mn.

I héére héere

R héerd tudi heér héera tudi héér

D hééram tudi héeram hééram tudi héeraim

T héére héere

M pri h¢érah tudi pri héerah pri héérah cudi pri héerdh
(@] s hé¢érami tudi s hé¢erdmi s hé¢érami tudi s hé¢erami

6.5.2  Druga zenska sklanjatev

V drugo zensko sklanjatev spadajo samostalniki Zenskega spola, ki
imajo v imenovalniku ednine ni¢to kon¢nico, v rodilniku ednine pa
kon¢nico -z Samomnozinski samostalniki imajo v imenovalniku in ro-
dilniku mnozine konc¢nico -i. Druga Zenska sklanjatev izkazuje nekaj
oblikovnih posebnosti. Pri nekaterih samostalnikih se med zvoénik in
nezvo¢nik v imenovalniku in tozilniku ednine vriva polglasnik, pred
konénicami -jo, -ma in -mi pa se pri takih samostalnikih dodaja samo-
glasnik -i. Posebnost predstavljajo tudi samostalniki, ki imajo v rodil-
niku ednine naglaseno kon¢nico -7, v dvojini in mnozini pa namesto
kon¢nic -ih, -ma in -im naglasene kon¢nice -éh, -éma in -ém (SP 2001:
§ 808, § 821; Toporisic 2000: 293, Mirti¢ 2015b: 125).
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6.5.2.1 Naglasni tipi

Naglasni tipi samostalnikov druge Zenske sklanjatve so doloceni na
osnovi naglasnega mesta, kakovosti in kolikosti naglasenega samogla-
snika ter vrste tonema v imenovalniku in rodilniku ednine. Kjer prihaja
do pomembnih naglasnih sprememb v drugih sklonskih oblikah, je pri
dolo¢anju naglasnega tipa upostevan tudi ta sklon (npr. Ded pri samo-
stalniku péc). Opis naglasnih tipov druge Zenske sklanjatve se zacenja
s samostalnikom mis misi, ki odraza praslovanski naglasni tip a (prim.

razdelek 6.1).

oznaka zgled (Ied, Red) druge sklonske oblike
a mis misi Oed z misjo
nit niti
c kad kadi Ded kddi
¢ debér debrt Ded debri
d malénkost malénkosti
e kopel kopéli
f tésen tesni
g la¢ laci Oed z ligjo
h pléhkost pléhkosti
i sendzet senozéti
j kokd$ kokosi
k jed jedi Ded jédi
1 péd pedi Ded pédi in pédi
m péc peci Ded péci
n pést pesti Ded pésti in pésti
o izpoved izpovedi

Preglednica 18: Naglasni tipi druge zenske sklanjatve.
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6.5.2.2 Nabor kon¢nic

I R D T M (0}
ednina -0 -i -i -0 -i -jol-ijo
dvojina -i i -mal-imal-ema  -i -ihl-eh  -mal-ima/-ema
mnozina -i -i -im/-em -i -ih/-eh -mifl-imi

Preglednica 19: Nabor kon¢nic, ki se pojavljajo pri pregibnostno-naglasnih
vzorcih druge Zenske sklanjatve.

V ednini je v celoti ohranjena stara praslovanska 7-jevska sklanjatev, le v
orodniku mnozine se pojavljata dve kon¢nici: -jo in -7jo. Zgodovinsko-
razvojno upravi¢ena kon¢nica je -jo (psl. *-jo), saj po Havlikovem pravi-
lu polglasnik v $ibkih pozicijah izpade. Kon¢nica -jo je bila najverjetne-
je vzpostavljena po drugih sklonskih oblikah, ki vsebujejo samoglasnik
i, in se pojavlja pri samostalnikih nepremic¢nega, mesanega in konc-
niskega naglasnega tipa, ki imajo v imenovalniku in tozilniku ednine
neobstojni polglasnik (npr. Ied misel Red misli Oed z mislijo; led tésen
Red tesni Oed s tesnijg; led debér Red debri Oed debrijg). V imenoval-
niku, rodilniku, tozilniku in mestniku dvojine se pojavljajo mnozinske
oblike, v dajalniku in orodniku dvojine sta obliki delno pluralizirani, tj.
oblika je mnozinska, kon¢ni samoglasnik -z pa je dvojinski. Mnozin-
ska orodniska oblika -imi, ki zgodovinskorazvojno ni pri¢akovana, se je
najverjetneje tako kot edninska orodniska oblika vzpostavila po osta-
lih mnozinskih oblikah, saj vse vsebujejo samoglasnik 7. Do vstavljanja
samoglasnika 7 v oblikah druge zenske sklanjatve prihaja najverjetneje
tudi zaradi lazje izgovorljivosti nekaterih soglasniskih sklopov, ki so na-
stali po onemitvi sibkih redukcijskih vokalov (Ramovs 1952: 63—66).
Samostalniki mesSanega naglasnega tipa imajo namesto kon¢nic
-ih, -ma, -im naglasene konénice -¢m, -éh, -éma. Razlaga nastanka teh
kon¢nic ni povsem nedvoumna. V. Oblak*® meni, da je ¢ v teh kon¢-

3% Objavljeno v Zur Geschichte der nominalen Deklination im Slovenischen,
AfsIPh. XTI, citirano po Ramovs 1952: 64.
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nicah nastal po foneti¢ni poti iz psl. » (*6m6, *6x3).7' F. Ramovs trdi,
da je v teh oblikah nekdaniji ¢ saj veliko slovenskih naredij v tovrstnih
primerih izkazuje odraz praslovanskega jata. V slovenscini je kon¢nica
-eh ostala pri tistih samostalnikih, ki so spadali v mesani naglasni tip
in od tod je prisla k mehkim osnovam. Nekdanji 7-jevski samostalniki
so v o-jevsko sklanjatev v imenovalniku mnozine prinesli kon¢nico -je,
v mestniku mnozZine pa so sprejeli nekdanjo o-jevsko koncénico -¢4. Do
teh sprememb je prislo tudi pri samostalnikih, ki $e niso presli v o-
-jevsko sklanjatev, temvec so Se tvorili relikte stare i-jevske sklanjatve.
Iz o-jevske sklanjatve je prisla tudi dajalniska koncnica -em. Najprej
so se vse te spremembe dogajale pri samostalnikih moskega spola, ker
pa so ti imeli ve¢inoma iste koncnice kot Zenski, so se te spremembe
vzpostavile tudi pri samostalnikih Zenske i-jevske sklanjatve (Ramovs
1952: 65—66).

Posebno sklanjatev izkazuje samostalnik 477, ki ima v rodilniku,
dajalniku, mestniku in orodniku osnovo krv-. Samostalnik *%ry je v
praslovans¢ini spadal med samostalnike #-jevske sklanjatve. V' ime-
novalniku ednine je v knjizni slovenscini ohranjen odraz stare praslo-
vanske imenovalniske oblike *k7y. Ta arhaizem je izprican le $e v stari
poljs¢ini, drugod je v imenovalniku prislo do analogne uveljavitve tozil-
niske oblike (hr., srb.: krv, &es. krev, sIS. krv) V slovens¢ini je ravno na-
sprotno imenovalniska oblika vplivala na tozilnisko. Tovrstne izravnave
so bile izvedene zaradi vpliva i-jevske sklanjatve, pri kateri sta obliki v
imenovalniku in tozilniku identi¢ni (Ramovs 1952: 8).>%

36! Ta trditev je malo verjetna, saj nenaglaseni polglasnik izgine, kratkonagla$eni

bi najverjetneje dal obliki -3, -3x, novoakutirani ali citkumflektirani polgla-
snik pa se razvije v 4 (Ramovs 1952: 64)

362 Po strukeuri sta si bili orodniski obliki #-jevske in i-jevske sklanjatve enaki,
podobni pa sta si bili tudi tozilniski obliki. Najve¢ja razlika je bila v imeno-
valniku. Ker je bilo razmerje med orodnisko in toZilnisko obliko enako (ko-
stjo : kost; krvjo : krv) in razmerje med tozilnisko in imenovalnisko obliko pri
samostalniku kosz prav tako identi¢no, je jezik zahteval, da se izravnata tudi
imenovalnik in tozilnik pri samostalniku 47; (Ramovs 1952: 8).
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6.5.2.3 Zgledi samostalnikov druge Zenske sklanjatve

OSNOVNI VZORCI
mis (5250a), nit (S250b), malénkost (5250d), kopel (S250¢),°% la¢
(§250g),*** pléhkost (S250h), sendzet (5250i),°° kokds (S250j),
izpoved (5§2500)

« Samostalniki z neobstojnim polglasnikom v imenovalniku in to-
zilniku ednine

plésen (S251j)

MODIFICIRANI VZORCI
kad (8252¢), la¢ (5252f), jed (S252k), péd (S252I), péc¢ (S252m);
pést (5252n)
o Samostalnika z neobstojnim polglasnikom v imenovalniku in to-
zilniku ednine, ki pred edninsko in mnozinsko orodnisko kon¢ni-
co vstavljata samoglasnik

debér (5253¢),3%¢ tésen (S253f)

POSEBNOSTI
kri (S254k)

363 Premi¢ni naglasni tip samostalnikov druge Zenske sklanjatve je v sodobni knji-
zni slovenscini redek. Samostalnik £opel se v sodobni knjizni slovens¢ini nagla-
$uje po nepremic¢nem naglasnem tipu (kopél kopéli).

364 Samostalnik /ué se v sodobni knjizni sloven$éini naglasuje po mesanem nagla-
snem tipu.

36 Samostalnik senoZer se v sodobni knjizni sloven$¢ini pogosteje naglasuje po
nepremi¢nem naglasnem tipu (senozét senozéti).

366 Samostalnik deber se pogosteje naglaSuje po nepremi¢nem naglasnem tipu na
osnovi. Osnova je lahko akutirana ali cirkumflektirana.
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OSNOVNI VZORCI

S$250a mis mis

ed.

I mis mis

R misi misi

D misi misi

T mis mis§

M pri misi pri misi

O z misjo z misjo

dv.

I misi misi

R misi misi

D miS$ma in miSima mis$ma in misima
T misi misi

M pri misih pri misih

O z mi$ma in z mi$ima z mi$ma in z misima
mn.

I misi misi

R misi misi

D miSim misim

T misi misi

M pri misih pri misih

O z miSmi z miSmi

S250b nit nit

ed.

I nit nit

R niti niti

D niti niti

T nit nit

M pri niti pri niti

(@) z nitjo z nijo

dv.

I niti niti

R niti niti

D nitma in nitima nitma in nitima
T niti niti

M pri nitih pri nitih

O z nitma in z nitima z nitma in z nitima
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mn.

I niti niti

R niti niti

D nitim nitim

T niti niti

M pri nitih pri nitih

(@] z nitmi z nitmi

S250d malénkost malénkost

ed.

I malénkost malénkost

R malénkosti malénkosti

D malénkosti malénkosti

T malénkost malénkost

M pri malénkosti pri malénkosti

(@] z malénkostjo z malénkostjo

dv.

I malénkosti malénkosti

R malénkosti malénkosti

D malénkostma in malénkostma in
malénkostima malénkostima

T malénkosti malénkosti

M pri malénkostih pri malénkostih

(@] z malénkostma in z malénkostma in
z malénkostima z malénkostima

mn.

I malénkosti malénkosti

R malénkosti malénkosti

D malénkostim malénkostim

T malénkosti malénkosti

M pri malénkostih pri malénkostih

(@] z malénkostmi z malénkostmi
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S250e képel képel

ed.

I képel kopel

R kopéli kopéli

D kopéli kopéli

T képel kopel

M pri kopéli pri kopéli

(@) s kopéljo s kopéljo

dv.

I kopéli kopéli

R kopéli kopéli

D kopélma in kopélima kopélma in kopélima
T kopéli kopéli

M pri kopélih pri kopélih

(@) s kopélma in s kopélima s kopélma in s kopélima
mn.

I kopéli kopéli

R kopéli kopéli

D kopélim kopélim

T kopéli kopéli

M pri kopélih pri kopélih

(@) s kopélmi s kopélmi
S250g la¢ lag

ed.

I la¢ la¢

R laci laci

D laci laci

T la¢ la¢

M pri laci pri laci

(@) z lagjo z lagjo

dv.

I laci laci

R laci laci

D ld¢ma in ld¢ima la¢ma in lG¢ima
T laci laci

M pri lacih pri lacih

(@) z ld¢ma in z lG¢ima zla¢ma in z li¢ima
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mn.

I laci laci

R laci laci

D la¢im lacim

T laci laci

M pri lac¢ih pri lac¢ih

O z 1G¢mi z la¢mi

$250h pléhkost pléhkost

ed.

I pléhkost pléhkost

R pléhkosti pléhkosti

D pléhkosti pléhkosti

T pléhkost pléhkost

M pri pléhkosti pri pléhkosti

(0] s pléhkostjo s pléhkostjo

dv.

I pléhkosti pléhkosti

R pléhkosti pléhkosti

D pléhkostma in pléhkostima pléhkostma in pléhkostima

T pléhkosti pléhkosti

M pri pléhkostih pri pléhkostih

¢} s pléhkostma in s pléhkostma in
s pléhkostima s pléhkostima

mn.

I pléhkosti pléhkosti

R pléhkosti pléhkosti

D pléhkostim pléhkostim

T pléhkosti pléhkosti

M pri pléhkostih pri pléhkostih

O s pléhkostmi s pléhkostmi

$250i sendzet sendzet

ed.

I senozet sendzet

R senozéti senozéti

D senozéti senozéti

T sendzet sendzet

M pri senozéti pri senozéti

O s senoZétjo s senozétjo
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dv.

1 senozéti senozéti

R senozéti senozéti

D senozétma in senozétima senozétma in senozétima

T senozéti senozéti

M pri senozétih pri senozétih

O s senozétma in s s senozétma in s
senozétima senozétima

mn.

I senozéti senozéti

R senozéti senozéti

D senozétim senozétim

T senozéti senozéti

M pri senozétih pri senozétih

O s senozétmi s senozétmi

$250j kokés kokd$

ed.

1 kokés koko$

R kokési kokosi

D kokési kokosi

T kokés koko$

M pri kokési pri kokdsi

(@] s kokésjo s kokggjo

dv.

I kokési kokosi

R kokési kokosi

D koké$ma in kokdsima koko$ma in kokdsima

T kokési kokosi

M pri kokésih pri kokgsih

(@] s koké$ma in s kokéSima s kokd$ma in s kokosima

mn.

I kokdsi kokosi

R kokasi kokosi

D kokésim kokosim

T kokési kokasi

M pri kokésih pri kokosih

(@] s kokésmi s koko$mi
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$2500 izpbved izpoved

ed.

I izpoved izpoved

R izpovedi izpovedi

D izpovedi izpovedi

T izpoved izpoved

M pri izp6vedi pri izpdvedi

(@) z izpdvedjo z izpdvedjo

dv.

I izpovedi izpovedi

R izpovedi izpovedi

D izpovedma in izpovedima izpdvedma in izpdvedima

T izpovedi izpovedi

M pri izpovedih pri izpovedih

(@) z izpdvedma in z z izpdvedma in z
izpovedima izpovedima

mn.

I izpovedi izpovedi

R izpovedi izpovedi

D izpovedim izpovedim

T izpovedi izpovedi

M pri izpbvedih pri izpdvedih

(@) z izp6vedmi z izpdvedmi

$251j plésen plésen

ed.

I plésen plésen

R plésni plésni

D plésni plésni

T plésen plésen

M pri plésni pri plésni

(@) s plésnijo s plésnijo

dv.

I plésni plésni

R plésni plésni

D plésnima plésnima

T plésni plésni

M pri plésnih pri plésnih

(0] s plésnima s plésnima
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mn.
I plésni plésni
R plésni plésni
D plésnim plésnim
T plésni plésni
M pri plésnih pri plésnih
O s plésnimi s plésnimi
MODIFICIRANI VZORCI
§$252¢ kad kad
ed.
I kad kad
R kadi kadi
D kédi kadi
T kad kad
M pri kadi pri kadi
(@] s kadjé s kadjo
dv.
I kad{ in kddi kad1 in kddi
R kad{ kadi
D kadéma kadéma
T kad{ in kddi kad1 in kddi
M pri kadéh pri kadé¢h
(@] s kadéma s kadema
mn.
I kadi{ kad?
R kadi kadi
D kadém kadem
T kad{ kad?
M pri kadéh pri kadéh
(e s kadm{ s kadm{
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S252f la¢ la¢

ed.

I lae lag

R luei ludi

D laci laci

T lae lag

M pri laci pri luci

O z lugjo z lugjo

dv.

I ludf in laci ludi in laci
R luci ludi

D lu¢éma lu¢ema

T ludf in laci ludi in laci
M pri lu¢éh pri lu¢éh
(@] z lu¢éma z lu¢ema
mn.

I luci ludi

R luci ludi

D lu¢ém lu¢gm

T lugi ludi

M pri lu¢éh pri lu¢éh
(@) z luémi z lu¢mi
$252k jéd jed

ed.

I jéd jed

R jedi jedi

D jedi jedi

T jéd jed

M pri jédi pri jédi

(0] z jedj6 z jedjo

dv.

I jedi in jédi jedi in jédi
R jedi jedi

D jedéma jedema

T jedi in jédi jedi in jédi
M pri jedéh pri jed¢h
(©) z jedéma z jedéma
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mn.

I jedi jedi

R jedi jedi

D jedém jedem

T jedi jedi

M pri jedéh pri jed¢h
(@) z jedmi z jedmi
S2521 péd péd

ed.

I péd péd

R pedi pedi

D pédi in pédi pédi in pédi
T péd péd

M pri pédi in pri pédi pri pédi in pri pédi
O s pedjé s pedjo

dv.

I pedi in pédi in pédi pedi in pédi in pédi
R pedi pedi

D pedéma pedéma

T pedi in pédi in pédi pedi in pédi in pédi
M pri pedéh pri pedéh
O s pedéma s pedéma
mn.

I pedi pedi

R pedi pedi

D pedém pedem

T pedi pedi

M pri pedéh pri pedéh
(@) s pedmf{ s pedmi
S$252m pé¢ péc

ed.

I péc péc

R peci pect

D péci péci

T péc péc

M pri péci pri péci

(@) s pedjé s pedjo
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dv.

I peci in péci peci in péci
R peci pect

D pe¢éma pecéma

T pedi in péci pedi in pééi
M pri pe¢éh pri pe¢éh

O s pe¢éma s pe¢ema
mn.

I peci pect

R peci peci

D pecém pecém

T pedi pedi

M pri pe¢éh pri pe¢éh

(@) s pe¢mi s pe¢mfi
$252n pést pést

ed.

1 pést pést

R pesti pesti

D pésti in pésti pésti in pésti
T pést pést

M pri pésti in pri pésti pri pésti in pri pésti
O s pestjo6 s pestjo

dv.

I pesti in pésti in pésti pestT in pésti in pésti
R pesti pesti

D pestéma pestéma

T pesti in pésti in pésti pestl in pésti in pésti
M pri pestéh pri pestéh
(@) s pestéma s pestéma
mn.

I pesti pesti

R pesti pesti

D pestém pestem

T pesti pestl

M pri pestéh pri pest¢h
(@) s pestmf{ s pestmi
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$253¢ debér debér

ed.

I debér debér

R debri debri

D debri debri

T debér debér

M pri debri pri debri
O z debrijé z debrijo
dv.

I debri debri

R debri debri

D debréma debréma
T debri debri

M pri debréh pri debréh
(@) z debréma z debréma
mn.

I debri debri

R debri debri

D debrém debrém

T debri debri

M pri debréh pri debréh
O z debrmi z debrmi
$253f tésen tésen

ed.

1 tésen tésen

R tesni tesni

D tésni tésni

T tésen tésen

M pri tésni pri tésni
(@) s tesnijo s tesnijo
dv.

I tesn{ in tésni tesn{ in tésni
R tesn{ tesni

D tesnéma tesnéma
T tesn{ in tésni tesni in tésni
M pri tesnéh pri tesn¢h
O s tesnéma s tesnéma
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mn.
I tesni tesn?
R tesni tesni
D tesném tesném
T tesni tesni
M pri tesnéh pri tesn¢h
O s tesnim{ s tesnim{
POSEBNOSTI
S$254k kri kri
ed.
I kri krt
R krvi krvi
D ktvi kivi
T kri krt
M pri kfvi pri kfvi
(@] s krvjé s krvjo
dv.
I krvi in kfvi krvi in kfvi
R krvi krvi
D krvéma krvéma
T krvi in kfvi krvi in kfvi
M pri krvéh pri krvéh
(@] s krvéma s krvéma
mn.
I krvi krvi
R krvi krvi
D krvém krvém
T krvi krvi
M pri krvéh pri krvéh
(e} s krvm{ s krvmi
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6.5.3  Tretja Zenska sklanjatev

V tretjo Zensko sklanjatev uvr§¢amo samostalnike, ki se pregibajo z
neglasovnimi kon¢nicami (npr. bdbi, délta, madame [madaml, mami,
miss [mis], miici, pincéi). Oblikovno posebnost izkazuje le samostalnik
nebgdijetréba.

6.5.3.1 Naglasni tipi

Naglasni tipi tretje Zenske sklanjatve so dolo¢eni na osnovi tonemskega
naglasa in kakovosti naglasenega samoglasnika v imenovalniku ednine

(prim. razdelek 6.1).

oznaka zgled (Ied)

a nebodijetréba
b polis
c lejdi

Preglednica 20: Naglasni tipi tretje Zenske sklanjatve.

Samostalniki so razdeljeni na osnovne in modificirane vzorce. Samo-
stalnika, ki spadata med osnovne vzorce, ne izkazujeta oblikovnih po-
sebnosti, pri samostalniku nebodijetreba pa se v dvojinskih in mnozin-
skih sklonih spremeni morfem -je- v -ju- oz. -jib-.
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6.5.3.2. Zgledi tretje Zenske sklanjatve

OSNOVNI VZORCI
polis (S300b),>” 1gjdi (S300c)**®

MODIFICIRANI VZORCI
nebodijetréba (S301a)*

OSNOVNI VZORCI

S300b pélis polis
ed.

I polis polis

R polis polis

D polis polis

T polis polis

M pri polis pri polis
O s polis s polis
dv.

I polis polis

R polis polis

D polis polis

T polis polis

M pri pdlis pri polis
(e s polis s polis

37 Samostalnik polis uvri¢amo tudi med samostalnike moskega spola in se zato
sklanja tudi po prvi moski sklanjatvi. Podobno nihanje spola opazimo tudi
pri samostalniku 4aritas. Oba samostalnika sta namre¢ prevzeta iz klasi¢nih
jezikov (prim. izto¢nici polis in karitasv SES), kjer ju ume$¢amo med samostal-
nike Zenskega spola.

368 Samostalnik /ejdi se v rabi obi¢ajno pojavlja v nepodomaceni obliki zapisa lady.
SP 2001 navaja zapis lejdi kot prednostni, SSKJ? pa navaja le zapis lady.

3% Samostalnik nebodijetreba je v SSKJ* obravnavan v dveh slovarskih sestavkih:
nebodijetreba in nebodijibtreba, v SP 2001 pa v enem (iztoénica nebodijetreba),
kjer je poleg mnozinske nakazana tudi dvojinska oblika samostalnika.
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mn.
I polis polis

R polis polis

D polis polis

T polis polis

M pri pélis pri polis
(@) s polis s polis
$300c  Ijdi lejdi
ed.

I lejdi lejdi

R 1¢jdi lejdi

D l¢jdi lgjdi

T l¢jdi lejdi

M pri 1&jdi pri 1gjdi
o) 7 1¢jdi 2 lgjdi
dv.

I 1¢jdi lejdi

R lejdi lejdi

D lejdi lejdi

T 1¢jdi lejdi

M pri 1¢jdi pri 1gjdi
(@) z 1§di z 1&jdi
mn.

I l¢jdi lgjdi

R lejdi lejdi

D 1¢jdi lgjdi

T lejdi lejdi

M pri 1&jdi pri 1gjdi
o) 7 1¢jdi 2 Igjdi
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MODIFICIRANI VZORCI

S301a nebédijetréba nebédijetréba
ed.

I nebédijetréba nebédijetréba

R nebédijetréba nebédijetréba

D nebédijetréba nebédijetréba

T nebédijetréba nebodijetréba

M pri nebédijetréba pri nebédijetréba
(@] z nebédijetréba z nebodijetréba
dv.

I nebédijutréba nebédijutréba

R nebédijutréba nebodijutréba

D nebédijutréba nebodijutréba

T nebédijutréba nebédijutréba

M pri nebédijutréba pri nebédijutréba
(@] z nebédijutréba z nebodijutréba
mn.

I nebédijihtréba nebédijihtréba

R nebédijihtréba nebédijihtréba
D nebédijihtréba nebédijihtréba

T nebédijihtréba nebédijihtréba
M pri nebédijihtréba pri nebodijihtréba
(@] z nebédijihtréba z nebodijihtréba

6.6  SAMOSTALNIKI SREDNJEGA SPOLA

Samostalniki srednjega spola se lahko sklanjajo po treh sklanjatvah.
Izérpno so razélenjeni v uvodu Slovarja slovenskega knjiznega jezika
v Shemah za dinamicni naglas in oblikoslovje in v Shemah za tonemski
naglas. Sheme za dinamicni naglas in oblikoslovje prinasajo oblikovne
znadilnosti samostalnikov srednjega spola in jakostni naglas, Sheme za
tonemski naglas pa ugotavljajo samostalnikom srednjega spola tonemske
naglasne tipe. Pri prikazu oblikovnih znaéilnosti in jakostnega naglasa
so samostalniki srednjega spola obravnavni znotraj skupine samostal-
nikov z naglasom na istem zlogu imenovalnika in rodilnika (tj. samo-
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stalniki z naglasom na osnovi in samostalniki z naglasom na kon¢nici).
Najpomembnejse tonemske znacilnosti srednjespolskih samostalnikov
so podane v treh sklopih: najprej so navedeni samostalniki, ki imajo
v imenovalniku in rodilniku naglaseno osnovo (tj. samostalniki s cir-
kumflektiranim imenovalnikom in rodilnikom ednine, samostalniki
z akutiranim imenovalnikom in rodilnikom ednine ter samostalniki s
cirkumflektiranim imenovalnikom in akutiranim rodilnikom ednine),
sledijo samostalniki z naglasom na kon¢nici oz. zadnjem zlogu osnove
(tj. samostalniki s kratkim naglasom na kon¢nici oz. zadnjem zlogu
osnove, samostalniki z dolgim naglasom na kon¢nici ali zadnjem zlogu
osnove) in kot zadnji so navedeni $e samostalniki z naglasom na razli¢-
nih zlogih osnove v imenovalniku in rodilniku ednine (tj. samostalni-
ki s cirkumflektiranim rodilnikom ednine, samostalniki z akutiranim
rodilnikom ednine) (SSKJ: XXX-XXXIII, XLI-XLIII; SSKJ*: 4245,
53-55).

Najve¢ samostalnikov srednjega spola se sklanja po prvi srednji
sklanjatvi. V drugo srednjo sklanjatev so uvrs¢ene osebne zaimenske
besede za prvo in drugo osebo ednine (npr. jaz mene; SP 2001: § 826;
Toporisi¢ 2000: 297-301),%”° v tretjo srednjo sklanjatev pa spadajo sa-
mostalniki, ki sklone izrazajo z ni¢timi kon¢nicami. Taki primeri so
redki in v imenovalniku ednine nimajo koncaja -0 ali -e, npr. doma v
liubo doma (SP 2001: § 827).5!

V nadaljevanju so prikazani pregibnostno-naglasni vzorci za prvo
srednjo sklanjatev. Samostalniki cetrte srednje sklanjatve, ki se sklanja-
jo kot pridevniske besede, so obravnavani v okviru pregibnostno-nagla-
snih vzorcev za pridevniske besede (npr. gregdrjevo, siho, stéfanovo).’’*

370 ]. Toporisi¢ za srednji spol navaja primer »Jaz, tj. sonce, sem bilo pred teboj na
sveti« Zaimek jaz je lahko tudi moskega (»Jaz sem bil sam«) in Zenskega spola
(»Jaz sama«) [podértala T. M.] (Toporisi¢ 1979: 298).

371 J. Toporisi¢ prikazuje razvidnost tretje srednje (ni¢te) sklanjatve iz Stevnika v
primeru 77i je bilo zmeraj vec kot dve (Toporisic 2002: 5).

372 Pri nekaterih pokrajinskih imenih na -sko in -Sko (npr. Dolénjsko, Césko) se med
oblike srednjega spola mesajo oblike prve zenske sklanjatve (npr. Dolénjska,
Céska). Srednji spol je dobro ohranjen v pogosto rabljenem mestniku (npr. 72
Dolenjskem, na Céskem) (prim. SP 2001: §841).
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6.6.1 Prva srednja sklanjatev

V prvo srednjo sklanjatev spadajo vsi srednjespolski samostalniki, ki
imajo v rodilniku ednine kon¢nico -4, in samomnozinski samostalniki,
ki imajo v imenovalniku mnozine kon¢nico -4, v rodilniku mnozine pa
ni¢to kon¢nico (SP 2001: §825, Toporisi¢ 2000: 297).57

6.6.1.1 Naglasni tipi in podtipi

Naglasni tip je dolo¢en na osnovi tonemskega naglasa imenovalnika in
rodilnika ednine, pri samomnozinskih samostalnikih sta upostevana
imenovalnik in rodilnik mnozine. Kadar v dvojinskih ali mnozinskih
sklonih pride do naglasnih sprememb, je pri dolo¢anju naglasnega tipa
upostevan tudi naglas teh oblik. Opis naglasnih tipov prve srednje
sklanjatve se zacenja s samostalnikom mésto mésta, ki odraza praslo-
vanski naglasni tip a. Nadaljnja razvrstitev naglasnih tipov temelji na
vrsti tonema, kakovosti in/ali kolikosti naglasenega samoglasnika v
imenovalniku ednine v zaporedju é, ¢, ¢, ¢, ¢, ¢, ¢, ¢ in na vrsti tonema,
kakovosti in/ali kolikosti naglasenega samoglasnika v rodilniku ednine
v zaporedju ¢, ¢, é, é, ¢, ¢, ¢, é (prim. razdelek 6.1). Kadar pregibnostno-
-naglasni vzorec v isti sklonski obliki prinasa tonemske in druge izgo-
vorne oz. oblikovne dvojnice, so tonemske dvojnice s kvalifikatorji vred
izpisane krepko (npr. reséta tudi reséta redko reséta tudi reséta, prim.

razdelek 4.2).

373 V Jezikovni svetovalnici Instituta za slovenski jezik Frana Ramovsa se pojavlja-
jo tudi vprasanja o pregibanju samostalnikov srednjega spola, npr. pregibanje
samostalnika szanovanje (Weiss 2024), pregibanje samostalnika krizanje (Je-
zovnik 2024).

324



PREGIBNOSTNO-NAGLASNI VZORCI ZA SAMOSTALNIK

oznaka zgled (Ied, Red) druge sklonske oblike

a mésto mésta

a, léto léta Idv, Tdv. léti

a, drévce drévca Imn drévca, Rmn drévc,
Mmn pri drgvcih, Omn z drévei

a, vrita vrat

b Zrebé Zrebéta

[ sénce sénca

¢ z16 zIa

¢ tla tdl

d nebésa nebés

d, pléca plec Rmn plé¢, Mmn pri plécih,
Omn s pléci

e s¢me seména

f rame raména redko rimena

g ¢élo ¢éla Imn ¢éla tudi ¢ela

g, stégno stégna Imn stégna tudi stégna redko stégna

g, ¢kno 6kna Imn 6kna tudi 6kna tudi okna

g, rébro rébra Imn rébra tudi rébra in rébra,
Rmn réber in réber

g, vreténce vreténca Imn vreténca tudi vreténca,
Rmn vreténc, Mmn pri vreténcih
tudi pri vreténcih, Omn z vreténci
tudi z vreténci

g; reséto reséta Imn res$éta tudi reséta redko reséta
tudi reséta

h méca méé Rmn mé&¢, Mmn pri mécih,
Omn z méci

i téle teléra

j bédro bedrésa

k slovd slovésa

\ sdnce sonca

m nebd neba Ded nébu

n prosd prosa Ded présu tudi prosu in prosu

o povéljstvo povéljstva

p pozre pozréta

r dopdldne dopoldnéva

sénce sénca

Preglednica 21: Naglasni tipi in podtipi prve srednje sklanjatve.
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6.6.1.2 Nabor konénic

1 R D T M ()
ednina -0/-¢/-0 -a -u -0 -u -om/-em
dvojina -i -0 -omal-ema -i -ih -omal-ema
mnozina -a -0 -om/-em -a -ih -i

Preglednica 22: Nabor kon¢nic, ki se pojavljajo pri pregibnostno-naglasnih
vzorcih prve srednje sklanjatve.

Pri kon¢nicah prve srednje sklanjatve je v knjizni slovenséini opazen
velik vpliv mehke sklanjatve. V imenovalniku in toZilniku ednine je
kon¢nica -0 namesto pri¢akovane ni¢te (*-») najverjetneje nastala ana-
logno pod vplivom zaimenske sklanjatve. Koncnica -¢ je nastala po
preglasu in se pojavlja za funkcijsko mehkimi soglasniki. V rodilniku
ednine se pojavlja kon¢nica -4, ki izhaja iz trde o-jevske sklanjatve. V
dajalniku in mestniku ednine se pojavlja kon¢nica -#. Mestniska kon¢-
nica -u je lahko prisla iz #-jevske sklanjatve ali iz dajalnika ednine o-
-jevske sklanjatve. V orodniku ednine se pojavlja konénica -om, ki je
kon¢nica nekdanje trde o-jevske sklanjatve in je nastala po onemitvi
kon¢nega redukcijskega vokala. Kon¢nica -em se je izoblikovala po pre-
glasu za funkcijsko mehkimi soglasniki. V imenovalniku in toZilniku
dvojine je pri vseh samostalnikih posplosena kon¢nica nekdanje mehke
sklanjatve, v dajalniku in orodniku pa se pojavljata kon¢nici -oma in
-ema. Kondaj -ma, ki ga vsebujeta obe kon¢nici, je lahko nastal po kri-
zanju kon¢nice -mi iz orodnika mnozZine samostalnikov moskega spola.
V rodilniku in mestniku dvojine se pojavljajo mnozinske kon¢nice. V
imenovalniku in toZilniku mnozine je ohranjena kon¢nica -2. Tudi v
rodilniku mnoZine je ohranjena stara ni¢ta koncnica. V dajalniku se
pojavlja kon¢nica nekdanje trde o-jevske sklanjatve (-om), za funkcijsko
mehkimi soglasniki pa se pojavlja kon¢nica -em. V mestniku mnozine
se pojavlja konénica -4, ki izvira iz nekdanje mehke sklanjatve. V oro-
dniku mnoZine je kon¢nica -7, ki lahko izvira iz trde ali mehke o-jevske
sklanjatve (Ramovs 1952: 35-52; Babi¢ 2003: 92; Sekli 2006: 23-39).
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6.6.1.3 Zgledi samostalnikov prve srednje sklanjatve

Pregibnostno-naglasni vzorci so razvriceni v tri razli¢ne skupine: (a) osnov-
ne vzorce, (b) modificirane vzorce in (c) posebnosti (prim. razdelek 6.1).

OSNOVNI VZORCI
mésto (S400a), léto (S400a,), ¢élo (S400g),™* reséro (S400g,),
pomélo (§4001),>”> nebd (S400m), prosd (S400n), jezéro (S4000)*7

MODIFICIRANT VZORCI
o Samostalniki, ki v rodilniku dvojine in mnozine vstavljajo samoglasnik
mojstrstvo (S401a), zIo (§401¢), déblo (S401g), stégno (S401g,),
6kno (§401g,), rébro (S401g,), srédstvo (S4011), povéljstvo (S4010)

o Samostalniki, ki podaljsujejo osnovo s soglasnikom s

> Samostalniki s premeno samoglasnika na koncu osnove
bédro (5402j),>7 slovd (S402k), telo (S402l), ¢ado (S402r),°7
¢revo (S403r)7°

> Samostalniki brez premene samoglasnika na koncu osnove
0jé (S4041)*%°

> Samostalniki, pri katerih prihaja do premene korenskega soglasnika
uhd (S405k), igd (S4061), ok (S4071)%*!

7 V pomenu ‘del obraza nad o¢mi’ (SSKJ?).

375 Pri samostalniku pomelo se v sodobni rabi pojavlja tudi izgovor s Sirokim na-
glasenim e. Za opredelitev razmerja med obema izgovornima moznostma po-
trebujemo dodatne raziskave govorjenega knjiznega jezika.

376 V nevtralnih govornih polozajih sodobne knjizne slovens¢ine se samostalnik
Jjezero naglasuje na prvem besednem zlogu.

77 V nevtralnih govornih poloZajih sodobne knjizne slovens¢ine se samostalnik
bedro praviloma sklanja brez podalj$evanja osnove s soglasnikom s.

78 V' Pletersnikovem slovarju je samostalniku ¢udo pripisana akutirana osnova (¢rido
Cidesa), saj gre za samostalnik praslovanskega naglasnega tipa a (psl. *¢do *¢ii-
dese (a)). V sodobni knjizni slovens¢ini se akutirana osnova ne pojavlja.

379 Pomeni, ki zaznamujejo posamezne dele ¢revesa (npr. slepa crevesa), se sklanjajo
po vzorcu S4021 (telp telésa). Vzorca se razlikujeta v mnozinskih sklonih.

3% Po tem tipu se pregiba Se samostalnik #/jé uljésa, ki ima v SSKJ kvalifikator narecno.

381V pomenu ‘oéesu podoben del &esa’ (npr. krompirjeva olesa, kurja olesa) (SSKJ?).
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« Samostalniki, ki v odvisnih sklonih osnovo podaljsujejo s soglasnikom 7
sléme (S408a),%*? séme (S408e), rame (S408f), pléme (S408i), imé
(5408l), pisme (S408p)**?

o Samostalniki, ki v odvisnih sklonih osnovo podaljsujejo s soglasnikom #
déte (S409a), zrebe (S409b),* téle (S409i), golobce (S4091), pdzre
(§409p)*®

o Samostalniki, ki se v imenovalniku ednine kon¢ujejo na samoglas-
nik -e in v odvisnih sklonih osnove na podalj$ujejo
leporécenje (S410a), drévce (S410a,), sénce (S410c),**¢ sencé
(§410¢),%* vreténce (§410g,), sonce (S4101), srcé (S410m),*** védrce
(S4100), sénce (S410s)%*°

38.

3

Samostalnik sleme ima v novem splo$nem razlagalnem slovarju eSSKJ navede-
no le naglasno moznost sléme sleména (prim. eSSKJ).
Samostalnik pisme pismena se v sodobni knjizni slovens¢ini ne uporablja vec.
Pri tovrstnih samostalnikih se v sodobni knjizni slovens¢ini pogosto pojavlja tudi
naglas na osnovi. Ob redakciji novega eSSKJ smo raziskali dva tovrstna samostal-
nika: gensée in $éene. Pri samostalniku Zensce se je za naglas na prvem besednem
zlogu odlo¢ilo 68 % respondentov, za naglas na zadnjem besednem zlogu pa 29
% respondentov. Raziskavo smo izvedli leta 2024, sodelovalo je 159 respondentov.

38,

@

38

X

Pri samostalniku s¢ene se je za naglas na prvem besednem zlogu odlocilo prav tako
68 % respondentov, za naglas na zadnjem besednem zlogu pa 31 % respondentov.
Raziskavo, v kateri je sodelovalo 396 respondentov, smo izvedli leta 2023. Samo-
stalnik Zens¢e naglasno dvojnico na prvem besednem zlogu izkazuje ze v starejsih
jezikovnih priro¢nikih, pri samostalniku s¢eze je tovrstna naglasnomestna dvojnica
prvi¢ navedena v eSSK] (prim. iztoénici Zensce in iéene v eSSKJ, SSKJ?, SP 2001).
Samostalnik pozre je v SSKJ* oznacen kot nare¢en. Oblika pozre, oznacena kot samo-
stalnik, ima v korpusu Gigafida 2.0 devet pojavitev (7. 1. 2025). Znana je v Savinjski
dolini, na vzhodu Stajerske in v Poljanski dolini. F. Bezlaj jo izvaja iz glagola pozreti v
pomenu ‘pogledati’, M. Pleters$nik pa iz besede posre ‘manjsi otrok’ (Snoj 2017).

386 Pri izgovoru samostalnika sence se v sodobni rabi pojavlja tudi vokalizacija pol-

38

v

glasnika v osnovi. Za opredelitev razmerja med vsemi moznostmi izgovora po-
trebujemo dodatne raziskave govorjenega knjiznega jezika (prim. opombo 346).
37 Prim. opombo 346.
3% Na poseben naglas samostalnika srce v prislovni predlozni zvezi in nagovoru
v pregibnostno-naglasnem vzorcu ni opozorjeno, v eSSKJ bodo te posebnosti
navedene v razdelku Zzgovor in oblike.

3% Prim. opombo 346.
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« Samostalniki, ki se v imenovalniku ednine koncujejo na samogla-
snik -e ter v rodilniku dvojine in mnozine vstavljajo samoglasnik
pérje (S411a), Serjé (S411¢),*° okostje (S4111), gordvje (S4110);
gorjé (S412m); dnd (§413¢)

« Samostalniki, ki v odvisnih sklonih osnovo podalj$ujejo z morfe-
mom -ev-

dopdldne (S414r), poldne (S415r)

PosSEBNOSTI
 Raznospolski samostalniki
dekle (S416b),%*! oko (S4171),** blagd (S418m)**
 Samomnozinski samostalniki s posebnimi naglasi in/ali oblikami
vrita (S419a,), nebésa (S419d); da (S420¢), drvd (S421¢),*
slovénika (S422d),”° jétra (S423d), pléca (S424d)),”° méca
(S§424h), skripta (S4251)

3% Samostalnik serje je v SSKJ? opredeljen kot nare¢ni in poimenuje ‘logje’. V
korpusu Gigafida 2.0 nima potrditev (7. 1. 2025).

¥ Samostalnik dekle je v imenovalniku ednine lahko tudi Zenskega spola.

%2V pomenu ‘parni organ vida’ (SSKJ?). Mnozinske oblike samostalnika oko so
zenskega spola in se sklanjajo po drugi Zenski sklanjatvi.

3% Samostalnik b/ago je v dvojini in mnozini lahko tudi moskega spola in se zato
sklanja tudi po prvi moski sklanjatvi. Dvojinske in mnoZinske oblike samo-
stalnika b/ago se rabijo redko.

¥4V sodobni knjizni slovens$éini je pogostejSe naglasevanje po nepremi¢nem na-
glasnem tipu na osnovi.

% Samostalnik slovenika je lahko tudi Zenskega spola in se sklanja po prvi zenski
sklanjatvi (vzorec $200a).

%6 Pri samostalniku pleca se v rabi pojavlja tudi izgovor s $irokim naglagenim
e. Za opredelitev razmerja med obema izgovornima moznostma potrebujemo
dodatne raziskave govorjenega knjiznega jezika.
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OSNOVNI VZORCI

S400a mésto mésto
ed.

I mésto mésto

R mésta mésta

D méstu méstu

T mésto mésto

M pri méstu pri méstu
O z méstom z méstom
dv.

1 mésti mésti

R mést mést

D méstoma méstoma
T mésti mésti

M pri méstih pri méstih
(@) z méstoma z méstoma
mn.

I mésta mésta

R mést mést

D méstom méstom
T mésta mésta

M pri méstih pri méstih
(@] z mésti z mésti
$400a, léto léto

ed.

I léto léto

R léta léta

D létu létu

T léto léto

M pri létu pri létu
(e} z létom z létom
dv.

I 1éti léti

R lét let

D létoma letoma

T 1éti léti

M pri létih pri létih
(@] z létoma z leétoma
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mn.
I léta leta

R lét lat

D létom létom

T léta leta

M pri létih pri letih

(e z 1éti z leti

S$400g éélo &élo

ed.

1 &élo &élo

R ¢éla &éla

D ¢elu &élu

T ¢elo &élo

M pri ¢élu pri ¢élu

O s ¢elom s ¢élom

dv.

I celi celi

R el cal

D ¢éloma ¢éloma

T celi celi

M pri ¢élih pri &élih tudi pri ¢elih
O s ¢éloma s ¢éloma

mn.

I ¢éla ¢éla tudi ¢éla

R ¢él el

D ¢élom ¢élom tudi ¢élom
T ¢éla ¢éla tudi ¢éla

M pri ¢élih pri ¢élih tudi pri ¢elih
(@] s ¢éli s &éli tudi s celi
$400g, re$éto re§éto

ed.

1 reséto reséto

R reséta reSéta

D resétu resétu

T reséto reséto

M pri resétu pri resétu

O z re$étom z re$étom
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dv.

I reséti reséti

R resét redko resét resét redko resét

D re$étoma re$étoma

T reséti re$éti

M pri resétih redko pri resétih tudi pri resétih
pri resétih redko pri res¢tih

(@) z resétoma z re§étoma

mn.

I reséta redko re$éta tudi reséta redko reséta
reséta tudi reséta

R resét redko re$ét resét redko resgt

D resétom redko re$étom tudi re$étom redko
resétom re$étom tudi resétom

T re$éta redko re$éta tudi reséta redko re$éta
reséta tudi reséta

M pri resétih redko pri resétih tudi pri resétih
pri resétih redko pri re$gtih

(¢] z reséti redko z re$éti tudi z re$éti redko
z reséti z resgti

$4001 pomélo pomélo

ed.

I pomélo pomélo

R poméla poméla

D pomélu pomélu

T pomélo pomélo

M pri pomélu pri pomélu

(0] s pomélom s pomélom

dv.

I poméli poméli

R pomél pomél

D poméloma poméloma

T poméli pomgéli

M pri pomélih pri pomélih

(©) s poméloma s poméloma
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mn.

I poméla poméla
R pomél pomél

D pomélom pomélom
T poméla poméla
M pri pomélih pri pomélih
(@) s poméli s poméli
S400m nebé nebd

ed.

I nebé nebd

R nebd neba

D nébu nébu

T nebé nebd

M pri nébu pri nébu
(@] z nébom z nébom
dv.

I nébi nébi

R néb néb

D néboma néboma
T nébi nébi

M pri nébih pri nébih
(e z néboma z néboma
mn.

I nebd neba

R néb néb

D nébom nébom

T nebd neba

M pri nébih pri nébih
(@] z nébi z nébi
S400n prosé prosd

ed.

I prosé prosod

R prosa prosa

D prosu in prosu proésu tudi prosu in prosu
T prosé prosd

M pri prosu in pri présu pri présu tudi pri prosu in pri prosu
O s prosém s prosom
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S4000

jezéro jezéro
ed.
I jezéro jezéro
R jezéra jezéra
D jezéru jezéru
T jezéro jezéro
M pri jezéru pri jezéru
O z jezérom z jezérom
dv.
I jezéri jezéri
R jezér jezér
D jezéroma jezéroma
T jezéri jezéri
M pri jezérih pri jezérih
O z jezéroma z jez€roma
mn.
I jezéra jezéra
R jezér jezér
D jezérom jezérom
T jezéra jezéra
M pri jezérih pri jezérih
O z jezéri z jez@ri

MODIFICIRANI VZORCI

S401a mdjstrstvo mgjstrstvo
ed.
1 mojstrstvo mojstrstvo
R mojstrstva mojstrstva
D mojstrstvu mojstrstvu
T mojstrstvo mojstrstvo
M pri moéjstrstvu pri mojstrstvu
(@) z moéjstrstvom z mojstrstvom
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dv.

I mojstrstvi mojstrstvi

R mojstrstev mojstrstev

D mojstrstvoma mojstrstvoma
T mojstrstvi mojstrstvi

M pri mojstrsevih pri mojstrstvih
O z méjstrstvoma z mojstrstvoma
mn.

I mojstrstva mojstrstva

R mojstrstev mojstrstev

D méjstrstvom mojstrstvom
T mojstrstva mojstrstva

M pri mojstrsevih pri mdjstrstvih
O z mojstrstvi z mojstrstvi
S$401¢ z1o zlo

ed.

I z1o z1d

R zIa zla

D zl zli

T z1o z1d

M pri zl pri zli

(@) z zlom zzIdm

dv.

I zli zli

R zel zél

D zl6ma zloma

T zli zli

M pri zlih pri zlih

(@) z zl6ma z zIoma

mn.

I zIa zla

R z¢l zél

D zlom zIdm

T zIa zla

M pri zlih pri zlih

(©) zzli zzli
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S401g déblo déblo

ed.

I déblo déblo

R débla débla

D déblu déblu

T déblo déblo

M pri déblu pri déblu

(@) z déblom z déblom

dv.

I débli debli

R débel débel

D débloma débloma

T débli débli

M pri déblih pri déblih

O z débloma z débloma

mn.

I débla débla tudi débla

R débel débel

D déblom déblom tudi déblom

T débla débla tudi débla

M pri déblih pri déblih tudi pri déblih

(¢] z débli z débli tudi z débli

S401g, stégno stégno

ed.

I stégno stégno

R stégna stégna

D stégnu stégnu

T stégno stégno

M pri stégnu pri stégnu

O s stégnom s stégnom

dv.

I stégni stégni

R stégen redko stégen stégen redko stégen

D stégnoma stégnoma

T stégni stégni

M pri stégnih redko pri stégnih tudi pri stégnih
pri stégnih redko pri stégnih

(e} s stégnoma s stégnoma
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mn
I stégna redko stégna stégna tudi stégna
redko stégna

R stégen redko stégen stégen redko stégen

D stégnom stégnom tudi stégnom
redko stégnom redko stégnom

T stégna stégna tudi stégna
redko stégna redko stégna

M pri stégnih pri stégnih tudi pri stégnih
redko pri stégnih redko pri stégnih

(@] s stégni s stégni tudi s stégni
redko s stégni redko s stégni

S401g, okno 6kno

ed.

I 6kno 6kno

R okna 6kna

D o6knu 6knu

T 6kno 6kno

M pri dknu pri 6knu

O z 6knom z 6knom

dv.

I okni 6kni

R oken tudi 6ken dken tudi oken

D 6knoma 6knoma

T okni 6kni

M pri dknih pri 6knih tudi pri 6knih
tudi pri 6knih tudi pri oknih

O z 6knoma z 6knoma

mn.

I okna tudi 6kna 6kna tudi 6kna tudi 6kna

R oken tudi 6ken dken tudi oken

D 6knom 6knom tudi 6knom
tudi knom tudi 0knom

T 6kna tudi 6kna 6kna tudi 6kna tudi 6kna

M pri 6knih pri 6knih tudi pri 6knih
tudi pri 6knih tudi pri 0knih

(e} z 6kni z 6kni tudi z 6kni
tudi z 6kni tudi z okni
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S401g, rébro rébro

ed.

I rébro rébro

R rébra rébra

D rébru rébru

T rébro rébro

M pri rébru pri rébru

(@) z rébrom z rébrom

dv.

I rébri rébri

R réber in réber réber in réber

D rébroma rébroma

T rébri rébri

M pri rébrih in pri rébrih pri rébrih in pri rébrih
(e z rébroma z rébroma

mn.

I rébra in rébra rébra tudi rébra in rébra
R réber in réber réber in réber

D rébrom in rébrom rébrom tudi rébrom in rébrom
T rébra in rébra rébra tudi rébra in rébra
M pri rébrih in pri rébrih pri rébrih in pri rébrih
(@] z rébri in z rébri z rébri in z rébri
S4011 srédstvo srédstvo

ed.

I srédstvo srédstvo

R srédstva srédstva

D srédstvu srédstvu

T srédstvo srédstvo

M pri srédstvu pri srédstvu

(@] s srédstvom s srédstvom

dv.

I srédstvi srédstvi

R srédstev srédstev

D srédstvoma srédstvoma

T srédstvi srédstvi

M pri srédstvih pri srédstvih

(@] s srédstvoma s srédstvoma
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mn.

I srédstva srédstva

R srédstev srédstev

D srédstvom srédstvom

T srédstva srédstva

M pri srédstvih pri srédstvih
(@) s srédstvi s srédstvi
S401o povéljstvo povéljstvo
ed.

I povéljstvo povéljstvo

R povéljstva povéljstva

D povéljstvu povéljstvu

T povéljstvo povéljstvo

M pri povéljstvu pri povéljstvu
O s povéljstvom s povéljstvom
dv.

I povéljstvi povéljstvi

R povéljstev povéljstev

D povéljstvoma povéljstvoma
T povéljstvi povéljstvi

M pri povéljstvih pri povéljstvih
(@] s povéljstvoma s povéljstvoma
mn.

I povéljstva povéljstva

R povéljstev povéljstev

D povéljstvom povéljstvom
T povéljstva povéljstva

M pri povéljstvih pri povéljstvih
(@) s povéljstvi s povéljstvi
S$402j bédro bédro

ed.

I bédro bédro

R bedrésa bedrésa

D bedrésu bedrésu

T bédro bédro

M pri bedrésu pri bedrésu
(@) z bedrésom z bedrésom
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dv.

I bedrési bedrési

R bedrés bedrés

D bedrésoma bedrésoma
T bedrési bedrési

M pri bedrésih pri bedrésih
O z bedrésoma z bedrésoma
mn.

I bedrésa bedrésa

R bedrés bedrés

D bedrésom bedrésom
T bedrésa bedrésa

M pri bedrésih pri bedrésih
(@) z bedrési z bedrési
S402k slové slovo

ed.

I slové slovd

R slovésa slovésa

D slovésu slovésu

T slové slovo

M pri slovésu pri slovésu
(@) s slovésom s slovésom
dv.

I slovési slovési

R slovés slovés

D slovésoma slovésoma
T slovési slovési

M pri slovésih pri slovésih
(@] s slovésoma s slovésoma
mn.

I slovésa slovésa

R slovés slovés

D slovésom slovésom

T slovésa slovésa

M pri slovésih pri slovésih
(@] s slovési s slovési
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S4021 telé teld

ed.

I telé telo

R telésa telésa

D telésu telésu

T telé telo

M pri telésu pri telésu
(@] s telésom s telésom
dv.

I telési telési

R telés telés

D telésoma telésoma
T telési telési

M pri telésih pri telésih
(@] s telésoma s telésoma
mn.

1 telésa telésa

R telés telés

D telésom telésom

T telésa telésa

M pri telésih pri telésih
(@] s telési s telési
S402r ¢ido ¢ido

ed.

I ¢ado ¢ido

R ¢udésa ¢udésa

D ¢udésu ¢udésu

T ¢ado ¢ido

M pri ¢udésu pri ¢udésu
(@] s ¢udésom s ¢udésom
dv.

I cudési cudési

R ¢udés ¢udés

D ¢udésoma ¢udésoma
T cudési cudési

M pri ¢udésih pri ¢udésih
(@] s ¢udésoma s ¢udésoma
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mn.
I ¢udésa ¢udésa

R ¢udés ¢udes

D ¢udésom ¢udésom
T ¢udésa ¢udésa

M pri ¢udésih pri ¢udésih
(e} s Cudési s ¢udési
S403r érevé érevo

ed.

1 Crevd érevd

R Crevésa Crevésa

D Crevésu Crevésu

T Erevo érevod

M pri ¢revésu pri ¢revésu
O s ¢revésom s ¢revésom
dv.

I Crevési Crevési

R Crév Crev

D ¢revésoma érevésoma
T Crevési Crevési

M pri ¢révih pri ¢rgvih
O s Crevésoma s Crevésoma
mn.

I Eréva éréva

R Crév érev

D ¢révom ¢révom

T Eréva Eréva

M pri ¢révih pri &revih
(@] s Crévi s ¢revi
S$4041 0jé 0jé

ed.

I 0jé 0jé

R ojésa ojésa

D ojésu ojésu

T 0jé 0jé

M pri ojésu pri ojésu
(@) z ojésom z 0jésom
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dv.

I ojési ojési

R ojés 0jés

D ojésoma ojésoma
T ojési ojési

M pri ojésih pri ojésih
(@) z ojésoma z ojésoma
mn.

I ojésa ojésa

R ojés 0jés

D ojésom ojésom

T ojésa ojésa

M pri ojésih pri ojésih
O z 0jési z 0jési
S405k uhé uho

ed.

I uhé uho

R usésa udésa

D usésu usésu

T uhé uho

M pri usésu pri usésu
O z usésom z u$ésom
dv.

I usési usési

R udés uses

D us$ésoma u$ésoma
T usési usési

M pri usésih pri usésih
O z u$ésoma z usésoma
mn.

I usésa usésa

R usés uses

D us$ésom usésom
T usésa udésa

M pri usésih pri usésih
O z usési z usési
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S4061 igd igd

ed.

I igd igd

R izésa izésa

D izésu iZ€su

T igd igd

M pri izésu pri izésu
O z izésom z iz&€som
dv.

1 izési izési

R izés iz&s

D izésoma iz&ésoma
T izési izési

M pri izésih pri izésih
O z izésoma z iz&€soma
mn.

I izésa iZ€sa

R izés iz&s

D izésom izésom
T izésa izésa

M pri izésih pri izésih
O z izési 7 iZ&si
S4071 oké oko

ed.

I oké okd

R océsa océsa

D oc¢ésu oCésu

T oké okd

M pri o¢ésu pri océsu
O z o¢ésom z o¢ésom
dv.

1 ocési ocCési

R olés océs

D oc¢ésoma ocCésoma
T olési ocési

M pri o¢ésih pri oc¢ésih
O z o¢ésoma z o¢ésoma
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mn.

I océsa océsa

R océs 0oCés

D oc¢ésom oc¢ésom

T olésa océsa

M pri o¢ésih pri océsih
(@] z 0Cési z oC8si
S408a sléme sléme

ed.

1 sléme sléme

R slémena slémena

D slémenu slémenu

T sléme sléme

M pri slémenu pri slémenu
O s slémenom s slémenom
dv.

I slémeni slemeni

R slémen sléemen

D slémenoma slemenoma
T slémeni slemeni

M pri slémenih pri slémenih
O s slémenoma s slemenoma
mn.

1 slémena sléemena

R slémen slémen

D slémenom slémenom
T slémena sléemena

M pri slémenih pri slémenih
(@) s slémeni s slémeni
S408e séme séme

ed.

1 séme séme

R seména seména

D seménu seménu

T séme séme

M pri seménu pri semgnu
(e} s seménom s seménom
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dv.

I seméni seméni

R semén semén

D seménoma seménoma

T seméni seméni

M pri seménih pri seménih

(@] s seménoma s semgnoma

mn.

1 seména seména

R semén semén

D seménom seménom

T seména seména

M pri seménih pri seménih

O s seméni s seméni

S408f rime rime

ed.

I rdme rdme

R raména redko rimena raména redko rimena

D raménu redko rdmenu raménu redko rAmenu

T rdme rdme

M pri raménu pri raménu
redko pri raimenu redko pri raimenu

(@] z raménom z raménom
redko z riamenom redko z riamenom

dv.

I raméni raméni

R ramén ramén

D raménoma raménoma

T raméni raméni

M pri raménih pri raménih

(@] z raménoma Z ramgnoma

mn.

1 raména raména

R ramén ramén

D raménom raménom

T raména raména

M pri raménih pri raménih

(@) z raméni z raméni
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S408i pléme pléme

ed.

I pléme pléme

R pleména pleména

D pleménu pleménu

T pléme pléme

M pri pleménu pri pleménu
(@) s pleménom s pleménom
dv.

I pleméni plemeni

R plemén plemén

D pleménoma pleménoma
T pleméni plemeni

M pri pleménih pri pleménih
(@) s pleménoma s plemgnoma
mn.

I pleména pleména

R plemén plemén

D pleménom pleménom
T pleména pleména

M pri pleménih pri pleménih
(@) s pleméni s pleméni
S408l imé imé

ed.

1 imé imé

R iména iména

D iménu iménu

T imé imé

M pri iménu pri iménu
O z iménom z iménom
dv.

1 iméni iméni

R imén imén

D iménoma iménoma

T iméni iméni

M pri iménih pri iménih
O z iménoma z iménoma
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mn.
I iména iména

R imén imén

D iménom iménom

T iména iména

M pri iménih pri iménih
(6] z iméni z iméni
S408;j pisme pisme

ed.

I pisme pisme

R pisména pisména

D pisménu pisménu

T pisme pisme

M pri pisménu pri pisménu
O s pisménom s pisménom
dv.

I pisméni pisméni

R pismén pismén

D pisménoma pisménoma
T pisméni pisméni

M pri pisménih pri pisménih
@) s pisménoma s pismgnoma
mn.

I pisména pisména

R pismén pismén

D pisménom pisménom
T pisména pisména

M pri pisménih pri pisménih
(@) s pisméni s pisméni
S409a déte déte

ed.

I déte déte

R déteta déteta

D détetu détetu

T déte déte

M pri détetu pri détetu
(@] z détetom z détetom
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dv.

I déteti deteti

R détet détet

D détetoma détetoma
T déteti deteti

M pri détetih pri détetih
(@] z détetoma z détetoma
mn.

I déteta déteta

R détet détet

D détetom détetom

T déteta déteta

M pri détetih pri détetih
(@] z déteti z déteti
S409b Zrebe Zrebé

ed.

I Zrebé irebé

R Zrebéta 7rebéta

D Zrebétu Zrebétu

T Zrebé irebé

M pri Zrebétu pri zrebgtu
(@] z zrebétom z 2rebétom
dv.

I Zrebéti Zrebeti

R Zrebét 7rebét

D Zrebétoma Zrebgtoma
T Zrebéti 7rebeti

M pri zrebétih pri zrebétih
(@] z 7rebétoma z 2rebgtoma
mn.

I zrebéta zrebéta

R Zrebét 7rebét

D Zrebétom Zrebétom
T Zrebéta 7rebéta

M pri zrebétih pri zrebétih
(e} z zrebéti z zrebéti
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S409i téle téle

ed.

I téle téle

R teléta teléta

D telétu telétu

T téle téle

M pri telétu pri telétu

(@] s telétom s telétom

dv.

I teléti teleti

R telét telét

D telétoma telétoma

T teléti teleti

M pri telétih pri telétih

(@] s telétoma s telétoma
mn.

I teléta teléta

R telét telét

D telétom telétom

T teléta teléta

M pri telétih pri telétih

(@] s teléti s teléti

S4091 goldbce golobce

ed.

I golébce golobce

R golébceta golobdeta

D golébcetu golobéetu

T golébce golobce

M pri golébéetu pri golobcetu
(@] z golébéetom z golobcetom
dv.

I golobceti golobéeti

R golébcet golobéet

D golébcetoma golobéetoma
T goldbceti golobéeti

M pri golébéetih pri golobcetih
(@] z golébcetoma z golobcetoma
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mn.
I golobceta golobceta

R golobcet golobéet

D golobcetom golobcetom
T golobceta golobceta

M pri golébéetih pri golobcetih
(@] z golébceti z golobceti
S$409p pozre pozre

ed.

I pozre pozre

R pozréta pozréta

D pozrétu pozrétu

T pozre pozre

M pri pozrétu pri pozrgtu
(@) s pozrétom s pozrétom
dv.

I pozréti pozréeti

R pozrét pozrét

D pozrétoma pozrgtoma

T pozréti pozréti

M pri pozrétih pri pozrétih
@) s pozrétoma s pozrgtoma
mn.

I pozréta pozréta

R pozrét pozrét

D pozrétom pozrétom

T pozréta pozréta

M pri pozrétih pri pozrétih
(@) s pozréti s pozréti
S$410a leporécenje leporécenje
ed.

I leporééenje leporélenje

R leporécenja leporélenja

D leporééenju leporééenju
T leporééenje leporécenje
M pri leporélenju pri leporééenju
(@) z leporécenjem z leporécenjem
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dv.

I leporééeniji leporgéeniji

R leporééen;j leporécen;j

D leporécenjema leporgéenjema
T leporééeniji leporgéeniji

M pri leporécenjih pri leporécenjih
¢} z leporécenjema z leporgcenjema
mn.

I leporécenja leporécenja

R leporééen;j leporécenj

D leporééenjem leporédenjem
T leporécenja leporécenja

M pri leporé¢enjih pri leporécenjih
(©) z leporéceniji z leporéceniji
S$410a drévce drévce

ed.

I drévce drévce

R drévca drévca

D drévcu drévcu

T drévce drévce

M pri drévcu pri dréveu

(@] z drévcem z drévcem

dv.

I drévci drévci

R drévc dréve

D drévcema drévcema

T drévci drévci

M pri drévcih pri drgvcih

(@] z drévcema z drévcema
mn.

I drévca drévca

R dréve dreve

D drévcem drévcem

T drévca drévca

M pri drévcih pri drgvcih

(e} z drévci z drévci
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pri sencéh in pri sencih

pri sencéh in pri sencth

S410c sénce sénce

ed.

I sénce sénce

R sénca sénca

D séncu séncu

T sénce sénce

M pri sencu pri séncu
O s séncem s séncem
dv.

1 sénci sénci

R sénc sénc

D séncema séncema
T sénci sénci

M pri séncih pri séncih
O s séncema s séncema
mn.

1 sénca sénca

R sénc sénc

D séncem séncem
T sénca sénca

M pri séncih pri séncih
(@) s sénci s sénci
S$410¢ sence sencé

ed.

1 sence sencé

R senca senci

D sencl sencll

T sence sencé

M pri sencu pri sencil
O s sencém s sencém
dv.

1 senci senci

R sénc sénc

D sencéma sencéma
T senci senci

M

O

s sencéma

s sencéma
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mn.

I senca senci

R sénc sénc

D sencém sencém

T senca senci

M pri sencéh in pri sencih pri sencéh in pri sencth
O s senci s sencl

S410g, vreténce vreténce

ed.

I vreténce vreténce

R vreténca vreténca

D vreténcu vreténcu

T vreténce vreténce

M pri vreténcu pri vreténcu

O z vreténcem z vreténcem

dv.

I vreténci vreténci

R vreténc vreténc

D vreténcema vreténcema

T vreténci vreténci

M pri vreténcih pri vreténcih tudi pri vreténcih
O z vreténcema z vreténcema

mn.

1 vreténca vreténca tudi vreténca
R vreténc vreténc

D vreténcem vreténcem tudi vreténcem
T vreténca vreténca tudi vreténca
M pri vreténcih pri vreténcih tudi pri vreténcih
O z vreténci z vreténci tudi z vreténci
S4101 sénce sfnce

ed.

1 sénce sonce

R sénca sdnca

D séncu soncu

T sénce sdnce

M pri séncu pri sdncu

O s séncem s soncem
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dv.

I sonci sonci

R sénc sonc

D séncema sdncema
T sénci sdnci

M pri séncih pri soncih
O s sdbncema s soncema
mn.

1 sénca sdonca

R sénc sdnc

D séncem sdncem
T sénca sdnca

M pri séncih pri soncih
(@) s sénci s sonci
S410m srcé srcé

ed.

I srcé srcé

R srca srca

D sfcu stcu

T srcé srcé

M pri sfcu pri stcu
O s sfcem s stcem
dv.

1 sfci sfci

R sfc stc

D sfcema sfcema
T sfci stci

M pri sfcih pri stcih
O s sfcema s sfcema
mn.

I sfca stca

R sfc sfc

D sfcem sfcem

T sfca sfca

M pri sfcih pri stcih
O s sfci s sfci
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S4100 védrce védrce

ed.

I védrce védrce

R védrca védrca

D védrcu védrcu

T védrce védrce

M pri védrcu pri védrcu
(@) z védrcem z védrcem
dv.

I védrci védrci

R védrc védrc

D védrcema védrcema
T védrci védrci

M pri védrcih pri védrcih
O z védrcema z védrcema
mn.

I védrca védrca

R védrc védrc

D védrcem védrcem

T védrca védrca

M pri védrcih pri védrcih
(@] z védrci z védrci

S410s sénce sénce

ed.

1 sénce sénce

R sénca sénca

D séncu séncu

T sénce sénce

M pri sencu pri séncu
O s sencem s séncem
dv.

I sénci sénci

R sénc sénc

D séncema séncema
T sénci sénci

M pri séncih pri séncih
O s séncema s séncema
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mn.

I senca sénca

R senc sénc

D sencem séncem
T sénca sénca

M pri séncih pri séncih
O s senci s sénci
S4l1la pérje pérje

ed.

I pérje pérje

R pérja pérja

D pérju pérju

T pérje pérje

M pri pérju pri pérju
O s pérjem s pérjem
dv.

1 pérji pérji

R périj périj

D pérjema pérjema
T pérji pérji

M pri pérjih pri pérjih
@) s pérjema s pérjema
mn.

I pérja pérja

R périj périj

D pérjem pérjem
T pérja pérja

M pri pérjih pri pérjih
O s pérji s pérji
S411¢ Serje Serjé

ed.

I Serje Serjé

R Serja Serja

D Serju Serjli

T Serje Serjd

M pri Serju pri Serjii
(@) s Serjem s $erjém
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dv.

I serji Serji

R Serlj Serlj

D Serjema Serjéma

T Serji Serji

M pri Serjih pri Serjih
(@) s Serjema s $erjéma
mn.

I Serja Serji

R Serlj Serlj

D Serjem Serjém

T Serja Serjd

M pri Serjih pri Serjih
(@) s Serji s Serji
S4111 okdstje okostje
ed.

I okdstje okostje

R okdstja okostja

D okdstju okdstju

T okdstje okdstje

M pri okéstju pri okdstju
(@) z okéstjem z okdstjem
dv.

I okdstji okostji

R okdstij okostij

D okéstjema okdstjema
T okdstji okdstji

M pri okéstjih pri okostjih
(@) z okdstjema z okdstjema
mn.

I okdstja okostja

R okdstij okostij

D okéstjem okdstjem
T okdstja okdstja

M pri okdstjih pri okostjih
(e} z okdstji z okostji
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S41lo gordvje gordvje

ed.

I gordvje gordvije

R gorbvja gordvija

D gordvju gordvju

T gordvje gordvje

M pri gorovju pri gordvju
(@] z gordvjem z gorbvjem
dv.

I gordvji gorovji

R gorovij gorovij

D gordvjema gordvjema
T gorovji gordvji

M pri gor6vjih pri gordvjih
(@] z gorbvjema z gordvjema
mn.

I gordvja gordvja

R gorovij gorovij

D gordvjem gordvjem
T gordvija gordvja

M pri gor6vjih pri gordvjih
O z gorovji z gordvji
S$412m gorjé gorjé

ed.

I gorjé gorjé

R gorja gorja

D gorju gorju

T gorjé gorjé

M pri goérju pri gorju

O z gorjém in z gérjem z gorjém in z gorjem
dv.

I gorji gorji

R gbrij gorij

D gorjéma gorjéma

T gorji gorji

M pri gorjéh pri gorjéh
(@) z gorjéma z gorjéma
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mn.
I gorja gorja

R gorij gorij

D gorjém gorjém

T gorja gorja

M pri gorjéh pri gorjéh

O z gorji z gorji

S$413¢ dno dnd

ed.

I dno dnd

R dna dni

D dnu dnii

T dno dnd

M pri dnu pri dni

(e} z dndom z dndm

dv.

I dni dni

R dnov in dnoév redko ddn dndv in dndv redko ddn
D dnéma dnoma

T dni dni

M pri dnih in pri dnéh pri dnih in pri dn¢h
(¢] z dnéma z dnoma

mn.

I dni dna

R dnov in dnév redko ddn dndv in dndv redko ddn
D dnom dndm

T dni dni

M pri dnih in pri dnéh pri dnth in pri dnéh
(e} z dni z dni

S414r dopdldne dopoldne

ed.

I dopoldne dopéldne

R dopoldnéva dopoldnéva

D dopoldnévu dopoldnévu

T dopdldne dopdldne

M pri dopoldnévu pri dopoldnévu

(0] z dopoldnévom z dopoldnévom
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dv.

I dopoldnévi dopoldnévi

R dopoldnév dopoldnév

D dopoldnévoma dopoldnévoma

T dopoldnévi dopoldnévi

M pri dopoldnévih pri dopoldnévih

(@) z dopoldnévoma z dopoldnévoma

mn.

I dopoldnéva dopoldnéva

R dopoldnév dopoldnév

D dopoldnévom dopoldnévom

T dopoldnéva dopoldnéva

M pri dopoldnévih pri dopoldnévih

(@) z dopoldnévi z dopoldnévi

S415r poldne példne

ed.

I poldne poldne

R poldnéva poldnéva

D poldnévu poldnévu

T poldne poldne

M pri poldnévu pri poldnévu

(@] s poldnévom tudi s poldnévom tudi
s poldnem s poldnem

dv.

I poldnévi poldnévi

R poldnév poldnév

D poldnévoma poldnévoma

T poldnévi poldnévi

M pri poldnévih pri poldnévih

(@) s poldnévoma s poldnévoma

mn.

I poldnéva poldngva

R poldnév poldnév

D poldnévom poldnévom

T poldnéva poldnéva

M pri poldnévih pri poldnévih

(@] s poldnévi s poldnévi
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POSEBNOSTI
S416b dekle dekle
ed.
I dekle dekld
R dekléta dekléta
D deklétu deklétu
T deklé tudi dekléta deklg tudi dekléta
M pri deklétu pri deklgtu
(e z deklétom z deklétom
dv.
I dekléti deklgti
R deklét deklét
D deklétoma deklgtoma
T dekléti dekleti
M pri deklétih pri deklécih
(@] z deklétoma z deklétoma
mn.
I dekléta dekléta
R deklét deklat
D deklétom deklétom
T dekléta dekléta
M pri deklétih pri deklétih
(e} z dekléti z dekléti
S4171 oké okd
ed.
I oké okd
R océsa océsa
D olésu océsu
T oké okod
M pri o¢ésu pri océsu
(@] z o¢ésom z 0¢&som
dv.
1 ocési ocCési
R océs oCés
D oc¢ésoma oc¢ésoma
T od&ési oclési
M pri o&ésih pri océsih
O z o¢ésoma z o¢ésoma

362



PREGIBNOSTNO-NAGLASNI VZORCI ZA SAMOSTALNIK

mn.
I oci ocl

R oci ol

D océm oCEm

T oli oll

M pri o¢éh pri o¢¢h

(@] z oémfi z oémi

S417m blagé blagd

ed.

I blagé blagd

R blagd blaga

D blagu blagu

T blagé blagd

M pri bldgu pri blagu

(e} z bldgom z blagom

dv.

I bldgi in blag6va blagi in blagdva

R bldg in blagbv blag in blagév

D bldgoma in blagdvoma blagoma in blagévoma
T blégi in blag6va blagi in blagdva

M pri bldgih in pri blag6vih pri blagih in pri blagdvih
(@] z bligoma in z blag6voma z blagoma in z blagdvoma
mn.

I bldga in blagovi blaga in blagdvi

R bldg in blagov blag in blagév

D blégom in blagovom blagom in blagdvom

T bldga in blagovi blaga in blagdvi

M pri bldgih in pri blagovih pri blagih in pri blagdvih
(e} z bldgi in z blag6vi z blagi in z blagdvi
S419a, vrita vrita

mn.

I vrita vrita

R vrat vrat

D vritom vritom

T vrita vrdta

M pri vrtih pri vratih

O z vrati z vrati
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$419d nebésa nebésa
mn.

I nebésa nebésa

R nebés nebés

D nebésom nebésom
T nebésa nebésa

M pri nebésih pri nebésih
(@] z nebési z nebési
$420¢, tla tla

mn.

I tla tla

R tal tal

D tlom tlom

T tla tla

M pri tléh pri ti¢h

O s tlémi redko s tli s tlémi tudi s tlémi redko s tl{
S421¢, drva drva

mn.

I drva drva

R dfv dfv

D drvom drvom

T drva drva

M pri drvéh pri drvéh
(@] z drvmi z drvmf
S422d slovénika slovénika
mn.

I slovénika slovénika
R slovénik slovénik

D slovénikam slovénikam
T slovénika slovénika
M pri slovénikah pri slovénikah
(@] s slovénikami s slovénikami
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S423d, jétra jétra

mn.

I jétra jétra

R jéter jéter

D jétrom jétrom

T jétra jétra

M pri jécrih pri jétrih
(@] z jétri z jétri
S424d, pléca pléca
mn.

I pléca pléca

R plée ple¢

D plé¢em plé¢em
T pléca pléca

M pri plécih pri plécih
(@] s pléci s pléci
S424h méca médéa
mn.

I méca méca

R mé¢ méc¢

D mécem mécem
T méca méca

M pri méc¢ih pri méc¢ih
O z méci z méci
S4251 skripta skripta
mn.

I skripta skripta

R skript skript

D skriptom in skriptam skriptom in skriptam
T skripta skripta
M pri skriptih in pri skriptah pri skriptih in pri skriptah
(@) s skripti in s skriptami s skripti in s skriptami
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Prikazani pregibnostno-naglasni vzorci za samostalnik predstavljajo
izhodis¢e za nadaljnje raziskave naglasnih in oblikovnih znacilnosti so-
dobne knjizne slovens¢ine. Merila za njihovo razvr$¢anje so naglasna in
oblikovna. Razdeljeni so na osnovi tonemskega naglasa, saj so oznake
za tonemski naglas enozna¢no prevedljive v oznake za jakostni naglas.
Tonemsko naglasevanje je namre¢ znadilnost govorjene slovens¢ine, ki
ni lastna le slovenskim nared¢jem, temveé predstavlja tudi pomembno,
Ceprav neobvezno znacilnost knjizne izreke. Vzorci so tudi sestavni
del novega razlagalnega slovarja slovens¢ine. Z uvrstitvijo pregibno-
stno-naglasnih vzorcev v slovar se koli¢ina podatkov, ki jih slovar nudi
o obravnavani slovarski izto¢nici, zelo poveca, hkrati pa vzorci omogo-
¢ajo tudi precej$njo razbremenitev zaglavja slovarskega sestavka, zlasti
pri sklanjatvah z veliko posebnostmi.

Delo potrjuje izjemno naglasno in oblikovno pestrost slovenske-
ga knjiznega jezika. K variantnosti slovenskega knjiznega jezika naj-
ve¢ prispeva velika nare¢na razélenjenost, pomemben vpliv pa imajo
tudi nalikovni procesi in ohranjanje arhai¢nih oblik. Kljub temu da je
knjizni jezik tista pojavna oblika jezika, ki se spreminja najpocasneje,
izkazuje dinamicen razvoj.

Nove raziskave (govorjenega) knjiznega jezika kazejo razvojno
usmerjenost dolo¢enih pojavov v sodobni knjizni slovens¢ini, obenem
pa tudi potrjujejo, da se obcutek za jezikovno ustreznost skozi ¢as spre-
minja. Raziskava vstavljanja samoglasnika 7 pred kon¢nico -ma v da-
jalniku in orodniku dvojine samostalnikov druge Zenske sklanjatve je
pokazala priblizno enakovredno zastopanost zgodovinskorazvojno pri-
¢akovane konénice -ma (npr. moznostma) in konénice z vstavljenim -7
(npr. moznostima). Obe kon¢nici imata oporo znotraj sklanjatvenega
sistema druge Zenske sklanjatve, zato je njuno soobstajanje pri¢akovano.
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Kon¢nica -ma je prav tako kot mnozinska orodniska kon¢nica enozlo-
zna (prim. moZnostma, moznostmi), s konénico -ima pa je vzpostavljena
dvozloznost konénice kot denimo pri samostalnikih druge Zenske skla-
njatve, ki imajo v imenovalniski edninski osnovi neobstojni polglasnik
(prim. moznostima, moZnostimi : boleznima, boleznimi). Do vstavljanja
samoglasnika 7 lahko pride tudi zaradi vpliva dvozloine pridevniske
kon¢nice (-ima) ali zaradi vpliva dvozloznih kon¢nic pri drugih sklanja-
tvah v dajalniku in orodniku dvojine (prim. -oma, -ema, -ama).

Za podaljSevanje osnove s soglasnikom 7 v stranskosklonskih
oblikah samostalnikov prve moske sklanjatve lahko trdimo, da je vi-
dna teznja po opuscanju tega podaljSevanja, saj se polozaj oblik brez
podaljsevanja osnove v stranskih sklonih krepi, vendar se spremembe
ne dogajajo pri vseh samostalnikih isto¢asno in enako intenzivno, zato
v sodobni rabi obstajajo samostalniki, pri katerih je podaljsevanje po-
gostejse, in tisti, pri katerih je podaljSevanje manj obi¢ajno (prim. sa-
mostalniki bubtelj, datelj, klekelj, pudelj). Pri nekaterih samostalnikih
na podaljSevanje vpliva tudi izvor leksema. Nekaj dvojni¢nosti knjizni
jezik izkazuje tudi pri podalj$evanju osnove z morfemom -ov-, zlasti v
dvojini. Na podlagi raziskav lahko potrdimo, da je podaljsevanje osno-
ve z morfemom -ov- obi¢ajnej$e za mnozinske sklone (prim. samostal-
nika 2leb in volk).

Kategorija zivosti, oblikoslovni pojav, ki je znacilen za vse slovan-
ske jezike, se v knjizni slovens¢ini pojavlja znotraj dolo¢enih pomenskih
skupin, kjer jo je treba preucevati od primera od primera, saj je dejan-
ska realizacija kategorije Zivosti raznolika in odvisna od ve¢ dejavnikov.
Uveljavljanje kategorije Zivosti zagotovo spodbuja Zivost podstavne be-
sede (prim. samostalnik jos?), ve¢jo nagnjenost h kategoriji zivosti po-
trjujejo tud pripone, ki sicer tvorijo prebivalska imena. Kot pomembno
se kaze tudi dejstvo, ali je doloceno prebivalsko ime v zavesti govorecih
(prim. edamec, ementalec). Na uporabo kategorije Zivosti vpliva tudi po-
gostost rabe leksema in stopnja formalnosti govornega poloZaja (prim.
popravec).

Pregibnostno-naglasni vzorci izkazujejo tudi pomemben vpliv
naglasa na oblikoslovje. Pri samostalnikih prve moske sklanjatve na
dvojni¢nost v imenovalniku mnozine v prvi vrsti vpliva prisotnost oz.
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odsotnost naglasa na kon¢nici -je. Samostalniki z naglaseno kon¢nico
-je namre¢ dvojni¢nosti ne izkazujejo (npr. /asjé). Tudi nekatere kon¢-
nice se ohranjajo le pod naglasom, denimo konc¢nica -éh pri nekaterih
samostalnikih prve moske sklanjatve in druge Zenske sklanjatve (npr.
privozéh, pri pecéh). Na oblikoslovne znadilnosti posameznih pregibnih
besednih vrst ima lahko dolo¢en vpliv tudi artikulacija, kar se kaze
z uveljavljanjem lazje izgovorljivih oblik. Pri nekaterih samostalnikih
lahko na izbiro sklanjatvenega vzorca vpliva naglasno mesto samostal-
nika v imenovalniku ednine (npr. samostalniki, ki se v imenovalniku
ednine koncujejo na naglaseni -a).

Naglasne teznje slovenskega govorjenega knjiznega jezika so usmer-
jene k dolo¢enim poenostavitvam. Na oblikovanje $tevilnih naglasnih
dvojnic pomembno vpliva postopno uveljavljanje nepremic¢nega nagla-
snega tipa, tj. ustaljevanje naglasnega mesta znotraj pregibnostno-na-
glasnega vzorca, tudi pri tistih leksemih, pri katerih bi zgodovinsko-
razvojno pric¢akovali drug naglasni tip. Zelo dobro se mesani naglasni
tip ohranja pri samostalnikih druge Zenske sklanjatve (npr. pést pesti).
Ugotavljamo, da se v sodobni slovens¢ini $tevilo samostalnikov, ki se
prednostno sklanjajo po me$anem naglasnem tipu, povecuje (prim.
Mirti¢ 2015b). Ohranjanje dolo¢enih naglasov in oblik je odvisno tudi
od pogostosti rabe posameznih leksemov. Pomembna naglasna teznja
sodobne knjizne slovenscine, povezana s poenostavitvijo, je izravnava
znotraj posameznih pregibnostno-naglasnih vzorcev, in sicer tako v
zvezi s kakovostno kot tonemsko premeno.

Pri nekaterih samostalnikih smo ugotavljali tudi vpliv stavéne struk-
ture na naglasno mesto ali izbiro oblike. Pri samostalnikih druge zenske
sklanjatve mesanega naglasnega tipa se je izkazalo, da je umik naglasa v
imenovalniku in tozZilniku dvojine precej pogostejsi, kadar med $tevni-
kom in opazovanim samostalnikom druge Zenske sklanjatve mesSanega
naglasnega tipa stoji vsaj ena pridevniska beseda. Zdi se, da jezik takrat,
kadar med $tevnikom dva in opazovanim samostalnikom stoji vsaj ena
pridevniska beseda oz. ko $tevnik ni naveden (npr. dve pomembni in zani-
mivi stvari), z druga¢nim naglasnim mestom vzpostavi razlikovanje med
dvojinsko in mnozinsko obliko. Stevnik torej prinaga podatek o slovni¢-
nem $tevilu, zato je nadaljnje razlikovanje z mnozino redundantno.
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Sklenemo lahko, da pri raziskavah naglasnih in oblikovnih zna-
¢ilnosti ter posledicno pri slovaropisnem delu najvedji izziv predstavlja
vzpostavljanje ravnotezja med jezikovnim sistemom, izrocilom in so-
dobnim razvojem slovenskega (govorjenega) knjiznega jezika. V nadalj-
njih raziskavah sodobne knjizne slovens¢ine bo treba prikazani sistem
pregibnostno-naglasnih vzorcev $e preverjati z raziskavami sodobne
jezikovne rabe, pri ¢emer se je treba osrediniti zlasti na ugotavljanje raz-
merij med dvojni¢nimi pregibnostno-naglasnimi vzorci in dvojni¢nimi
oblikami znotraj posameznih pregibnostno-naglasnih vzorcev.
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Znanstvena monografija Pregibnostno-naglasni vzorci knjizne slovenséi-
ne: Samostalnik obsega vse znane pregibnostno-naglasne vzorce knjizne
slovens¢ine za nelastnoimenske samostalnike z vsemi prepoznanimi
naglasnimi in oblikovnimi dvojnicami vred. Vzorci predstavljajo teore-
tino in prakti¢no osnovo za prikaz pregibnostno-naglasnih vzorcev v
novem rasto¢em informativno-normativnem slovarju slovenskega knji-
znega jezika (eSSKJ), ki nastaja na Oddelku za leksikologijo Instituta za
slovenski jezik Frana Ramovsa ZRC SAZU.

Monografija je sestavljena iz ve¢ delov. Na zacetku je opredeljen
knjizni jezik in predstavljeno je razmerje med govorjenim in pisanim
knjiznim jezikom. Temu sledi utemeljitev oblikovanja pregibnostno-na-
glasnih vzorcev in opis prikaza vzorcev v izbranih slovarskih priro¢ni-
kih in drugih virih. Na koncu tega razdelka so opisani tudi glasoslovni
in oblikoslovni podatki v eSSK]J. Sledi prikaz metodologije oblikovanja
pregibnostno-naglasnih vzorcev in izsledkov oblikoslovnih in glaso-
slovnih raziskav sodobne knjizne slovenscine. Jedrni del monografije
vsebuje sistemati¢no obravnavno pregibnostno-naglasnih vzorcev za
samostalnik, kjer poskusamo vse samostalnike uvrstiti v doloc¢ene pre-
gibnostno-naglasne vzorce. Na zacetku tega dela je tudi pojasnjen nacin
oblikovanja in razvrs¢anja vzorcev. Opis knjiznega naglasoslovno-obli-
koslovnega sistema samostalnikov zakljucuje sklep, kjer so povzete nove
ugotovitve, ki nudijo osnovo za posodobitev opisa pregibnostno-nagla-
snih vzorcev knjizne slovens$éine.

Pri¢ujoce delo predstavlja nadaljevanje preucevanja pregibnostno-
-naglasnih vzorcev knjizne slovens¢ine, kot jih je v uvodu v Slovar
slovenskega knjiznega jezika v Shemah za dinamicni naglas in obliko-
slovje ter Shemah za tonemski naglas pripravil J. Rigler. V primerjavi
z omenjenimi shemami, kjer podatki izhajajo iz naglasnih sprememb
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in posledi¢no oblikoslovne sheme ne prinasajo vseh posebnosti, so bile
pri izdelavi pregibnostno-naglasnih vzorcev upostevane tako naglasne
spremembe kot vse oblikovne posebnosti. Vzorci so obravnavani v treh
sklopih: samostalniki moskega spola, samostalniki Zenskega spola in
samostalniki srednjega spola. Zaradi pestrega in mestoma tezko pre-
glednega gradiva so znotraj posameznih sklopov oz. sklanjatev razde-
ljeni v tri kategorije: osnovni vzorci, modificirani vzorci in posebnosti.
Oblikovani in razvr$¢eni so na osnovi tonemskega naglasa, kakovosti
in/ali kolikosti naglasenega samoglasnika ter oblikovnih znadilnosti
samostalnikov. Pred navedbo zgledov pregibnostno-naglasnih vzorcev
je naveden tudi strnjen opis izvora posameznih konénic. Monografija
skupno vsebuje 308 pregibnostno-naglasnih vzorcev, od tega 181 vzor-
cev za samostalnike moskega spola, 62 vzorcev za samostalnike Zenske-
ga spola in 65 vzorcev za samostalnike srednjega spola.

Vzorci so nastali na podlagi analize obstojecih jezikovnih priroé¢ni-
kov, glasoslovnih in oblikoslovnih raziskav ter tudi na osnovi aktualnih
raziskav sodobne jezikovne rabe. Z raziskavami sodobne knjizne rabe
smo skusali opis pregibnostno-naglasnih vzorcev ¢im bolj priblizati re-
alnemu sodobnemu stanju, obenem pa smo tudi upostevali, da mora
biti opis jezika sistemski, saj to omogoca tako znanstveno analizo jezi-
ka kot tudi u¢inkovito komunikacijo. Raziskovali smo oblikovne zna-
¢ilnosti samostalnikov, naglasno mesto in kakovost naglasenih samo-
glasnikov e in o. Pri raziskavah glasoslovnih znacilnosti smo uporabili
perceptivne teste in tudi anketne vprasalnike brez zvo¢nih posnetkov.
Oblikovne znadilnosti smo ugotavljali tako z anketno metodo kot tudi
z analizo korpusnih besedil. Anketne raziskave smo izvajali spletno na
vedjem $tevilu respondentov (od 247 do 500 respondentov), primer-
jalno k temu pa smo opravili tudi raziskave z izbranimi respondenti.
Raziskave praviloma potekajo ob leksikografskem procesu, pri cemer je
treba poudariti, da ob pripravi vsakoletnega prirastka eSSKJ odpiramo
Stevilna nere$ena glasoslovna in oblikoslovna vprasanja, saj slovar pri-
nasa tovrstne podatke za vsako uslovarjeno enoto, pri ¢emer je veliko
vedino problematik treba razreSevati od besede do besede. Vzorci so
torej nastali z zavedanjem potrebe po $tevilnih novih raziskavah govor-
jene in pisane knjizne slovenscine.
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Slovenski knjizni jezik izkazuje pestro oblikovno podobo. Raziskave,
ki smo jih opravili, prinasajo veliko novih ugotovitev. Raziskava vstavljanja
samoglasnika 7 pred dvojinsko kon¢nico -4 pri samostalnikih druge zen-
ske sklanjatve (npr. samostalnik m02nost) kaze, da se v rabi pojavljata obe
moznosti. Anketna raziskava dvanajstih samostalnikov z vnaprej izbranimi
respondenti (15 respondentov) je pokazala, da je kon¢nica -ma, ki je tudi
zgodovinskorazvojno upravi¢ena, nekoliko pogosteja (npr. moznostma).
Analiza druge spletne anketne raziskave, v kateri smo raziskovali dva sa-
mostalnika in v kateri je sodelovalo 408 respondentov, pri samostalniku
moznost izkazuje pogostejso obliko z vstavljenim samoglasnikom 7, pri sa-
mostalniku golen pa se obe moznosti pojavljata skoraj enakovredno.

Raziskovanje kategorije zivosti, ki je oblikoslovna posebnost samo-
stalnikov moskega spola, je prineslo nekaj zanimivih ugotovitev. Ka-
tegorijo Zivosti smo raziskovali pri 14 samostalnikih, in sicer z dvema
spletnima anketnima raziskavama. V prvi raziskavi je sodelovalo 408
respondentov, v drugi pa 387 respondentov. Pri vseh obravnavanih petih
poimenovanjih za sire (edamec, ementaler, jost, ementalec in trapist) se je
ve¢ respondentov odlocalo za nezivo obliko. Zivo obliko je najved re-
spondentov izbralo pri samostalniku jos7, saj izhaja iz moskega osebnega
imena in se zato govorci zavedajo Zivosti podstavne besede, kar pogosto
spodbuja uveljavljanje kategorije Zivosti. Prav tako se raznolikost kaze pri
samostalnikih, ki poimenujejo gobe. Pripona -ec kaze vedjo nagnjenost
h kategoriji zivosti, vendar primera edamec in ementalec, pri katerih se je
vec¢ina respondentov odlodila za nezivo obliko, potrjujeta, da sama pri-
pona ne zadostuje, e v zavesti govorecih ni prisotno, da gre prvotno za
prebivalsko ime. Pri samostalniku s se zdi, da na izbiro kategorije Zivo-
sti vpliva tudi pogostost rabe, saj samostalnik v pomenu ‘igralna karta’
izkazuje kategorijo zivosti v 93 % odgovorov, samostalnik s v pomenu
‘udarec pri tenisu’ pa zgolj v 59 % odgovorov. Kategorijo zivosti izkazu-
jeta tudi samostalnika poganjaléek in poganjalec, na kar verjetno vplivata
tako priponi -e in -ec kot tudi dejstvo, da se leksema pogosto uporabljata
v otroskem govoru, za katerega je Ze v osnovi znacilna kategorija Zivosti.

Tako kot kategorijo zivosti smo tudi podalj$evanje osnove s sogla-
snikom 7 raziskovali z dvema spletnima raziskavama, in sicer pri samo-

stalnikih bubtelj, datelj, klekelj in pudelj. Raziskavi potrjujeta, da je po-
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daljSevanje osnove s soglasnikom 7 v stranskih sklonih v sodobni knjizni
slovens¢ini neproduktivno. Najpogosteje se pojavlja pri samostalnikih
bubtelj in datelj, vendar se je za podaljsevanje odlocilo le 30 % ali 29 %
respondentov. Pri samostalnikih termofor, fluor, fosfor, lemur, bager in se-
ter smo raziskovali tudi podalj$evanje osnove s soglasnikom j v stranskih
sklonih, ki je v primerjavi s podalj$evanjem osnove z 7 v sodobni knjizni
sloven$¢ini bolj produktivno. Pri samostalnikih zermofor, fosfor in lemur
se je vec¢ina respondentov odlocila za podaljSevanje osnove, pri samostal-
niku fluor pa za pregibanje z nepodalj$ano osnovo, kar bi lahko bil vpliv
enozloznice klor, kjer se podaljsevanje ne uveljavlja. V hitrem govoru na-
mre¢ besedo fluor pogosto izgovarjamo enozlozno. V posebno skupino
samostalnikov uvrs¢amo prevzeta samostalnika bager in seter, kjer se je za
pregibanje brez podaljave odloilo 80 % oz. 79 % respondentov. Ce se
osnova ne podaljSuje, prihaja do izpada polglasnika.

V raziskavah smo se posvetili tudi podalj$evanju osnove z mor-
femom -ov- v dvojini in mnozZini. Zanimalo nas je, ali se oblike brez
dodanega morfema pogosteje pojavljajo v dvojini kot mnozini. Proble-
matiko smo raziskovali pri samostalnikih £/eb in volk. Respondenti so
se v mnozini pri obeh obravnavanih samostalnikih veéinsko odlocali
za dolge oblike, v dvojini pa se je pri obeh samostalnikih priblizno po-
lovica respondentov odlo¢ila za kratke oblike, priblizno polovica pa za
dolge oblike. Raziskava je torej potrdila, da je podaljsevanje osnove z
morfemom -ov- bolj navadno za mnozinske sklone, v dvojini pa se po-
gosto enakovredno pojavljajo tudi kratke oblike.

Na primeru samostalnikov #rio, embrio, radio, aids in paparazzo
smo raziskovali tudi problematiko preglasa. Zanimalo nas je, za katero
obliko zapisa se pri pregibanju samostalnikov, ki se kon¢ujejo na govor-
jeni j in ¢, praviloma odlocajo govorci slovens$éine. Izsledki raziskave
kazejo, da pri tovrstnih samostalnikih pojavlja omahovanje med obema
moznostma zapisa. Zapis s preglasom se najpogosteje pojavlja pri samo-
stalniku radlio, zapis brez preglasa pa se najpogosteje pojavlja pri samo-
stalniku #rio. Raziskovali smo tudi dva samostalnika, ki imata osnovo
na govorjeni ¢, zapisano s sklopom ds (aids) in sklopom zz (paparazzo).
Pri samostalniku aids je pogostejsi zapis brez preglasa, pri samostalniku
paparazzo pa se skoraj enakovredno pojavljata obe moznosti zapisa.
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V okviru preudevanja naglasnega mesta smo se najprej posvetili
raziskavi naglasnega mesta samostalnikov druge Zenske sklanjatve me-
$anega naglasnega tipa v imenovalniku in tozilniku dvojine (npr. samo-
stalnik szvar). lzsledki raziskave kazejo, da je naglasno mesto neustalje-
no in da je pogostost pojavljanja umika naglasa odvisna od strukture
povedi. Ce obravnavani samostalnik stoji neposredno za Stevnikom
(npr. dve stvari), je naglasni umik bistveno redkejsi. Kadar je med $tev-
nikom in opazovanim samostalnikom uporabljena vsaj Se ena pridev-
niska beseda (npr. dve pomembni in zanimivi stvari) ali kadar $tevnik
sploh ni prisoten, je naglasni umik zelo pogost. Glavni $tevnik dva torej
prinasa podatek o slovni¢nem Stevilu samostalnika in je zato nadaljnje
razlikovanje z mnozino redundantno.

Raziskovali smo tudi naglasno mesto samostalnikov hodnik, plosci-
na, pristojbina, divizija, plezub, bivak in inkluzija. Pri samostalniku ho-
dnik smo ugotovili, da je v sodobni jezikovni praksi $e vedno prevladujo¢
naglas na priponi. Pri samostalniku ploséina se v sodobni knjizni sloven-
$¢ini pogosteje uresnic¢uje naglasevanje na osnovi, kar je bilo navedeno
ze v SSKJ. SP 2001 je kasneje kodificiral le naglasevanje na priponi. Pri
samostalniku pristojbina smo ugotovili, da v sodobni rabi Se vedno pri-
blizno enakovredno soobstajata obe naglasnomestni dvojnici. Pri samo-
stalniku divizija v pomenih ‘skupina, ki jo v tekmovalni sezoni sestavljajo
po dosezkih primerljive ekipe, posamezniki, ekipe z istega obmodja, ali
tekmovanje v okviru take skupine’ in ‘vedja vojaska enota, ki je sestavlje-
na iz brigade in samostojnih polkov’ prevladuje naglas na priponi. Pri
samostalniku inkluzija se v sodobni rabi Se vedno priblizno enakovredno
pojavljata obe naglasnomestni dvojnici. Ob preucevanju naglasevanja
samostalnika inkluzija smo se dotaknili tudi drugih samostalnikov na
konéaj -ija. Denimo samostalnika diskusija, kjer je SP 2001 kodificiral
zgolj naglas na priponi. Nasa raziskava ugotavlja prevladujo¢ naglasa na
osnovi. Prav tako tudi pri samostalniku magija, kjer pa je naglas na osno-
vi nekoliko manj pogost kot pri samostalniku diskusija, vendar $e vedno
prevladujo¢. Pri samostalniku plezub se je ob sicer 41 % nerelevantnih
odgovorov potrdila naglasnomestna dvojni¢nost.

Pri raziskavi kakovosti naglasenih samoglasnikov e in o smo se
osredinili na samostalnike covid-19, podlesek, chefinja, glorija in tesla.
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Pri prevzetem samostalniku covid-19 smo ugotovili, da se v rabi ena-
kovredno pojavljata obe izgovorni moznosti, ¢eprav bi zaradi poloza-
ja samoglasnika o pred raznozloznim v pricakovali $iroki izgovor. Pri
samostalniku podlesek se je izkazalo, da se tudi v sodobni slovenscini
pojavljata obe mozZnosti izgovora, nekoliko pogostejsi je izgovor z oz-
kim naglaSenim ¢, naj kar verjetno vpliv dejstvo, da je beseda nastala
iz zveze *podh ‘pod’ in *lésv ‘gozd, les’. Pri samostalniku chefinja v po-
menu ‘kuharska mojstrica’ smo zaznali vpliv izgovora besede Sefinja v
pomenu Zenska, ki vodi delo kake delovne enote’, saj se tudi pozneje
prevzeta beseda chefinja pogosteje izgovarja z ozkim naglasenim e. Pri
samostalniku glorija je v sodobni slovens¢ini pogostejsi izgovor z ozkim
naglasenim o, pri samostalniku tesla pa izgovor s Sirokim naglasenim e.

V monografiji so prikazani vsi prepoznani pregibnostno-naglasni
vzorci knjizne slovens¢ine za samostalnik, pri ¢emer smo, koliko je bilo
mogoce, sledili tudi sodobnemu jezikovnemu razvoju. Delo potrjuje
veliko naglasno in oblikoslovno pestrost slovenskega knjiznega jezika
in predstavlja izhodi$¢e za nadaljnje raziskave knjizne slovenscine, saj je
nere$enih glasoslovnih in oblikoslovnih vprasanj, ki se pojavljajo ob slo-
varopisnem delu, veliko. Ce Zelimo dobiti realen opis sodobnega stanja,
moramo vecino problemov razresevati od besede do besede. Pri vsem
tem pa predstavlja najvedji izziv vzpostavljanje ravnotezja med jezikov-
nim sistemom, izro¢ilom in sodobnim razvojem slovenskega knjiznega
jezika.

Klju¢ne besede: glasoslovje, oblikoslovje, knjizi jezik, govorjeni knjizni
jezik, tonemski naglas, jakostni naglas, naglasno mesto, kakovost na-
glasenih e in o, slovaropisje, splo$ni razlagalni slovar, metoda anketira-
nja, perceptivni testi
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SUMMARY

The research monograph Pregibnostno-naglasni vzorci knjizne slovensci-
ne: Samostalnik (Inflectional and Accentual Patterns of Standard Slove-
nian: The Noun) covers all known inflectional and accentual patterns
for common nouns in standard Slovenian, including all accentual and
morphological doublets identified. These patterns provide a theoretical
and practical basis for presenting inflectional and accentual patterns in
the new growing descriptive and normative dictionary of standard Slove-
nian (eSSKJ), which is being developed at the Department of Lexicology
of the ZRC SAZU Fran Ramovs Institute of the Slovenian Language.
The volume consists of several sections. It begins by defining the
concept of standard language and presenting the relationship between
spoken and written standard language. This is followed by a presentation
of the rationale for defining inflectional and accentual patterns, and by a
description of how these patterns are represented in selected dictionaries
and other sources. The final part of this section also outlines the pho-
nological and morphological data in eSSKJ. The volume then continues
with an overview of the methodology used in defining the inflectional
and accentual patterns and the findings of morphological and phono-
logical studies of contemporary standard Slovenian. The core part of the
volume provides a systematic treatment of inflectional and accentual pat-
terns for nouns, whereby all nouns are classified into specific paradigms.
At the beginning of this section, the method of defining and classifying
the patterns is also explained. The description of the accentual and mor-
phological system of nouns in standard Slovenian ends with a conclusion,
which summarizes new findings that form the basis for updating the
description of inflectional and accentual patterns in standard Slovenian.
This work continues the examination of inflectional and accentual
patterns in standard Slovenian as initially outlined by Jakob Rigler in
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the introduction to the Szandard Slovenian Dictionary (SSK]), specifi-
cally in the Patterns for Dynamic Stress and Morphology and the Patterns
for Pitch Accent. In contrast to these earlier patterns—which derived
their data from accentual shifts, and thus the morphological patterns
did not capture all special details—this volume takes into account both
accentual changes and all special morphological features in defining in-
flectional and accentual patterns. These are discussed in three groups:
masculine, feminine, and neuter nouns. Due to the complexity and, at
times, lack of clarity of the material, the patterns are further divided
into the following categories within individual groups or declension
types: basic patterns, modified patterns, and irregularities. The pat-
terns are defined and classified based on pitch accent, the quality and/
or quantity of the stressed vowel, and the morphological characteristics
of nouns. Before presenting examples of the inflectional and accentual
patterns, a concise description of the origins of specific endings is also
provided. Altogether, the volume includes 308 inflectional and accen-
tual patterns: 181 for masculine nouns, sixty-two for feminine nouns,
and sixty-five for neuter nouns.

The patterns were created based on an analysis of linguistic ref-
erence works, phonological and morphological research, and current
studies of contemporary language use. The studies of contemporary
standard language use aimed to align the description of inflectional
and accentual patterns as closely as possible with actual contemporary
usage, while also applying a systemic approach to language description,
which allows for both scholarly linguistic analysis and effective com-
munication. The research focused on the morphological characteristics
of nouns, the position of stress, and the quality of the stressed vowels ¢
and o. Phonological features were investigated through perceptual tests
and questionnaires without audio recordings. Morphological features
were examined using both survey methods and corpus text analysis.
The surveys were conducted online with a large number of respondents
(from 247 to five hundred), and comparative studies were also carried
out with selected individuals. These studies are typically conducted
alongside the lexicographic process. It is important to note that, while
preparing each annual update of ¢SSK/, numerous unresolved phono-
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logical and morphological issues are addressed because the dictionary
provides such data for every lexical entry, and most issues must be re-
solved on a word-by-word basis. The patterns were thus defined in full
awareness of the need for numerous new studies of both spoken and
written standard Slovenian.

Standard Slovenian has a rich morphological structure. The re-
search conducted has yielded numerous new findings. A study of in-
serting the vowel 7 before the dual ending -4 in i-stem feminine nouns
(e.g., the noun moznost ‘possibility’) shows that both variants occur in
actual usage. A survey of twelve such nouns conducted with a prese-
lected group of fifteen respondents revealed that the form with the end-
ing -ma, which is also historically justified, is somewhat more frequent
(e.g., mozZnostma). An analysis of a second online survey, which focused
on two nouns and included 408 respondents, showed that for the noun
moznost the form with the inserted vowel 7 is more frequent, whereas
for the noun golen ‘shin’ both forms occur with nearly equal frequency.

Research on the animacy category as a morphological feature of
masculine nouns produced several interesting results. Animacy was ex-
amined in fourteen nouns through two online surveys. The first sur-
vey included 408 respondents, and the second 387. For all five names
of cheese examined (edamec, ementaler, jost, ementalec, and trapist),
more respondents chose the inanimate form. The highest proportion
of animate forms was recorded for jost, likely because it derives from a
masculine personal name, making speakers more aware of the animate
origin of the base word, which often promotes the establishment of the
animacy category. Similar variation was observed in nouns referring to
mushrooms. The suffix -ec tends to be associated more with animacy,
but the examples edamec and ementalec—for which most respondents
opted for the inanimate form—confirm that the suffix alone is insuf-
ficient to indicate animacy unless speakers also recognize that the un-
derlying word was originally a demonym. For the noun as ‘ace’, it seems
that frequency of use also affects the perception of animacy: in the
sense of ‘playing card’, the animate form was selected in 93% of re-
sponses, whereas in the sense ‘tennis stroke’, it was selected in only 59%
of answers. The nouns poganjaléek and poganjalec ‘balance bike’ also
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show animate behavior, likely influenced by both the suffixes -ek and
-ec, and the fact that these lexemes are frequently used in child-directed
speech, in which animacy is a typical feature.

Like with animacy, the stem extension with the consonant 7 was
also investigated in two online surveys. These focused on the nouns
bubhtelj ‘sweet bun’, datelj ‘date’, klekelj ‘bobbin’, and pudelj ‘poodle’.
The surveys confirm that the stem extension with 7 in oblique cases
is unproductive in contemporary standard Slovenian. It appears most
frequently with buhtelj and datelj, but even then, only 30% and 29%
of respondents, respectively, opted for the extended forms. The surveys
also examined the stem extension with the consonant j in oblique cases
of the nouns rermofor ‘hot water bottle’, fluor ‘fluorine’, fosfor ‘phos-
phorus’, lemur, bager ‘excavator’, and seter ‘setter’. Compared to the 7-
extension, the j-extension is more productive in contemporary standard
Slovenian. For zermofor, fosfor, and lemur, most respondents preferred
the extended form; for fluor, however, the majority chose inflection
with the non-extended stem. This may be due to the influence of the
monosyllabic noun klor ‘chlorine’, where extension does not occur. In
rapid speech, fluor is often pronounced as a monosyllable. The bor-
rowed nouns bager and seter form a distinct group: 80% and 79% of
respondents, respectively, opted for the non-extended forms. If the stem
is not extended, the schwa is often elided.

The surveys also focused on the extension of the stem with the
morpheme -ov- in the dual and plural. The aim was to determine
whether forms without the added morpheme appear more frequently
in the dual than in the plural. This issue was studied with the nouns
Zleb ‘gutter’ and volk ‘wolf’. In the plural, most respondents preferred
the long forms for both nouns; in the dual, about half opted for the
short forms and half for the long forms. The findings confirm that the
-ov- extension is more common in the plural, whereas in the dual both
forms often occur with equal frequency.

In addition, o/e vowel alternation was examined for the nouns #r7o,
embrio ‘embryo’, radio, aids, and paparazzo. The aim was to establish
which spelling form speakers usually prefer when declining nouns that
end in a pronounced /j/ or /ts/. The findings show hesitation between
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both spelling variants. The form with the change 0 > ¢ occurs most fre-
quently with radio, and the form without this change is most common
with #rio. Moreover, two nouns whose stems end in a pronounced /ts/,
spelled as the clusters ds (aids) and zz (paparazzo) were also examined.
For aids, the form without the change 0 > ¢ is more frequent; for pa-
parazzo, both variants occur with nearly equal frequency.

Studying the position of stress, the focus was first on z-stem femi-
nine nouns with a mixed accentual paradigm in the nominative and ac-
cusative dual (e.g., stvar ‘thing’). The findings show that the position of
stress is unstable and that the frequency of stress retraction depends on
sentence structure. If the noun immediately follows the numeral (e.g.,
dve stvari ‘two things), stress retraction is much less frequent. When
at least one adjective is also used between the numeral and the noun
(e.g., dve pomembni in zanimivi stvari ‘two important and interesting
things’), or when the numeral is absent altogether, stress retraction is
very frequent. The cardinal numeral dve ‘two’ conveys grammatical
number, making further distinction from the plural redundant.

The position of stress was also examined in the nouns hodnik ‘hall-
way’, plostina ‘area, surface’, pristojbina ‘fee’, divizija ‘division’, plezuh
‘sit ski’, bivak ‘bivouac’, and inkluzija ‘inclusion’. In the case of hodnik,
current language practice still predominantly favors the stress on the
suffix. For plos¢ina, the stress on the stem occurs more frequently in
contemporary standard Slovenian, as already noted in SSKJ. However,
the Slovenian normative guide SP 2001 later codified only the stress on
the suffix. For pristojbina, both stress variants continue to occur with
approximately equal frequency. In the noun divizija, used in the sense
‘a group of teams or individuals of comparable rank in a competitive
season, typically from the same region’ or ‘a large military unit com-
posed of brigades and independent regiments,’ the stress on the suf-
fix predominates. The noun inkluzija continues to exhibit both stress
variants with nearly equal frequency. While studying the position of
stress in inkluzija, other nouns ending in -7z were also considered—
for instance, diskusija ‘discussion’, for which SP 2001 codifies only the
stress on the suffix. However, this survey indicates a prevailing ten-
dency toward putting stress on the stem. A similar pattern was observed
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for magija ‘magic’, although the stress on the stem is somewhat less
frequent than in diskusija, yet still predominant. The noun plezub con-
firms the existence of stress variation, even though 41% of responses
were found irrelevant.

In examining the quality of the stressed vowels e and o, the focus
was on the nouns covid-19 ‘COVID-19’, podlesek ‘meadow saffron, au-
tumn crocus’, chefinja ‘female chef’, glorija ‘glory’, and tesla “Tesla. In
the borrowed noun covid-19, both pronunciation variants appear with
equal frequency, even though, based on the position of the vowel o
before a heterosyllabic », /o/ might be expected. For podlesek, both pro-
nunciation variants are still present in contemporary Slovenian, with
lel being somewhat more frequent. This may be because the word is de-
rived from the prepositional phrase *pods ‘under’ + *és» ‘wood’. With
the noun chefinja ‘female chef’, the influence of the pronunciation of
the word Sefinja ‘female boss’ was observed because the subsequently
borrowed word is also more frequently pronounced with /e/. For glorija,
/ol is more common in contemporary Slovenian, whereas zesla is typi-
cally pronounced with /e/.

This volume presents all identified inflectional and accentual
patterns of nouns in standard Slovenian, while also, as far as possible,
taking into account contemporary language developments. The work
confirms the considerable accentual and morphological diversity of
standard Slovenian and forms a basis for further research on standard
Slovenian because many phonological and morphological issues remain
unresolved in the context of lexicographic work. To achieve an accurate
description of the current linguistic state, most of these issues must be
addressed on a word-by-word basis. The greatest challenge in this pro-
cess is establishing a balance between the linguistic system, tradition,
and the contemporary development of standard Slovenian.

Keywords: phonology, morphology, standard language, spoken stan-
dard language, pitch accent, dynamic stress, position of stress, quality
of stressed ¢ and o, lexicography, general explanatory dictionary, survey
method, perceptual tests
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D = dajalnik

dv/dv. = dvojina

ed/ed. = ednina

hr. = hrvasko

I = imenovalnik

knj. sln. = knjizna slovens$¢ina
M = mestnik

m = moski spol

mn/mn. = mnozina
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Monografija potrjuje izjemno naglasno in oblikovno pestrost sloven-
skega knjiznega jezika. Izsledki novih raziskav, ki so potekale ob pri-
pravi pregibnostno-naglasnih vzorcev, potrjujejo, da je knjizni jezik
tista pojavna oblika jezika, ki se spreminja najpocasneje, obenem pa
izkazuje stevilne oblikovne in naglasne dvojnice. Tovrstne raziskave
so dobrodosle, saj opozarjajo na potrebo po sprotnem spremljanju
spreminjanja jezika in njegovega opisa v rabi.

Alenka Valh Lopert

Znanstvena monografija Pregibnostno-naglasni vzorci knjizne sloven-
$¢ine: Samostalnik je temeljno jezikoslovno delo s podro¢ja glasoslovja
in oblikoslovja slovenskega knjiznega jezika z izrazito aplikativno
vrednostjo. Avtorica predstavi teoreti¢na izhodis¢a obravnavane
tematike, saj povzema in se kriti¢no opredeljuje do spoznanj in ze
opravljenih raziskav s podro¢ja slovenskega (govorjenega) knjiznega
jezika, prvenstveno povezanih s tonemskim in jakostnim naglage-
vanjem v pregibnostno-naglasnih vzorcih slovenskih samostalnikov.
Velika dodana vrednost k slovenskemu jezikoslovju se kaze predvsem
v prakti¢nem delu, kjer avtorica predstavi rezultate svojega znan-
stvenoraziskovalnega dela, opravljenega najprej v okviru doktorskega
$tudija, pozneje pa ga je mocno razsirila in nadgradila kot sodelavka
pri gradnji eSSKJ. Rezultate raziskav poskusa interpretirati z vidika
uporabnosti v sodobnih slovarskih priro¢nikih, predstavlja pa jih v
Stevilnih pregibnostno-naglasnih vzorcih, ki so postavljeni v razvojni
zgodovinsko-sodobni kontekst.

Damjan Huber
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